	
ДОГОВОР № __________
на предоставление
услуг наземного транспорта

г. Атырау					 20---г.  

ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее  от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (Далее – Недропользователь),  являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года, между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум» (далее – СПО),  в лице Елевсинова Хожалепеса Тажимановича, действующего на основании Устава, с одной стороны именуемое в дальнейшем «ЗАКАЗЧИК» и    ТОО «---------------------», именуемый в дальнейшем «ИСПОЛНИТЕЛЬ», в лице директора -------------------------, действующего на основании Устава, с другой стороны, именуемые в дальнейшем совместно «Стороны», а по отдельности «Сторона»,заключили настоящий  ДОГОВОР (далее – «ДОГОВОР») о нижеследующем:


РАЗДЕЛ I. 
ФОРМА СОГЛАШЕНИЯ
	
ПРЕДМЕТ
	ЗАКАЗЧИК поручает ИСПОЛНИТЕЛЮ в необходимые ему сроки и период выполнение УСЛУГ 
	ИСПОЛНИТЕЛЬ гарантирует качественное, своевременное исполнения свих обязательств по настоящему ДОГОВОРУ;
ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан прилагать все разумные усилия в течение всего Срока действия ДОГОВОРА  для обеспечения совместимости в необходимых случаях оборудования с системами, другим оборудованием задействованного в процессе оказания УСЛУГ для правильного использования и получения верного результата, исправного состояния и полной укомплектованности оборудования путем регулярного проведения технического осмотра, контакта с Группой ЗАКАЗЧИКА, технического обслуживания, текущего и капитального ремонтов и испытания. При этом осуществление ИСПОЛНИТЕЛЕМ технического осмотра, обслуживания и ремонта оборудования не должно ограничивать возможности ИСПОЛНИТЕЛЯ по оказанию УСЛУГ в течение Срока оказания УСЛУГ;
	ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет единицы оборудования, механизмы, материалы,  материальные средства во исполнение взятых на себя обязательств и в связи с деятельностью и в интересах ЗАКАЗЧИКА; 
	 ЗАКАЗЧИК и ИСПОЛНИТЕЛЬ соглашаются с тем, что УСЛУГИ будут оказаны  таким наилучшим образом, чтобы в максимальной степени обеспечить соблюдение требований законодательства Республики Казахстан, техники безопасности и охраны труда как всего персонала на Рабочей площадке так и третьих лиц, вне ее, объединить технологические приемы УСЛУГ, обеспечивающие охрану окружающей среды,  и обеспечивать непрерывное повышение эффективности оказания УСЛУГ; 	ИСПОЛНИТЕЛЬ осуществляет деятельность по предоставлению указанных УСЛУГ и гарантирует наличие у себя достаточных ресурсов и оборудования в исправном рабочем состоянии и полностью подготовленного персонала, способного эффективно оказывать УСЛУГИ и эксплуатировать данное оборудование в соответствии с законодательством Республики Казахстан, общепринятыми международными стандартами и практиками, готов, имеет желание и возможности для надлежащего предоставления УСЛУГ на условиях ДОГОВОРА, на основании чего согласовано следующее:

1.	Перечисленные ниже документы являются неотъемлемой частью ДОГОВОРА. Указанные документы считаются носящими взаимодополняющий характер, однако в случае любых противоречий или неопределенностей между любыми этими документами их приоритетность определяется в том порядке, в котором они перечислены: 
Раздел I	«Договор»
Раздел II                  «Понятия и определения»
Раздел III	«Общие условия договора»
Раздел IV	«Техническая спецификация»
Раздел V	«Таблица цен и тарифов»
Раздел VI	«Охрана здоровья, труда, окружающей среды и техника безопасности» 
Раздел VII	«Перевозка опасных грузов» 
Раздел VIII	«Местное содержание в услугах»
Раздел IX         «Юридические адреса и банковские реквизиты сторон»
Приложение 1	«Техническая спецификация»
Приложение 2         «Перечень услуг»
Приложение 3	«Форма счет – фактуры» 
Приложение 4 	«Форма Акта об  оказанных услугах» 
Приложение 5 	«Форма Заявки» 
Приложение 6        «Сведения по ОЗТОС»
Приложение7   «Форма отчетности по местному содержанию»
 

2.	ИСПОЛНИТЕЛЬ за плату предоставляет УСЛУГИ на условиях ДОГОВОРА, ЗАКАЗЧИК осуществляет оплату надлежащим образом оказанных УСЛУГ на условиях ДОГОВОРА. 

3.	Дата начала предоставления УСЛУГ по ДОГОВОРУ является дата, определенная ЗАКАЗЧИКОМ в письменном Уведомлении (заявка) направляемом не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до начала оказания УСЛУГ. Заказчик без каких либо обязательств и санкций вправе в течение 3х дней с момента направления такой заявки, осуществить ее отзыв.


4.	ДАТА ЗАВЕРШЕНИЯ предоставления УСЛУГ.	Период между ДАТОЙ НАЧАЛА ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УСЛУГ и ДАТОЙ ЗАВЕРШЕНИЯ является СРОКОМ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.
5.	В течение СРОКА ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется предоставлять УСЛУГИ при условии выдачи ЗАКАЗЧИКОМ любой ЗАЯВКИ в соответствии с положениями ДОГОВОРА. ЗАКАЗЧИК не дает каких-либо гарантий в отношении минимальной рабочей нагрузки ИСПОЛНИТЕЛЯ.
6.	Если ЗАКАЗЧИКОМ не были даны ИСПОЛНИТЕЛЮ прямые указания, требующие обратного, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен завершить предоставление всех текущих УСЛУГ, затребованных в соответствии с любой ЗАЯВКОЙ, выданным до истечения СРОКА ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА. 

7.	ДОГОВОР полностью определяет договоренности между его сторонами. Любые изменения, исправления, коррективы и поправки к ДОГОВОРУ не должны вступать в силу до тех пор, пока они не будут явно зафиксированы в письменной форме и надлежащим образом подписаны сторонами ДОГОВОРА.


РАЗДЕЛ II. 
ПОНЯТИЯ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

1. УСЛУГИ - означает  полный комплекс операций порученных ИСПОЛНИТЕЛЮ Заказчиком   транспортировка грузов и персонала на и с  объектов согласно технической спецификации, на береговой базе и на базе хранения, вне их в соответствии с условиями настоящего в целях поддержки производства и не прерывности морских операций ЗАКАЗЧИКА. 
2. ОСНОВНОЙ ПЕРСОНАЛ – означает лиц, которых обязан предоставить ИСПОЛНИТЕЛЬ в связи с оказанием УСЛУГ.
3. АФФИЛИРОВАННЫЕ ЛИЦА ЗАКАЗЧИКА- по отношению к любому юридическому лицу означает юридическое лицо, прямо или косвенно контролирующее данное юридическое лицо или прямо или косвенно контролируемое им, или которое находится вместе с данным юридическим лицом прямо или косвенно под общим контролем другого юридического лица. Для целей настоящего определения юридическое лицо:
a. прямо контролируется другим юридическим лицом, если это другое юридическое лицо является законным владельцем или выгодоприобретателем пакета акций или другого долевого участия, обеспечивающего ему более пятидесяти процентов (50%) голосов на общем собрании упомянутого первым юридического лица или представляющего более пятидесяти процентов (50%) капитала упомянутого первым юридического лица; и
b. косвенно контролируется юридическим лицом («учредительное юридическое
лицо»), если ряд юридических лиц, начиная с учредительного юридического лица и заканчивая упомянутым первым юридическим лицом, так взаимосвязан, что каждое из этих юридических лиц, кроме учредительного юридического лица, прямо контролируется одним или более юридическими лицами, предшествующими ему в данном ряду.
4. ОБОРУДОВАНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ - означает любое оборудование, материалы и прочие изделия, принадлежащие и используемые или эксплуатируемые ИСПОЛНИТЕЛЕМ в связи с предоставлением УСЛУГ. 

5.ГРУППА ЗАКАЗЧИКА означает ЗАКАЗЧИКА с его аффилированными лицами, участниками и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ.

6.ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЯ означает ИСПОЛНИТЕЛЯ с его аффилированными лицами, СУБПОДРЯЧИКАМИ и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА. ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЯ также означает СУБПОДРЯДЧИКА (любого уровня), выполняющих УСЛУГИ на любых рабочих площадках, их аффилированных лиц, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая любой персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц.

7.ПРОЧИЙ ИСПОЛНИТЕЛЬ означает любого другого ИСПОЛНИТЕЛЯ, задействованного ЗАКАЗЧИКОМ для выполнения УСЛУГ на рабочей площадке и вступившего в ДОГОВОРНЫЕ отношения с ЗАКАЗЧИКОМ.

8.ПРОЧАЯ ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЯ означает ПРОЧЕГО ИСПОЛНИТЕЛЯ с его аффилированными лицами, СУБПОДРЯЧИКАМИ (любого уровня) и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА или ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ.

9.ТРЕТЬЯ СТОРОНА означает любую сторону, не являющуюся членом ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА или ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ.







РАЗДЕЛ III. 
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

[bookmark: _Toc256698583]СТАТЬЯ 1. ОБЪЕМ И ДАТА НАЧАЛА ОКАЗАНИЯ УСЛУГ

1.1 ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставлять УСЛУГИ в строгом соответствии с инструкциями, техническими условиями, стандартами, требованиями качества ЗАКАЗЧИКА и передовыми промышленными стандартами и практиками; безопасным, эффективным и квалифицированным образом; добросовестно и в установленные сроки. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставлять УСЛУГИ в качестве независимой подрядной организации и должен осуществлять детальный контроль, надзор и руководство методиками и средствами, с использованием которых предоставляются УСЛУГИ. ИСПОЛНИТЕЛЬ не должен передавать в субподряд УСЛУГИ как полностью, так и частично без предварительного письменного согласия ЗАКАЗЧИКА или по согласованию с ЗАКАЗЧИКОМ, на условиях ДОГОВОРА.
1.2 ДАТА НАЧАЛА ОКАЗАНИЯ УСЛУГ вступает в силу с момента определенного Заказчиком в Заявке, с этой же даты Исполнитель вправе начать исчислять тарифы указанные в разделе V п.32, настоящего ДОГОВОРА, кроме случая отзыва Заявки согласно условиям настоящего Договора.

[bookmark: _Toc256698584]СТАТЬЯ 2. ОБОРУДОВАНИЕ, МАТЕРИАЛЫ И ПЕРСОНАЛ
2.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ,  без указаний Заказчика обязан предусмотрительно действовать исходя из целей деятельности ЗАКАЗЧИКА, и в этой связи должен за собственный счет предусмотреть обеспечение всем необходимым оборудованием, материалами и персоналом, иных УСЛУГ и средств, необходимые для оказания УСЛУГ. В обязанности ИСПОЛНИТЕЛЯ входит определение потребности, предоставление и поддержание достаточного количества своего транспорта, оборудования, материалов и персонала для эффективного оказания УСЛУГ, а также повторная оценка и корректировка этих количеств в случае необходимости, чтобы ИСПОЛНИТЕЛЬ мог бесперебойно предоставлять УСЛУГИ в соответствии с согласованным графиком или отдельными поручениями или  заявками ЗАКАЗЧИКА.

[bookmark: _Toc256698585]СТАТЬЯ 3. ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
3.1	Предоставление ЗАКАЗЧИКОМ технической информации производится в соответствии с положениями ДОГОВОРА. В ходе оказания УСЛУГ ЗАКАЗЧИК может предоставить ИСПОЛНИТЕЛЮ скорректированную или дополнительную техническую информацию, которая может быть необходима для надлежащего оказания и завершения УСЛУГ, при этом ИСПОЛНИТЕЛЬ должен руководствоваться данной информацией в соответствии            с                     положениями ДОГОВОРА или любыми согласованными отступлениями.
3.2	Где это возможно и целесообразно, ЗАКАЗЧИК будет предоставлять по запросу ИСПОЛНИТЕЛЯ дополнительную информацию, имеющую отношение к оказанию УСЛУГ. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен передавать адекватные уведомления о любой дополнительной технической информации, которая может потребоваться для надлежащего оказания и завершения УСЛУГ в соответствии с положениями ДОГОВОРА.
3.3	По требованию ЗАКАЗЧИКА, после завершения оказания УСЛУГ или окончания срока действия ДОГОВОРА, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен вернуть ЗАКАЗЧИКУ все копии документов с технической информацией.

[bookmark: _Toc256698586]СТАТЬЯ 4. УПУЩЕНИЯ, ОШИБКИ И НЕЯСНОСТИ
4.1	В обязанности ИСПОЛНИТЕЛЯ входит обеспечение того, чтобы УСЛУГИ предоставлялись в соответствии с положениями ДОГОВОРА. Любые упущения, ошибки и иные подобные недостатки ДОГОВОРА не освобождают ИСПОЛНИТЕЛЯ от его обязанностей по предоставлению УСЛУГ в соответствии с требованием Законодательства Республики Казахстан, стандартами ЗАКАЗЧИКА или любыми другими приемлемыми промышленными стандартами.
4.2	В обязанности ИСПОЛНИТЕЛЯ входит заблаговременное  уведомление ЗАКАЗЧИКА о любых  как возможных так и очевидных ошибках, неясностях и расхождениях между любыми частями и в любой части ДОГОВОРА немедленно после их обнаружения. ЗАКАЗЧИК должнь в письменной форме разъяснить такие недостатки и подготовить отступление, если разъяснение предполагает изменения в порядке оказания УСЛУГ.

4.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан принимать все меры, чтобы ограничить затраты и расходы, вызванные ошибками, неясностями и расхождениями, и несет ответственность за все затраты и расходы, вызванные не предоставлением ЗАКАЗЧИКУ уведомления об ошибках или неясностях, когда они  были очевидны или могли быть обнаружены в разумные сроки ИСПОЛНИТЕЛЕМ.

[bookmark: _Toc256698587]СТАТЬЯ 5. ПЕРСОНАЛ ИСПОЛНИТЕЛЯ

5.1	ЗАКАЗЧИК и ИСПОЛНИТЕЛЬ признают, что согласно положениям данного ДОГОВОРА возникновение каких-либо ДОГОВОРНЫХ обязательств между персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ и ЗАКАЗЧИКОМ исключается.
5.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность и гарантирует, что его персонал обладает необходимым опытом, является компетентным и эффективным и имеет все необходимые действующие сертификаты и другие документы, легитимно позволяющие оказывать УСЛУГИ вне зависимости указанные или не указанные в ДОГОВОРЕ.
5.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется не снимать и не заменять любых сотрудников из числа ОСНОВНОГО ПЕРСОНАЛА без предварительного согласования с ЗАКАЗЧИКОМ в письменной форме. Поддержание состава ОСНОВНОГО ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ является одним из ключевых условий для исполнения ДОГОВОРА.
5.4	ЗАКАЗЧИК может дать ИСПОЛНИТЕЛЮ указания отстранить от УСЛУГ любое лицо, занятое в предоставлении любой части УСЛУГ, которое по обоснованному мнению ЗАКАЗЧИКА:
(a)		некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;
(b)	участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам ЗАКАЗЧИКА
(c)	не выполняет требования изложенные в  Разделе VI	«Охрана здоровья, труда, окружающей среды и техника безопасности».
5.5	Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от УСЛУГ. Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании УСЛУГ и (или) выполнении любых других УСЛУГ по поручению ЗАКАЗЧИКА без предварительного разрешения ЗАКАЗЧИКА.
5.6	ИСПОЛНИТЕЛЬ за собственный счет должен предоставить ЗАКАЗЧИКА адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с ЗАКАЗЧИКОМ.
5.7	Перед тем, как снять любой элемент задействованный в оказании УСЛУГ, включая механизм, персонал, транспортное средство ИСПОЛНИТЕЛЯ с УСЛУГ по предоставлению УСЛУГ, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен направить уведомление не позднее, чем за 14 (четырнадцать) дней и по требованию ЗАКАЗЧИКА должен предоставить за свой счет адекватную замену снятому, для бесперебойного оказания УСЛУГ.

[bookmark: _Toc256698588]СТАТЬЯ 6. ПРОВЕРКИ И ИСПЫТАНИЯ

6.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставить ЗАКАЗЧИКУ возможность осуществлять проверки предоставляемых УСЛУГ в любое время, а также контролировать ход оказания УСЛУГ либо на производственных объектах ИСПОЛНИТЕЛЯ, либо в любом другом месте, где предоставляются УСЛУГИ. Данные инспекции и проверки не освобождают ИСПОЛНИТЕЛЯ от каких-либо обязательств по данному ДОГОВОРУ.

[bookmark: _Toc256698589]СТАТЬЯ 7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ

7.1	В ходе исполнения ДОГОВОРА и в любое время после его завершения ИСПОЛНИТЕЛЬ должен сохранять сам и обязать свой персонал, СУБПОДРЯЧИКОВ аффилированных лиц, участников и (или) агентов сохранять в тайне любую конфиденциальную информацию, включающую, в частности, любую информацию о  ТОО «Жамбыл Петролеум», присуждении ДОГОВОРА кроме обнародованных в процессе конкурсных процедур,, ЗАКАЗЧИКА, ее аффилированных лицах, участниках и любых ассоциированных лицах, и не разглашать сведения о любых их сделках, транзакциях и деловых отношениях, которые могут стать известны ему во время ДОГОВОРА, и не должен воспроизводить каким-либо способом, копировать и использовать любую конфиденциальную информацию, если это не требуется для предоставления УСЛУГ, а также не раскрывать, не использовать от имени и не передавать в распоряжение любых третьих сторон любую конфиденциальную информацию без предварительного письменного разрешения ЗАКАЗЧИКА.
7.2	Положения Статьи 7.1 остаются в силе до тех пор, пока данная конфиденциальная информация не станет публичной.
7.3	После завершения оказания УСЛУГ, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен вернуть ЗАКАЗЧИКУ все конфиденциальные материалы, включая все копии, которые были раскрыты ИСПОЛНИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКОМ или от ее имени, и передать ЗАКАЗЧИКА любые другие документы, оговоренные в данной Статье 7. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставить ЗАКАЗЧИКА сведения о любых документах, сохранение которых требуется согласно законодательству Республики Казахстан.
7.4	Несмотря на любые другие положения, ЗАКАЗЧИК сохраняет за собой авторские права на любые конфиденциальные материалы, раскрытые ИСПОЛНИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКОМ или от ее имени, если нет иных прямых указаний об обратном. Авторские права на любые материалы, содержащие геологические или геофизические данные, которые были собраны или сгенерированы ИСПОЛНИТЕЛЕМ в связи с исполнением настоящего ДОГОВОРА, принадлежат ЗАКАЗЧИКУ.
7.5	В случае если обнаружится, что, по мнению ЗАКАЗЧИКА и по ее усмотрению, ИСПОЛНИТЕЛЕМ была раскрыта любая данная конфиденциальная информация, ЗАКАЗЧИК получит право незамедлительно расторгнуть ДОГОВОР.
7.6	Права владения, права доступа, авторские права, право собственности и право свободного использования любых материалов, созданных или возникших в связи с оказанием УСЛУГ, принадлежат ЗАКАЗЧИКУ. ЗАКАЗЧИК имеет исключительное право на получение патентов и приобретение любых других прав на промышленную собственность в любой стране мира на любое изобретение или идею, возникшую в ходе оказания УСЛУГ.
7.7	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен обеспечить включение положений данной Статьи во все ДОГОВОРЫ СУБПОДРЯЧИКОВ и соблюдение их всеми должностными лицами, работниками и агентами ИСПОЛНИТЕЛЯ и его СУБПОДРЯЧИКАМИ.
7.8	Вся информация предоставленная ИСПОЛНИТЕЛЕМ, которую ИСПОЛНИТЕЛЬ желает сохранить конфиденциальной, должна быть четко обозначена как конфиденциальная, при этом любую информацию, относящуюся к расценкам и производственной тайне ИСПОЛНИТЕЛЯ, ЗАКАЗЧИК в любом случае должна считать конфиденциальной без необходимости такого четкого обозначения ИСПОЛНИТЕЛЕМ. В отношении такой конфиденциальной информации ЗАКАЗЧИК имеет право:
0. раскрывать и давать разрешение на использование участникам и аффилированным лицам ЗАКАЗЧИКА;
б) раскрывать в соответствии с требованиями нормативной документации и законодательства;
в) по предварительному согласию ИСПОЛНИТЕЛЯ, в котором не может быть безосновательно отказано и которое не может быть безосновательно задержано, раскрывать и давать разрешение на использование третьим сторонам в объеме, необходимом для реализации и ведения проекта, в рамках которого предоставляются УСЛУГИ.

[bookmark: _Toc256698590]СТАТЬЯ 8. УДЕРЖАНИЕ И АРЕСТ ИМУЩЕСТВА

8.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ не должен предъявлять претензий и должен оберегать, ограждать, защищать и освобождать от ответственности ЗАКАЗЧИКА, его участников и их аффилированных лиц от любых удержаний имущества, наложений ареста, обвинений и исков в отношении УСЛУГ и любой собственности ЗАКАЗЧИКА, находящейся во владении ИСПОЛНИТЕЛЯ или любых СУБПОДРЯЧИКОВ.
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9.1	Стоимость УСЛУГ по ДОГОВОРУ не должна превышать … (…) тенге и включает в себя все налоги (в том числе НДС), сборы и другие обязательные платежи в бюджет, а также иные расходы в том числе но не ограничиваясь взаимоотношениями с уполномоченными государственными органами (разрешения, осмотры, сертификаты и т.д.), связанные с надлежащим  исполнением ИСПОЛНИТЕЛЕМ своих обязательств по ДОГОВОРУ. При этом оплата УСЛУГ осуществляется только за фактический объем оказанных ИСПОЛНИТЕЛЕМ УСЛУГ подтвержденных документально при этом Заказчик вправе оспаривать начисления Исполнителя согласно собственным документам обоснованно составленным персоналом в отношении объемов Услуг. 
9.2	Все расценки и ставки каждого элемента образующего и составляющего УСЛУГИ, отражены в Разделе V ДОГОВОРА.
9.3	Оплата каждого вида УСЛУГ, производится по факту в течение 30 (тридцати) календарных дней на основании подписанного Сторонами Акта об оказанных УСЛУГАХ (Приложение 3 к ДОГОВОРУ) и выставленного ИСПОЛНИТЕЛЕМ счета-фактуры (Приложение 2 к ДОГОВОРУ). 
9.4	 Счета-фактуры и Акты оказанных УСЛУГ представляются в 3-х (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а также для Недропользователя с указанием его реквизитов  и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящуюся на Недропользователя, согласно  Налогового Кодекса Республики Казахстан. Счет-фактура должна содержать ссылку на ДОГОВОР и его реквизиты (номер, дата).
9.5	Счета-фактуры и Акты об оказанных УСЛУГ предоставляются ИСПОЛНИТЕЛЕМ в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого календарного месяца, либо в случаях этапности в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого этапа.
9.6	Затирание или использование корректирующих жидкостей для внесения исправлений в первичную документацию не допускается.
9.7	Любая Счет-фактура, выставленная ИСПОЛНИТЕЛЕМ без соблюдения условий требований к реквизитам и (или) подтверждающей документации, которые указаны в данной Статье 9, будет отклонен ЗАКАЗЧИКОМ. 
9.8	После получения Счетов-фактур ЗАКАЗЧИК проводит проверку правильности их оформления. Суммы, указанные в Счетах-фактурах, должны точно соответствовать сумме подписанного обеими Сторонами Акта об оказанных УСЛУГ
9.9	ИСПОЛНИТЕЛЬ направляет Счета-фактуры и Акты об оказанных УСЛУГ по следующему адресу:
ТОО «Жамбыл Петролеум»,
Республика Казахстан,
060005, г.Атырау, ул.  Махамбет Өтемісұлы 132 а
9.10	К обработке для платежа принимаются только оригиналы Счетов-фактур, которые должны быть надлежащим образом оформлены, подтверждены и переданы ЗАКАЗЧИКУ в соответствии с расценками и ставками, отраженными в Разделе V ДОГОВОРА.
9.11	В случае если ЗАКАЗЧИК оспаривает сумму выставленного Счета-фактуры, он должна уведомить об этом ИСПОЛНИТЕЛЯ в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента получения такого счета с указанием причин оспаривания. ЗАКАЗЧИК может уменьшить размер выплат только на оспариваемую сумму. Обе стороны должны сделать все от них зависящее, чтобы в кратчайшие сроки урегулировать такой спор. В течение 10 (десяти) рабочих дней после урегулирования спора ЗАКАЗЧИК должен выплатить ИСПОЛНИТЕЛЮ согласованную сумму (при наличии таковой по итогам урегулирования).
9.12	ЗАКАЗЧИК вправе не производить оплату по настоящему ДОГОВОРУ в случае не предоставления ИСПОЛНИТЕЛЕМ документов (Счета-фактуры, Акта об оказанных УСЛУГах) оформленных и в количестве указанном в настоящем ДОГОВОРЕ.
Отсутствие оплаты со стороны ЗАКАЗЧИКА в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему ДОГОВОРУ по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.
9.13.  ЗАКАЗЧИК  вправе в одностороннем порядке приостановить в части или полностью обязательства по ДОГОВОРУ в том числе по оплате, в случае не выполнения ИСПОЛНИТЕЛЕМ своих обязательств предусмотренных настоящим ДОГОВОРОМ  при этом такое приостановление не будет нести для Заказчика штрафных или иных санкций со стороны Исполнителя.
9.14	В течение 5 (пяти) календарных дней после завершения оказания УСЛУГ ИСПОЛНИТЕЛЬ должен сообщить ЗАКАЗЧИКУ в письменной форме позиции и суммы (ориентировочные или подтвержденные), которые ИСПОЛНИТЕЛЬ рассматривает как причитающиеся с ЗАКАЗЧИКА. Итоговый счет на данные оставшиеся позиции, о которых было сообщено таким образом, должен быть передан ЗАКАЗЧИКУ в течение 10 (десяти) календарных дней с даты завершения УСЛУГ.

9.15	ЗАКАЗЧИК в любом случае оставляет за собой право списывать полностью или частично сумму, причитающуюся по данному ДОГОВОРУ, в счет погашения любых долгов, обязательств, возмещения ущерба  которые ИСПОЛНИТЕЛЬ может иметь перед ЗАКАЗЧИКОМ по данному ДОГОВОРУ.

9.16	С учетом положений Раздела V ДОГОВОРА ставки и расценки ИСПОЛНИТЕЛЯ рассматриваются как включающие все налоги (кроме НДС), пошлины, сборы, фискальные и другие выплаты любого рода, которые могут причитаться с ИСПОЛНИТЕЛЯ и его персонала в Республике Казахстан. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен оградить и освободить ЗАКАЗЧИКА от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда и выплатам (включая судебные издержки) применительно к любым налогам, пошлинам, сборам, фискальным и другим выплатам любого рода.

9.17	В случае расторжения настоящего ДОГОВОРА до Даты начала оказания УСЛУГили в период оказания УСЛУГ, взаиморасчеты Сторон производятся по основаниям и на условиях Статьи 17 настоящего ДОГОВОРА. Предусмотренные статьей 17 настоящего ДОГОВОРА выплаты в пользу ИСПОЛНИТЕЛЯ являются единственными и исключительными суммами, подлежащими выплате ИСПОЛНИТЕЛЮ в указанных Статьей случаях, и ИСПОЛНИТЕЛЬ соглашается, что только в отношении таких сумм у него могут быть притязания по настоящему ДОГОВОРУ.
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СТАТЬЯ 10. НАЛОГИ И ПОШЛИНЫ

10.1	В обязанности ИСПОЛНИТЕЛЯ входит уплата:
(a) всех сборов, платежей и удержаний, ответственность за которые несет ИСПОЛНИТЕЛЬ в соответствии с законодательством Республики Казахстан или любого местного и (или) национального органа ИСПОЛНИТЕЛЬной власти любого государства, независимо от того, производится или нет их расчет на основании заработной платы, окладов и иных видов вознаграждения, выплачиваемых прямо или косвенно лицам, задействованным ИСПОЛНИТЕЛЕМ или числящимся у него в штате;
(b) всех налогов, взимаемых или начисляемых в соответствии с законодательством Республики Казахстан или любого местного и (или) национального фискального органа любого государства, в том числе тех, которые относятся или рассчитываются на основании фактических или установленных доходов или прибылей, применительно к данному ДОГОВОРУ и его исполнению, за исключением любых налогов на добавленную стоимость, которые при их начислении должны относиться на счет и уплачиваться ЗАКАЗЧИКОМ.
10.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен оградить и освободить ЗАКАЗЧИКА от ответственности за любые сборы, платежи, в том числе и оплаты за эмиссии от передвижных источников, удержания и налоги тех категорий, которые указаны в данной Статье, и от любых процентов по ним, величина которых определяется для ИСПОЛНИТЕЛЯ, его СУБПОДРЯЧИКОВ или персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ, а также от всех связанных с этим расходов.
10.3	В случае если ЗАКАЗЧИК обязан будет уплатить какие-либо сборы, платежи, удержания или налоги тех категорий, которые указаны в данной Статье 10., и какие-либо проценты по ним, приходящиеся на ИСПОЛНИТЕЛЯ или его персонал, ЗАКАЗЧИК будет иметь право взыскать с ИСПОЛНИТЕЛЯ любые такие суммы и возместить все связанные с этим расходы.

10.4	Импортные или экспортные пошлины, а также таможенные и акцизные пошлины, взимаемые в соответствии с законодательством Республики Казахстан постановлениями правительства (центрального и/или местного) или взимаемые государственными агентствами при импорте и экспорте оборудования ИСПОЛНИТЕЛЯ в/из производственного участка, относятся на счет ИСПОЛНИТЕЛЯ и считаются включенными в сумму удержаний, указанную в Разделе V «Таблица цен и тарифов», за исключением пошлин, применяемых в отношении возмещаемых поставок изделий или материалов, которые относятся на счет ЗАКАЗЧИКА.
В случае если ЗАКАЗЧИК обязана будет уплатить или возместить определенные импортные, экспортные, таможенные или акцизные пошлины, взимаемые в отношении оборудования ИСПОЛНИТЕЛЯ, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен обратиться к ЗАКАЗЧИКУ за разъяснениями и должен следовать ее указаниям относительно данного импорта или реэкспорта из страны. В случае невыполнения ИСПОЛНИТЕЛЕМ указаний ЗАКАЗЧИКА ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан будет уплатить любые подобные импортные, экспортные, таможенные или акцизные пошлины.
10.5	ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право проверять, что налоги, пошлины, сборы, выплаты и удержания, возмещаемые ЗАКАЗЧИКОМ ИСПОЛНИТЕЛЮ, были действительно надлежащим образом уплачены.
[bookmark: OLE_LINK1]10.6	Стороны признают, что ИСПОЛНИТЕЛЬ не являющийся резидентом, должен быть зарегистрирован в налоговом органе Республики Казахстан. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен представить ЗАКАЗЧИКУ подтверждение такой регистрации в течение 3 (трех) дней с начала исполнения ДОГОВОРА, указав, в том числе, регистрационный номер НДС (если есть) и идентификационный номер налогоплательщика (ИНН). Регистрационный номер налогоплательщика и регистрационный номер НДС (если есть) ИСПОЛНИТЕЛЯ должны быть указаны на всех счетах, выставляемых ЗАКАЗЧИКУ.

[bookmark: _Toc256698594]СТАТЬЯ 11. ИЗМЕНЕНИЯ В ДОГОВОРЕ

11.1	ЗАКАЗЧИК обладает безусловным правом приостановить, перенести дату начала оказания УСЛУГ, остальных сроков, этапов, направив уведомление, при этом такие действия не влекут за собой каких либо дополнительных расходов и ответственности по ДОГОВОРУ для ЗАКАЗЧИКА, а для ИСПОЛНИТЕЛЯ санкций за не своевременное исполнение его обязательств. Если от срока переноса осуществленного ЗАКАЗЧИКОМ зависит начало иных сроков, этапов, любых иных действий контрагента, то такие сроки сдвигаются соразмерно первичной дате переноса.
ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право давать указания ИСПОЛНИТЕЛЮ о внесении изменений в УСЛУГИ при условии, что такие изменения могут быть реализованы с использованием возможностей и ресурсов ИСПОЛНИТЕЛЯ. Любое увеличение или уменьшение стоимости УСЛУГ должно определяться в соответствии с описанными в ДОГОВОРЕ методиками, а в отсутствие каких-либо конкретных положений – с использованием цен и тарифов по ДОГОВОРУ в качестве руководства для определения справедливой и разумной оценки и корректировки.

11.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен немедленно исполнять полученные указания, даже если величина любых корректировок цены ДОГОВОРА еще не была определена.


[bookmark: _Toc256698595]СТАТЬЯ 12. ГАРАНТИЯ

12.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ гарантирует и заявляет, что все УСЛУГИ предоставляются качественно, не будут иметь ошибок, дефектов и неисправностей и будут во всех отношениях соответствовать требованиям ДОГОВОРА в течение 12 (двенадцати) месяцев после приемки ЗАКАЗЧИКОМ. После подачи ЗАКАЗЧИКОМ соответствующего уведомления ИСПОЛНИТЕЛЬ должен повторно оказать УСЛУГИ, не отвечающие установленным требованиям, без какого-либо вознаграждения и дополнительных оплат со стороны ЗАКАЗЧИКА. Данная гарантия является дополнительной к правам ЗАКАЗЧИКА, которые она имеет согласно законодательству, и ни в коей мере не заменяет и не ограничивает их.
12.2	Предоставляемые ИСПОЛНИТЕЛЕМ материалы и оборудование или его части, в отношении которых в ДОГОВОРЕ отсутствуют детальные технические условия, должны быть новыми, качественными и пригодными для использования по своему назначению, если оно определено в ДОГОВОРЕ, или пригодными для использования по обычному назначению, если оно не определено в ДОГОВОРЕ.

[bookmark: _Toc256698596]СТАТЬЯ 13. ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ

13.1	За исключением приведенных ниже положений, прямо указывающих на обратное, права собственности, авторские права, право владения и право свободного использования любых предметов, созданных или возникших в связи с исполнением ДОГОВОРА, в том числе чертежей, технических условий, расчетов и иных документов, компьютерных лент, дисков и других основных средств для записи информации, материалов и УСЛУГ, принадлежит ЗАКАЗЧИКУ с момента начала их подготовки, производства или создания. Все права собственности, авторские права и права владения любыми такими предметами, которые были разосланы УСЛУГ ИСПОЛНИТЕЛЕМ за рамками данного ДОГОВОРА, остаются у ИСПОЛНИТЕЛЯ.
13.2	За исключением положений Статьи 13.5, все права собственности, авторские права и права владения любыми предметами, которые ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет в связи с оказанием УСЛУГ и которые лишь дополняются, усовершенствуются, модифицируются или приспосабливаются в ходе оказания УСЛУГ, остаются у ИСПОЛНИТЕЛЯ.
13.3	ЗАКАЗЧИК сохраняет за собой права собственности на предоставленные ЗАКАЗЧИКОМ предметы и информацию, в том числе техническую информацию, материалы и оборудование. Такие предметы и информация остаются в собственности ЗАКАЗЧИКА.
13.4	В отсутствие положений ДОГОВОРА, прямо указывающих на обратное, права владения, ответственность и обязанности в отношении всего оборудования, материалов и поставок, предоставленных ИСПОЛНИТЕЛЕМ в связи с оказанием УСЛУГ, переходят к ЗАКАЗЧИКУ после завершения УСЛУГ или осуществления выплат ЗАКАЗЧИКОМ, в зависимости от того, что произойдет раньше.
13.5	Права собственности на любое оборудование, материалы и поставки, которые были предоставлены ИСПОЛНИТЕЛЕМ и которые не отвечают требованиям ДОГОВОРА и были отклонены ЗАКАЗЧИКОМ, должны быть немедленно возвращены ИСПОЛНИТЕЛЮ. Права собственности на данные предметы, которые были предоставлены ИСПОЛНИТЕЛЕМ, которые еще не были оплачены ЗАКАЗЧИКОМ и которые больше не требуются для исполнения ДОГОВОРА, должны быть возвращены ИСПОЛНИТЕЛЮ.
13.6	Все принадлежащие ЗАКАЗЧИКУ предметы, находящиеся во владении ИСПОЛНИТЕЛЯ, должны быть соответствующим образом обозначены или на них должно быть четко указано, что они являются собственностью ЗАКАЗЧИКА. По мере возможности все такие предметы должны находиться отдельно от прочей собственности.
13.7	Ни ЗАКАЗЧИК, ни ИСПОЛНИТЕЛЬ не имеют права использовать в каких-либо иных целях, кроме исполнения ДОГОВОРА, как прямо, так и косвенно, любые патенты, авторские права, права собственности или конфиденциальные «ноу-хау», торговые марки и технологии, предоставленные другой стороной. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен оградить ЗАКАЗЧИКА от любой ответственности, ущерба или расходов, связанных с какими-либо исками, действиями или судебными процессами по предполагаемым или фактическим нарушениям любых патентов, авторских прав и торговых марок, как иностранных, так и внутренних, возникших в результате оказания УСЛУГ.

[bookmark: _Toc256698597]СТАТЬЯ 14. ПЕРЕУСТУПКА И ПЕРЕДАЧА В СУБПОДРЯД

14.1	 ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право переуступить все свои права и обязанности по ДОГОВОРУ любой третьей стороне, назначенной в качестве компании-оператора по проекту «Жамбыл». Такая переуступка вступает в силу с момента получения ИСПОЛНИТЕЛЕМ уведомления о переуступке и новации при условии, что данная переуступка не освобождает правопреемника ЗАКАЗЧИКА от обязательств по данному ДОГОВОРУ, и данная переуступка и ДОГОВОР будут регулироваться положениями такой передачи. Кроме того, ЗАКАЗЧИК может сделать любую такую переуступку любой третьей стороне.
14.2	В случае любой вышеописанной переуступки ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется незамедлительно обеспечить формальную передачу интересов в данном ДОГОВОРЕ соответствующей стороне, которая вступает в силу после письменного принятия этим лицом всех обязательств ЗАКАЗЧИКА по ДОГОВОРУ.
14.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ не должен переуступать передавать  права по Настоящему Договору а так же передавать в субподряд данный ДОГОВОР или любую его часть, а также любые выгоды или интересы по данному ДОГОВОРУ без предварительного письменного разрешения ЗАКАЗЧИКА.
14.4	Без предварительного согласия ЗАКАЗЧИКА ИСПОЛНИТЕЛЬ не должен переуступать УСЛУГИ или любую их часть или составляющую каким-либо  СУБПОДРЯДЧИКАМ . ЗАКАЗЧИК может потребовать передать ей на рассмотрение до подписания любой ДОГОВОР, который ИСПОЛНИТЕЛЬ планирует заключить с таким  СУБПОДРЯДЧИКОМ. В этом случае ИСПОЛНИТЕЛЬ должен выбрать данных  СУБПОДРЯДЧИКОВ только из числа СУБПОДРЯЧИКОВ  утвержденных ЗАКАЗЧИКОМ, при этом ИСПОЛНИТЕЛЬ не освобождается от каких-либо своих обязательств или ответственности по ДОГОВОРУ после такого принятия.
14.5	Никакой ДОГОВОР СУБПОДРЯДА не может подразумевать или накладывать какие-либо обязательства на ЗАКАЗЧИКА, Недропользователя  или аффилированных лиц. Тем не менее, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен обеспечить, чтобы все  СУБПОДРЯДЧИКИ были связаны обязательствами и соблюдали положения ДОГОВОР в той мере, в какой они относятся к ДОГОВОРУ СУБПОДРЯДА.
14.7	Каждый ДОГОВОР СУБПОДРЯДА должен содержать положения, в явной форме определяющие безусловное право ИСПОЛНИТЕЛЯ на переуступку ДОГОВОРА СУБПОДРЯДА ЗАКАЗЧИКА в случае расторжения ДОГОВОРА между ЗАКАЗЧИКОМ и ИСПОЛНИТЕЛЕМ только по согласованию с ЗАКАЗЧИКОМ.
14.8	ИСПОЛНИТЕЛЬ отвечает за все УСЛУГИ, действия, упущения и нарушения всех  СУБПОДРЯДЧИКОВ в той мере, как если бы они были УСЛУГАМ, действиями, упущениями и нарушениями ИСПОЛНИТЕЛЯ.

[bookmark: _Toc256698598]СТАТЬЯ 15. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
	
15.1	Если иное не оговорено в ДОГОВОРЕ, ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность и должен защищать и ограждать ГРУППУ ЗАКАЗЧИКА от любых исков, потерь, ущерба, издержек (включая судебные издержки), расходов и ответственности за:
(a) любую утрату или любой ущерб, причиненный имуществу ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ, которые возникли в результате или в связи с оказанием УСЛУГ;
(b) любые травмы, смертельные случаи и заболевания любых лиц, нанятых любым членом ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ, которые возникли в результате или в связи с оказанием УСЛУГ;
(c) при условии соблюдения любых других положений ДОГОВОРА, выраженных в явной форме, – травмы, смертельные случаи и заболевания персонала, а также утрата или причинение ущерба имуществу любой ТРЕТЬЕЙ СТОРОНЫ в той мере, в которой любые такие травмы, потери или ущерб вызваны грубой небрежностью или преднамеренным неисполнением своих обязанностей (установленных законодательством или иных) со стороны ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ, а также при возложении ответственности в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.2	ЗАКАЗЧИК несет ответственность и должен защищать и ограждать ГРУППУ ИСПОЛНИТЕЛЯ от любых исков, потерь, ущерба, издержек (включая судебные издержки), расходов и ответственности за:
(a) любую утрату или любой ущерб, причиненный имуществу ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА, которые возникли в результате или в связи с оказанием УСЛУГ;
(b) любые травмы, смертельные случаи и заболевания любых лиц, нанятых любым членом ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА, которые возникли в результате или в связи с оказанием УСЛУГ;
(c) при условии соблюдения любых других положений ДОГОВОР, выраженных в явной форме, – травмы, смертельные случаи и заболевания персонала, а также утрата или причинение ущерба имуществу любой ТРЕТЬЕЙ СТОРОНЫ в той мере, в которой любые такие травмы, потери или ущерб вызваны грубой небрежностью или преднамеренным неисполнением своих обязанностей (установленных законодательством) со стороны ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА, а также при возложении ответственности в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.3	Все положения об исключении и освобождении от ответственности, содержащиеся в данной СТАТЬЕ 15, за исключением тех, которые содержатся в пунктах 15.2(c) и 15.3(c), должны применяться независимо от причин и несмотря на небрежность или неисполнение обязанностей (установленных законодательством) стороной, которая освобождается от ответственности, или любой другой стороной и должны применяться независимо от любых требований из деликта в соответствии с ДОГОВОРОМ или законодательством РК.
15.4	Если какой-либо стороне становится известно о каком-либо инциденте, который может служить основанием для подачи иска, попадающего под вышеописанные положения об освобождении от ответственности, она должна уведомить об этом другую сторону, и обе стороны должны совместными усилиями расследовать данный инцидент.
15.5	ЗАКАЗЧИК и ИСПОЛНИТЕЛЬ ни в коем случае не должны нести друг перед другом ответственность за упущенные прибыли, доходы или предполагаемые доходы, обусловленные или связанные с исполнением ДОГОВОРА. ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за неисполнение или ненадлежащее выполнение обязательств по ДОГОВОРУ  а так же за возмещение ущерба в процессе оказания Услуг третьим лицам и в этой связи обязуется возместить ущерб и убытки Недропользователя вызванные такими обстоятельствами.
15.6	Взаимный отказ от прав и освобождение от ответственности
(a) Начиная с даты вступления в силу, с которой любой ПРОЧИЙ ИСПОЛНИТЕЛЬ становится связан положениями Статьи 15, содержащей по сути те же обязательства, что и данная Статья 15 о взаимном отказе от прав и освобождении от ответственности, в любом ДОГОВОРЕ, заключенном любым ПРОЧИМ ИСПОЛНИТЕЛЕМ с ЗАКАЗЧИКОМ, и в течение всего времени, пока ПРОЧИЙ ИСПОЛНИТЕЛЬ остается связан положениями такой СТАТЬИ, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен защищать, освобождать от ответственности и ограждать ПРОЧУЮ ГРУППУ ИСПОЛНИТЕЛЯ от любых исков, потерь, ущерба, издержек (включая судебные издержки), расходов и ответственности за:
(b) утрату или причинение ущерба имуществу ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ, которым он владеет или которое было арендовано, нанято или иным образом предоставлено ГРУППОЙ ИСПОЛНИТЕЛЯ в результате или в связи с исполнением ДОГОВОР;
(c) травмы, смертельные случаи и заболевания любых третьих лиц, в том числе нанятых ГРУППОЙ ИСПОЛНИТЕЛЯ, которые возникли в результате или в связи с исполнением ДОГОВОРА;
(d) любые косвенные убытки, понесенные ГРУППОЙ ИСПОЛНИТЕЛЯ. Под Косвенными убытками понимаются непрямые убытки и (или) потери продукции, потери продукта, утрата эксплуатационных качеств, упущенная прибыль или предполагаемый доход в результате или в связи с исполнением ДОГОВОРА, независимо от того, были или нет такие убытки прогнозируемыми на момент вступления в ДОГОВОР.
(e) Все положения об исключении и освобождении от ответственности, содержащиеся в Статье 15.7, должны применяться независимо от причин и несмотря на небрежность или неисполнение обязанностей (установленных законодательством или иных) стороной, которая освобождается от ответственности, или любой другой стороной или субъектом и должны применяться независимо от любых требований из деликта в соответствии с ДОГОВОРОМ или законодательством Республики Казахстан.
(f) Все страховые ДОГОВОРЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ должны включать положения об отказе страховщиков от любых прав на регрессные требования к Заказчику и Недропользователю, включая, в частности, регрессивные права против ПРОЧИХ ИСПОЛНИТЕЛЕЙ и их соответствующих аффилированных лиц в объеме обязательств, принятых по настоящему ДОГОВОРУ. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется обеспечить самостоятельно и за свой счет страхование всех рисков и ответственности в соответствии с законодательством Республики Казахстан, страхование требуемое Заказчиком  а так же обеспечить в качестве дополнительно застрахованного  Недропользователя. 

15.8	В случае если какое-либо положение об освобождении от ответственности, использованное ИСПОЛНИТЕЛЕМ по данному ДОГОВОРУ, будет признано ограниченным в соответствии с законодательством Республики Казахстан, стороны настоящим подтверждают, что такие положения должны читаться и пониматься как обязательства ИСПОЛНИТЕЛЯ по предоставлению компенсации ГРУППЕ ЗАКАЗЧИКА за все иски, убытки, ущерб, издержки (включая судебные издержки) по любым вопросам, попадающим под освобождение от ответственности по данному ДОГОВОРУ, включая, помимо прочего, положения Статей 8.1, 9.6, 10.2, 13.7, 15.2 и 15.7.

15.9. 	ИСПОЛНИТЕЛЬ самостоятельно несет всю и любую ответственность  по возмещению вреда, убытков, ущерба и т.д. перед ЗАКАЗЧИКОМ  и третьими лицами, которые связаны или являются следствием оказания УСЛУГ в том числе эксплуатации им транспортных средств. 
 В случае нарушения ИСПОЛНИТЕЛЕМ любых условий настоящего ДОГОВОРА, допущения ошибок, недоработок, повлекших по этой причине не запланированные производственные операции Группы ЗАКАЗЧИКА  или Группы ИСПОЛНИТЕЛЯ и (или) простой Буровой установки, ИСПОЛНИТЕЛЬ оплачивает ЗАКАЗЧИКУ штраф исходя из суточной ставки аренды Буровой установки ЗАКАЗЧИКОМ, соразмерно времени простоя по вине ИСПОЛНИТЕЛЯ.                                                  
15.10. В случае просрочки ИСПОЛНИТЕЛЕМ предоставления страховых полисов подтверждающих осуществление ИСПОЛНИТЕЛЕМ необходимого страхования по настоящему ДОГОВОРУ, ЗАКАЗЧИК вправе прекратить какую бы то ни было оплату по ДОГОВОРУ при этом ИСПОЛНИТЕЛЬ не вправе предъявить требования по оплате каких бы то ни было штрафов, пени и т.д. в связи с такой не оплатой. ИСПОЛНИТЕЛЬ по первому требованию ЗАКАЗЧИКА уплачивает штраф в размере 0,1 % от Общей стоимости ДОГОВОРА за каждый просроченный вид страхования указанный в ДОГОВОРЕ.                                                                    
15.11.  В случае нарушения ИСПОЛНИТЕЛЕМ сроков оказания УСЛУГ или сроков установленных ЗАКАЗЧИКОМ или сроков устранения недостатков, допущенных в  процессе оказания УСЛУГ, ЗАКАЗЧИК вправе взыскать неустойку в размере 0,5% от общей суммы ДОГОВОРА за каждый день просрочки, либо за каждый случай указанных выше нарушений но не более 30% от общей суммы ДОГОВОРА.
15.12. Общий размер ответственности ИСПОЛНИТЕЛЯ, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований связанных с ущербом и убытками причиненных ЗАКАЗЧИКУ в процессе оказания УСЛУГ по настоящему ДОГОВОРУ, возмещаемые ИСПОЛНИТЕЛЕМ ЗАКАЗЧИКУ кроме покрываемого страховкой, осуществляется в полном обьеме. 

[bookmark: _Toc256698599]СТАТЬЯ 16. ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ

16.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен за собственный счет получить и поддерживать, как минимум, страховки, оговоренные в данной Статье 16, и обеспечить их полную силу в течение всего срока исполнения ДОГОВОР (или иного периода в соответствии с обоснованными указаниями ЗАКАЗЧИКА) и предоставить копии страховых полисов ЗАКАЗЧИКА с обеспечением в них в качестве дополнительно застрахованных лиц ЗАКАЗЧИКА и Недропользователя, в течении 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания ДОГОВОРА. Все такие страховки должны быть размещены у признанных и надежных страхователей  при этом размер страховой защиты должен обеспечивать полное возмещение стоимости имущества ЗАКАЗЧИКА  которое может быть утрачено после передачи Исполнителю фактически, т.е. даже без передачи документально и по Акту приема-передачи в том числе при хранении у исполнителя (при этом ЗАКАЗЧИК не может необоснованно отвергать страхователей ИСПОЛНИТЕЛЯ) и для всех страховок (включая страховки, предоставляемые СУБПОДРЯДЧИКАМИ), за исключением страхования ответственности работодателя и компенсационного страхования Работников в объеме ответственности, принятой ИСПОЛНИТЕЛЕМ в рамках данного ДОГОВОРА, должны включать ЗАКАЗЧИКА. Все страховые ДОГОВОРЫ, требуемые в соответствии с положениями данной Статьи 14, должны включать положения об отказе страховщиков от любых прав на регрессные требования, включая, в частности, регрессивные права против ЗАКАЗЧИКА, ее (их) участников, Недропользователя и ее (их) соответствующих аффилированных лиц по данному  ДОГОВОРУ в объеме обязательств, принятых ИСПОЛНИТЕЛЕМ по данному ДОГОВОРУ.  Где это возможно, данные ДОГОВОРЫ страхования должны включать также положение о том, что в случае их аннулирования или внесения в страховое покрытие существенных изменений ЗАКАЗЧИКА должно передаваться уведомление не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до этого. Положения данной Статьи 14 ни в коей мере не должны ограничивать ответственность ИСПОЛНИТЕЛЯ по ДОГОВОРУ.
16.2	Страховки, требуемые в соответствии со статьей 16.1, должны быть следующими (в той степени, в которой они имеют отношение к УСЛУГАМ, или иначе по согласованию с ЗАКАЗЧИКОМ):
a. страхование ответственности ИСПОЛНИТЕЛЯ и (или) (если это требуется юрисдикцией на территории, где предоставляются УСЛУГИ, или юрисдикцией, под которой были наняты работники) компенсационное страхование работников, покрывающее травмы и смертельные случаи для работников ИСПОЛНИТЕЛЯ, занятых в предоставлении УСЛУГ, при минимальной сумме страховки, требуемой любым применимым законодательством;
b. Страхование гражданско-правовой ответственности по возможным происшествиям или ряду происшествий, связанных с причинением вреда, ущерба ЗАКАЗЧИКУ или третьим лицам в процессе выполнения УСЛУГ в пределах ответственности ИСПОЛНИТЕЛЯ  по ДОГОВОРУ со страховой суммой не менее суммы заключеннего ДОГОВОРА;
c. страхование ответственности ИСПОЛНИТЕЛЯ  перед пассажирами страхование перевозчика в отношении имущества  Заказчика и третьих лиц поручаемого к перевозке Исполнителю  и иные виды автомобильного страхования в размере не менее----------( ) тенге или ----------- ( ) долларов США или в большем размере согласно требованиям применимой юрисдикции за любой единичный случай (без ограничений по суммарному числу случаев) причинения ущерба имуществу и причинения травм или смерти;
d. любые другие виды страхования на любую сумму в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан.
16.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен получить и поддерживать адекватную страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по ДОГОВОРУ. По требованию ЗАКАЗЧИКА ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставить ей подтверждающие документы страхования, выданные его страхователями, свидетельствующие о том, что требуемые страховки вступили в полную силу.


[bookmark: _Toc256698600]СТАТЬЯ 17. РАСТОРЖЕНИЕ И ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ


17.1	Если иное не оговорено в рамках данного ДОГОВОРА, ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право в любое время приостановить оказание УСЛУГ или расторгнуть ДОГОВОР. 
17.2	В случае расторжения в соответствии с положениями данной Статьи 17., ИСПОЛНИТЕЛЬ не освобождается от каких-либо текущих обязательств или ответственности по ДОГОВОРУ или в соответствии с законодательством. Заказчик вправе расторгнуть договор в силу его нецелесообразности, направив Исполнителю уведомление за 5 дней до предполагаемой даты расторжения. При расторжении на изложенных основаниях Исполнителю осуществляются оплаты за фактически оказанные услуги.
17.3     Если ЗАКАЗЧИК не оплачивает Счет-фактуру, одобренный ЗАКАЗЧИКОМ, в полном объеме, в течение 30 (тридцати)календарных дней после числа истечения срока как предусмотрено условиями данного ДОГОВОРА, то СТОРОНЫ, по требованию ИСПОЛНИТЕЛЯ, проведут встречу в удобное время. На такой встрече ИСПОЛНИТЕЛЬ должен быть осведомлен ЗАКАЗЧИКОМ о мерах предпринятых ЗАКАЗЧИКОМ, чтобы произвести оплату. Если ЗАКАЗЧИК продолжает не оплачивать ИСПОЛНИТЕЛЮ в течение 10 (десяти) дней после даты встречи ИСПОЛНИТЕЛЯ и ЗАКАЗЧИКА, то ИСПОЛНИТЕЛЬ должен быть наделен правом приостановить УСЛУГИ до тех пор, пока оплата не будет произведена, или же прекратить  ДОГОВОР после предоставления ЗАКАЗЧИКА письменное уведомление за 10 (десять) дней до намерения о принятии таких мер.
[bookmark: _Toc44749429]17.4     Досрочное расторжение ДОГОВОРА до Даты начала оказания УСЛУГ:

ЗАКАЗЧИК имеет право расторгнуть ДОГОВОР в любое время до Даты начала оказания УСЛУГ, направив ИСПОЛНИТЕЛЮ Уведомление. При этом ЗАКАЗЧИК не несет ответственности по осуществлению каких-либо платежей ИСПОЛНИТЕЛЮ, связанных с таким расторжением.


[bookmark: _Toc256698601]СТАТЬЯ 18. ПРАВО НА АУДИТ

18.1	ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право в любое время в течение 2 (двух) лет после завершения УСЛУГ проводить аудит и делать копии любых книг, контрольных материалов и прочей документации ИСПОЛНИТЕЛЯ и любого СУБПОДРЯЧИКА или агента, имеющих отношение к исполнению ДОГОВОР, при этом ИСПОЛНИТЕЛЬ должен сохранять и обязать своих СУБПОДРЯЧИКОВ сохранять такие книги, контрольные материалы и документы.

[bookmark: _Toc256698602]СТАТЬЯ 19. ФОРС-МАЖОР

19.1	19.1 Для целей настоящего Договора «форс-мажор» - обстоятельства непреодолимой силы – означают события, представляющие Чрезвычайный характер и Непредотвратимость неподвластные контролю, не связанные с просчетом или небрежностью Сторон, и имеющие внезапный, непредвиденный характер. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, включая, но не ограничиваясь действиями, такими как: военные действия, стихийные бедствия, забастовки, массовые беспорядки, запретительные и ограничительные  законодательные решения государственных органов, наступившие после подписания Договора и препятствующие полному или частичному исполнению Сторонами каких-либо обязательств по Договору, срок исполнения обязательств продлевается на время действия таких обстоятельств без дополнительной оплаты со стороны Заказчика. Под чрезвычайностью понимается исключительность, выход за пределы «нормального», обыденного, необычайность для тех или иных жизненных условий, что не относится к жизненному риску и не может быть учтено ни при каких обстоятельствах. Непредотвратимость  выражается в том, что непредотвратимым является как само явление, так и находящиеся в причинной связи с ним последствия. 
19.2. Сторона, для которой в силу указанных обстоятельств создалась невозможность исполнения каких-либо обязательств по Договору, обязана в срок не позднее 3 (трех) календарных дней известить об этом другую Сторону. Факты, содержащиеся в таком извещении, должны быть хронологически, взаимосвязано, документально подтверждены Исполнителем и соответствовать документам компетентных государственными органов или иных уполномоченных лиц, при этом чрезвычайный и непредотвратимый характер обстоятельств непреодолимой силы будет рассматриваться Заказчиком применительно к каждому конкретному случаю, месту и характеру исполнения конкретного обязательства Исполнителя и его партнеров (подрядчиков, исполнителей и т.д.)  Исполнитель не вправе ссылаться и полагать достаточным только лишь общеизвестность факта который явился по его мнению Форс -мажором. Признание обстоятельств непреодолимой силы является обоснованным для Заказчика только при наличии надлежащих доказательств согласно выше изложенному, в противном случае Заказчик расценивает иное как предпринимательский риск Поставщика. 
19.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление Сторон о наступивших обстоятельствах непреодолимой силы, лишает соответствующую Сторону права ссылаться на такие  обстоятельства в качестве оснований, освобождающих ее от ответственности за неисполнение договорных обязательств.
[bookmark: _Toc256698603]19.4. Если эти обстоятельства будут длиться более 2 (двух) месяцев, то каждая из Сторон будет вправе аннулировать Договор полностью или частично, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права потребовать от другой Стороны виозмещеня возможных убытков.
СТАТЬЯ 20. РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО

20.1	Действительность, применение, интерпретация и исполнение ДОГОВОРА регулируются исключительно в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
20.2	Вся корреспонденция, документация, счета и обсуждения по ДОГОВОРУ должны составляться на английском и русском и (или) казахском языках по согласованию с ЗАКАЗЧИКОМ.

[bookmark: _Toc256698604]СТАТЬЯ 21. СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И НОРМАТИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ

21.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан получить все лицензии, допуски и разрешения, требуемые в Республике Казахстан или любой другой стране для исполнения ДОГОВОРА, при этом все такие лицензии и иные разрешения должны быть получены своевременно, кроме тех, которые в законном порядке могут быть получены только ЗАКАЗЧИКОМ.
21.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен соблюдать и обеспечить соблюдение ГРУППОЙ ИСПОЛНИТЕЛЯ (в соответствии с определением в СТАТЬЕ 15) и персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ требования законодательства Республики Казахстан, при оказании УСЛУГ в соответствии с условиями настоящего ДОГОВОРА, и любых положений и условий всех разрешений, лицензий и концессий, полученных в связи с оказанием УСЛУГ, при условии, что ИСПОЛНИТЕЛЬ не несет ответственности за любые нарушения положений и условий разрешений, лицензий и концессий, которые находятся у ЗАКАЗЧИКА, которые не были известны ИСПОЛНИТЕЛЮ и о существовании которых ИСПОЛНИТЕЛЬ не мог иметь обоснованные допущения.
21.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен оградить и освободить ГРУППУ ЗАКАЗЧИКА (в соответствии с определением в СТАТЬЕ 15) от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда, ответственности по закону, ДОГОВОРУ, а также расходов (включая судебные издержки), связанных с любыми нарушениями ИСПОЛНИТЕЛЕМ своих обязательств, оговоренных в Статье 21.1 выше.

21.4	По требованию ИСПОЛНИТЕЛЯ ЗАКАЗЧИК должен предоставить ему соответствующую информацию о конечном использовании, конечных пользователях и стране конечного использования УСЛУГ, программному обеспечению и технологиям (в совокупности – Позиции), поставляемым в соответствии с настоящим ДОГОВОРОМ. 

21.5	ИСПОЛНИТЕЛЬ соглашается с тем, что ЗАКАЗЧИК может периодически запрашивать, а ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставлять письменные подтверждения того, что ИСПОЛНИТЕЛЬ соблюдает все требования законодательства Республики Казахстан, оговоренные в данном ДОГОВОРЕ. Любое нарушение положений Статьи 21, определяемое исключительно по усмотрению ЗАКАЗЧИКА, должно рассматриваться как существенное нарушение условий данного ДОГОВОРА.

21.6	ИСПОЛНИТЕЛЬ будет применять данные ограничения к любой стороне, у которой осуществляются закупки или поставки товаров или УСЛУГ для данного ДОГОВОРА, включая обязательство по применению таких условий (в том числе данного положения) к любым СУБПОДРЯЧИКАМ и их соответствующим СУБПОДРЯЧИКАМ.

21.7     ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан иметь на свое имя, а так же получить в случае необходимости предусмотренной Законодательством Республики Казахстан все и любые документы на право оказания УСЛУГ, в том числе, но не ограничиваясь сертификаты качества, лицензии разрешительные документы, выданные государственными уполномоченными органами, копии ДОГОВОРОВ страхования, а также иные документы наличие которых необходимо в соответствии с Законодательством рамках выполнения обязательств по настоящему ДОГОВОРУ.   В этой связи ИСПОЛНИТЕЛЬ самостоятельно поддерживает взаимоотношения с соответствующими уполномоченными государственными органами и несет ответственность в случае отсутствия соответствующих документов.

21.8.  ИСПОЛНИТЕЛЬ согласен обращаться только к ТОО «Жамбыл Петролеум» по всем вопросам, связанным с надлежащим выполнением ДОГОВОРА и никакие содержащиеся здесь положения не налагают материальной ответственности на Недропользователя и не дают ИСПОЛНИТЕЛЮ права на возбуждение каких-либо разбирательств против Недропользователя и ТОО «Жамбыл Петролеум» имеет право в принудительном порядке истребовать исполнение ДОГОВОРА от имени Недропользователя и от своего имени, и с этой целью может возбудить разбирательство от своего собственного имени, чтобы в принудительном порядке истребовать исполнение всех имущественных и иных обязательств ИСПОЛНИТЕЛЯ 	и предъявить любые претензии, которые Недропользователь может иметь в отношении  ИСПОЛНИТЕЛЯ.

[bookmark: _Toc256698605]СТАТЬЯ 22. НАЕМ И ОТСТРАНЕНИЕ ОТ УСЛУГИ ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ

22.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен при найме работников УСЛУГ отдавать предпочтение гражданам Республики Казахстан при условии, что они имеют знания, квалификацию и опыт, необходимые для предоставления УСЛУГ.

22.2	В сроки и в форме, требуемые ЗАКАЗЧИКОМ, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставить ЗАКАЗЧИКУ отчет с указанием численности сотрудников, нанятых ИСПОЛНИТЕЛЕМ (и каждым его СУБПОДРЯЧИКОМ) напрямую и на условиях прикомандирования для предоставления УСЛУГ, и численности таких работников или прикомандированных лиц, являющихся гражданами Республики Казахстан (в каждом случае с указанием количества профессиональных и иных должностей). Данный отчет также должен содержать сведения о численности граждан Республики Казахстан, нанятых или прикомандированных ИСПОЛНИТЕЛЕМ (и каждым его СУБПОДРЯЧИКОМ) для УСЛУГИ за пределами Республики Казахстан в других отраслях, кроме добычи нефти.
22.3	ЗАКАЗЧИК может дать ИСПОЛНИТЕЛЮ указания немедленно отстранить от УСЛУГ и предоставить в течение 24 (двадцати четырех) часов замену любому лицу, занятому в предоставлении любой части УСЛУГ, которое, по мнению ЗАКАЗЧИКА (ЗАКАЗЧИК должен предоставить ИСПОЛНИТЕЛЮ объяснение фактов или обстоятельств, на основании которых она имеет такое мнение):
(a) некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;
(b) участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам ЗАКАЗЧИКА или
(c) не выполняет меры безопасности ИСПОЛНИТЕЛЯ или ЗАКАЗЧИКА, изложенные в  Разделе VI	«Охрана здоровья, труда, окружающей среды и техника безопасности».
22.4	Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от УСЛУГ. Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании УСЛУГ и (или) предоставлении любых других УСЛУГ по поручению ЗАКАЗЧИКА без предварительного разрешения ЗАКАЗЧИКА.

22.5	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставить ЗАКАЗЧИКУ адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с ЗАКАЗЧИКОМ.

[bookmark: _Toc256698606]СТАТЬЯ 23. ПРАВА ТРЕТЬИХ СТОРОН

23.1	С учетом положений Статьи 23.3, Стороны заявляют, что никакие положения ДОГОВОРА не должны толковаться как создающие какие-либо льготы или права, которые могут быть затребованы в принудительном порядке какой-либо Третьей стороной, и что права всех третьих сторон, определяемые законодательством Республики Казахстан, в той мере, в какой это разрешено законом, исключены из ДОГОВОРА.

В рамках Статьи 23 понятия «ГРУППА ЗАКАЗЧИКА», «ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЯ» и «ПРОЧАЯ ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЯ» имеют значения, определенные для них в Статье 15.1.
В рамках Статьи 23 понятие «Третья сторона» означает любого члена ГРУППЫ ЗАКАЗЧИКА (кроме самого ЗАКАЗЧИКА), ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ (кроме самого ИСПОЛНИТЕЛЯ) и ПРОЧЕЙ ГРУППЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ.
С учетом остальных положений ДОГОВОРА, положения следующих статей могут быть исполнены в принудительном порядке по требованию Третьей стороны в той мере, в какой Третьей стороне предоставлены права на это данными Статьями:
· СТАТЬЯ 7 «КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ»;
· СТАТЬЯ 15 «ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ»;
· СТАТЬЯ 16 «ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ».

Несмотря на положения Статьи 23.3, ДОГОВОР может быть аннулирован, исправлен или изменен Сторонами ДОГОВОРА без предварительного уведомления или согласия любых Третьих сторон, даже если в результате этого права данных Третьих сторон на исполнение в принудительном порядке условий настоящего ДОГОВОРА могут быть изменены или аннулированы.
Права любых Третьих сторон в соответствии с положениями Статьи 23.3 могут быть реализованы с учетом следующих оговорок:
(a) о любых претензиях или использовании любых условий ДОГОВОРА в качестве основания любой Третьей стороной в отношении какой-либо Стороны данная Третья сторона должна уведомить в письменной форме каждую из Сторон немедленно после того, как такой Третьей стороне становится известно о событии, которое может послужить причиной подачи такой претензии, при этом данное уведомление должно содержать, как минимум, следующую информацию:
(i) сведения о событии, послужившем причиной для подачи претензии;
(ii) права, на которых основывается Третья сторона в соответствии с ДОГОВОРОМ;
(b) положения Статьи 20 «РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО» и Статьи 25 «РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ» должны применяться в отношении любых претензий Третьих сторон.
Третьи стороны не имеют права на переуступку каких-либо льгот или прав, которыми они наделены в соответствии с настоящим ДОГОВОРОМ.


[bookmark: _Toc256698607]СТАТЬЯ 24. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

[bookmark: RJ2097]24.1	Любые споры, возникающие или связанные с настоящим ДОГОВОРОМ, включая любые вопросы относительно его наличия, действительности и расторжения, должны разрешаться в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

[bookmark: _Toc256698608]СТАТЬЯ 25. САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ СБОР ИНФОРМАЦИИ ИСПОЛНИТЕЛЕМ

25.1	В отношении ИСПОЛНИТЕЛЯ принимается, что до вступления в ДОГОВОР им была получена основная необходимая информация, достаточная для начала УСЛУГ и касающаяся предоставляемых УСЛУГ, рабочей площадки, доступа и транспортировки на нее, требований местного законодательства, местных условий и оснащения, а также любых других соответствующих вопросов любого рода. ЗАКАЗЧИК не несет ответственность за любые неточности или недостаточность имеющейся у ИСПОЛНИТЕЛЯ информации, за исключением случаев, когда такая информация была предоставлена ИСПОЛНИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКОМ в письменной форме.

[bookmark: _Toc256698609]СТАТЬЯ 26. СВЯЗИ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ

26.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предварительно получить у ЗАКАЗЧИКА разрешение на раскрытие посредством пресс-релизов или каким-либо иным другим способом любой третьей стороне любых сведений, касающихся УСЛУГ, за исключением случаев, когда это требуется для информирования поставщиков ИСПОЛНИТЕЛЯ.

СТАТЬЯ 27. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

27.1  В случае нарушения ИСПОЛНИТЕЛЕМ сроков выполнения  УСЛУГ, ненадлежащего выполнения, а также сроков устранения  недостатков, допущенных в процессе выполнения УСЛУГ и/или отказа в устранении недостатков, ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения от ЗАКАЗЧИКА письменного уведомления о таком(их) нарушении, оплатить ЗАКАЗЧИКУ неустойку из расчета 0,5% от общей стоимости не выполненных или просроченных УСЛУГ или УСЛУГ по каждому отдельному такому случаю, за каждый день просрочки но не более 9% от несвоевременно оплаченной суммы.
27.2 В случае нарушения ЗАКАЗЧИКОМ сроков оплаты за часть оказанных УСЛУГ, ИСПОЛНИТЕЛЬ вправе требовать от ЗАКАЗЧИКА выплаты неустойки из расчета 0,5% от несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки, но не более 9% от несвоевременно оплаченной суммы.   
27.3 Выплата неустойки не освобождает Стороны от исполнения обязательств по ДОГОВОРУ или устранения выявленных недостатков.
27.4  Помимо ответственности, предусмотренной настоящим ДОГОВОРОМ, Стороны несут ответственность, предусмотренную действующим законодательством Республики Казахстан.
27.5  ЗАКАЗЧИК  при оплате УСЛУГ имеет право удержать соответствующую сумму неустойки и оцененных убытков, при условии письменного уведомления ИСПОЛНИТЕЛЯ о предстоящем удержании.
27.6  Несвоевременное   предоставление ИСПОЛНИТЕЛЕМ Счетов-фактур и/или других финансовых документов и/или предоставление их оформленным ненадлежащим образом, освобождает ЗАКАЗЧИКА от ответственности за несвоевременную оплату.
27.7 ЗАКАЗЧИК  обладает правом расторгнуть настоящий ДОГОВОР предварительно уведомив     ИСПОЛНИТЕЛЯ  за 7 календарных дней, в случае систематического (2 раза) не исполнения, не надлежащего исполнения ИСПОЛНИТЕЛЕМ взятых на себя обязательств, оплатив только фактически оказанные УСЛУГИ на момент такого расторжения.
27.8  ЗАКАЗЧИКОМ, в виду не предоставления ИСПОЛНИТЕЛЕМ отчета по казахстанскому содержанию, может быть отказано ИСПОЛНИТЕЛЮ в оформлении и подписании промежуточных актов выполнения этапов УСЛУГ или финального Акта об оказанных УСЛУГАХ, такой отказ, отсутствие оплаты со стороны ЗАКАЗЧИКА в таком случае, не будет считаться просрочкой на которую могут быть начислены штрафные санкции.
27.9 ИСПОЛНИТЕЛЬ согласен обращаться только к ЗАКАЗЧИКУ по всем вопросам, связанным с надлежащим выполнением этого ДОГОВОРА, и никакие содержащиеся здесь положения не налагают материальной ответственности на любого Недропользователя и не дают ИСПОЛНИТЕЛЮ права на возбуждение каких-либо разбирательств против любого Недропользователяи ЗАКАЗЧИК имеет право в принудительном порядке истребовать исполнение данного ДОГОВОРа от имени всех Недропользователей и от своего имени, и с этой целью может возбудить разбирательство от своего собственного имени, чтобы в принудительном порядке истребовать исполнение всех имущественных и иных обязательств ИСПОЛНИТЕЛЯ 	и предъявить любые претензии, которые любой из упомянутых Недропользователей может иметь в отношении ИСПОЛНИТЕЛЯ.



	РАЗДЕЛ IV. 
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

[bookmark: _Toc164495976][bookmark: _Toc168025823]СТАТЬЯ 1 – ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
1.1	ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОКАЗАНИЮ УСЛУГ
1.1.1 УСЛУГИ, предоставляемые ИСПОЛНИТЕЛЕМ, описываются в настоящей Части 4 – Техническая спецификация и должны выполняться в соответствии с условиями настоящего ДОГОВОРА.  В качестве удовлетворения за выполненные УСЛУГИ, описанные в настоящем ДОГОВОРЕ, ИСПОЛНИТЕЛЮ выплачивается компенсация на основе единовременной выплаты, единичной ставки(ок) или единичной цены, как предусмотрено в Части 5 – Таблица цен и тарифов.
1.1.2 ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет все ОБОРУДОВАНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ, ПЕРСОНАЛ ИСПОЛНИТЕЛЯ и УСЛУГИ для выполнения УСЛУГ для ЗАКАЗЧИКА согласно программам разведывательных, оценочных УСЛУГ или программе обустройства, если и когда это потребуется ЗАКАЗЧИКОМ.
1.1.3 Если и когда это потребуется ЗАКАЗЧИКОМ, УСЛУГИ должны предоставляться непрерывно семь (7) дней в неделю и двадцать четыре (24) часа в сутки в течение СРОКА ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА и любого продления такого срока.
1.1.4 Описания, представленные в настоящей Части 4 – Техническая спецификация и в Части 5 – Таблица цен и тарифов, представляют собой краткие описания, достаточные только для определения целей. Они не являются исчерпывающими и не детализируют всего, что необходимо для выполнения УСЛУГ. Они подготовлены с учетом того, что ИСПОЛНИТЕЛЬ имеет опыт в выполнении данного вида УСЛУГ. Несмотря на исключение из описания одной или нескольких операций, любая операция, которая может быть приписана к УСЛУГАМ, оплачиваемым согласно Части 5 – Таблица цен и тарифов, считается включенной в такое описание. Никакая претензия не будет рассматриваться на основании недостаточного описания, если такие дополнительные операции необходимы для завершения УСЛУГ.

[bookmark: _Toc168025824]1.2. ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ УСЛУГ
1.2.1 ИСПОЛНИТЕЛЬ осуществляет управление, руководство, координацию и контроль за УСЛУГАМИ и выполняет все связанные с этим обязательства, деятельность и операции, включая предоставление необходимого квалифицированного ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ, и которые включают, но не ограничиваются УСЛУГАМИ наземного транспорта, управлением, составлением графика, транспортировкой и своевременным рассредоточением грузов и персонала, если и когда это необходимо осуществить с БАЗЫ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА или с других участков УСЛУГИ, указанных ЗАКАЗЧИКОМ, а также снабжением, эксплуатацией, техническим обслуживанием и ремонтом ОБОРУДОВАНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЯ со всеми вспомогательными и комплектующими изделиями, и принимает на себя обязательства, ответственность и права, предусмотренные в ДОГОВОРЕ.  Следовательно, кроме случаев, когда в прямой форме указывается, что УСЛУГИ предоставляются ЗАКАЗЧИКОМ, ИСПОЛНИТЕЛЬ выполняет все УСЛУГИ в связи с настоящим ДОГОВОРОМ, включая, но не ограничиваясь следующим:
a)       выполнение УСЛУГ, описанных в настоящем ДОГОВОРЕ, и всех связанных с этим операций и других УСЛУГ, включая, но не ограничиваясь всеми операциями и видами деятельности, необходимыми для координирования, организации и контроля УСЛУГ со всем ОБОРУДОВАНИЕМ ИСПОЛНИТЕЛЯ, ПЕРСОНАЛОМ ИСПОЛНИТЕЛЯ и техническими средствами, описанными в настоящем ДОГОВОРЕ;
б)  координирование и осуществление подготовки, обработки и транспортировки ОБОРУДОВАНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЯ и ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ, включая ОБОРУДОВАНИЕ и ПЕРСОНАЛ СУБИСПОЛНИТЕЛЕЙ;
в) хранение, эксплуатация, техническое обслуживание, проверка, калибровка и ремонт всего ОБОРУДОВАНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЯ, участков земли и технических средств, используемых ИСПОЛНИТЕЛЕМ в ходе выполнения УСЛУГ;
г) управление, координирование и оперативная поддержка СУБПОДРЯЧИКА, включая, но не ограничиваясь, всеми операциями и видами деятельности, необходимыми для координирования, организации, контроля, наблюдения и поддержки УСЛУГ СУБПОДРЯЧИКОВ, а также предоставление вспомогательных и управленческих служб и УСЛУГ, необходимых СУБПОДРЯЧИКАМ для выполнения своих УСЛУГ в соответствии с настоящим ДОГОВОРОМ; и
[bookmark: _Toc168025826]д) выполнение дополнительных УСЛУГ по требованию ЗАКАЗЧИКА. Такие дополнительные УСЛУГИ, однако, относятся лишь к тем УСЛУГАМ, которые являются обычными в транспортных операциях, и включают, но не ограничиваются предоставлением дополнительного ОБОРУДОВАНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЯ, ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ и/или выполнением дополнительных УСЛУГ, виды которых указаны в каталоге УСЛУГ ИСПОЛНИТЕЛЯ. Для выполнения дополнительных УСЛУГ ЗАКАЗЧИКА  должна оформить ИЗМЕНЕНИЕ.
[bookmark: _Toc168025827]
СТАТЬЯ 2 – УПРАВЛЕНИЕ

2.1	Сфера управления
2.1.1	Транспортировка этих товаров будет осуществляться с помощью тягача для перевозки тяжелых грузов и шарнирно-сочлененных с тягачом прицепов.
Кроме того, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен будет предоставить:
a) легковые автомобили, которые будут включать пассажирские внедорожники 4 x 4 в комплекте с водителями для сопровождения на участки УСЛУГ и БАЗУ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА и обратно по распоряжению ЗАКАЗЧИКА;
b) кран 25 тонн.
c) кран 50 тонн.
d) кран 75 тонн.
e) При необходимости 90  тонн.
2.1.2	Для обеспечения связи между ИСПОЛНИТЕЛЕМ и ЗАКАЗЧИКОМ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ЗАКАЗЧИКА и ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ИСПОЛНИТЕЛЯ выступят в качестве координаторов по соответствующим бизнес-процессам. ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ИСПОЛНИТЕЛЯ, менеджер ОЗТОС, менеджер дорожного транспорта и дежурный диспетчер ИСПОЛНИТЕЛЯ являются КЛЮЧЕВЫМ ПЕРСОНАЛОМ. Необходимо предоставить резюме всего КЛЮЧЕВОГО ПЕРСОНАЛА.                               2.1.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) предоставляет надлежащие управленческие и вспомогательные УСЛУГИ по всем бизнес-процессам, описанным в Части 4 – Объем УСЛУГ.  Именно ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за управление этими процессами таким образом, чтобы обеспечить наиболее эффективное использование ресурсов;                                                         
b) [bookmark: OLE_LINK2]обеспечивает, чтобы все члены ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ, привлеченные к выполнению УСЛУГ, были обучены, имели необходимую квалификацию для выполнения своих должностных обязанностей и были под непосредственным наблюдением;
                                                                                          c) если необходимо, взаимодействует с департаментами ЗАКАЗЧИКА и ДРУГИМИ ИСПОЛНИТЕЛЯМИ. Копии всей соответствующей корреспонденции, отправляемой по электронной почте или иным образом, будут направляться ПРЕДСТАВИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКА, если не указано иное;
d) координирует свою деятельность со всеми другими в целях завершения УСЛУГ или во избежание конфликта с другими видами деятельности;
e) обеспечивает, чтобы все члены ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ получили и использовали средства индивидуальной защиты (СИЗ), такие как защитная каска, спец.одежда, защитные очки, ботинки со стальным носком, сигнальный жилет и т.д.;
f) обеспечивает ознакомление и соблюдение всех соответствующих национальных, местных и промышленных законов и положений, касающихся перевозки груза и опасных товаров автомашинами;
g) обеспечивает, чтобы управление и контроль за выполнением УСЛУГ осуществлялся только квалифицированным персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ в соответствии с системой управления УСЛУГ по технике безопасности; и
h) координирует любую чрезвычайную ситуацию, которая может возникнуть - сюда входят события, приводящие к риску для жизни, утрате и/или повреждению активов, производственным потерям или к любому сочетанию данных факторов)
2.1	ОЦЕНКА ИСПОЛНЕНИЯ
2.2.1	представитель ЗАКАЗЧИКА и представитель ИСПОЛНИТЕЛЯ проводят регулярные       встречи для оценки исполнения настоящего ДОГОВОРа.
2.2.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет всю необходимую подтверждающую документацию для оценки исполнения настоящего ДОГОВОРА.
[bookmark: _Toc168025828]2.3	УПРАВЛЕНИЕ ТРАНСПОРТНЫМИ ПЕРЕВОЗКАМИ
2.3.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) Координирует и руководит получением и перевозкой груза в запланированный пункт назначения;
b) Берет в свои руки руководство и обеспечивает безопасное обращение с материалами и оборудованием до их погрузки или рассредоточения, пока они находятся на попечении ИСПОЛНИТЕЛЯ;
c) Использует и обеспечивает функционирование системы управления и организацию получения запросов на перемещение материалов, планирует и составляет график таких перемещений, дает распоряжения о таких перемещениях, составляет отчеты и выставляет счета по выполненным Роботам, указанным в соответствующих разделах настоящего ДОГОВОРа;
d) Разрабатывает процедуры получения, выдачи и возврата материалов, а также правила обслуживания, включающие рабочую практику погрузки и разгрузки различных видов оборудования и основанные на системе управления, и направляет их в компанию на рассмотрение;
e) Планирует и составляет график транспортировки с учетом времени, необходимого для соблюдения требований технического осмотра транспортных средств, организации рейсов и других положений настоящего ДОГОВОРа.
f) Несет ответственность за своевременное обращение и получение разрешений, лицензий, пропусков или других разрешений соответствующих органов в Казахстане, необходимых для выполнения УСЛУГ. Такие разрешения включают, но не ограничиваются следующим:
· Сопровождение транспорта для обеспечения безопасности материалов и оборудования, пока они находятся на попечении ИСПОЛНИТЕЛЯ;
· Движение грузов, содержащих взрывоопасные, радиоактивные вещества, опасные товары или прочие грузы, подлежащие контролю согласно нормам республики Казахстан; и
· Сопровождение негабаритных грузов или грузов весом, превышающим норму.
[bookmark: _Toc168025829]2.4	ПЛАНИРОВАНИЕ
2.4.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) Несет ответственность за планирование и составление графика УСЛУГ таким образом, чтобы программа охватывала все виды деятельности, описанные в части 4 – объем УСЛУГ; и
b) Использует систему для планирования каждого уровня УСЛУГ.
2.4.2	Разработка и реализация планов транспортных перевозок осуществляется в            соответствии со стандартами, указанными в части 4 – объем УСЛУГ, посредством:
a) Планирования ежемесячного обзора деятельности;
b) Еженедельного обзора 13-дневных и 7-дневных планов и перспективных оценок буровой установки;
c) Согласованного количества плановых визитов в пункты поставки;
d) Ежедневного отчета о ходе планирования, направляемого ИСПОЛНИТЕЛЕМ назначенным сторонам ЗАКАЗЧИКА с помощью электронных средств передачи информации.
[bookmark: _Toc168025830]2.5	ОТЧЕТНОСТЬ
2.5.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за предоставление ЗАКАЗЧИКА отчетов руководства и отчетов о затратах для проверки факта эффективного управления и контроля УСЛУГ.
2.5.2	такая обязательная отчетность должна, как минимум, содержать производственные показатели, которые ИСПОЛНИТЕЛЬ считает необходимыми, и позволяющие ЗАКАЗЧИКУ осуществлять контроль за общим исполнением ДОГОВОРа.
2.5.3	отчетность включает:
a) Доклады об авариях и происшествиях;
b) Стоимость подъемного оборудования в час;
c) Количество грузов (в тоннах), обрабатываемых за период;
d) Цену за тонну;
e) Расход горючего по видам топлива;
f) Документацию по всем результатам проверки оборудования и персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ, используемых в ходе выполнения УСЛУГ.
2.5.4	ИСПОЛНИТЕЛЬ составляет список отчетов с указанием содержания и используемых форматов после обсуждения с представителем ЗАКАЗЧИКА и предоставляет его на утверждение в течение 28 дней до приблизительной даты начала УСЛУГ и даты вступления ДОГОВОРа в силу.
ИСПОЛНИТЕЛЬ может предоставить альтернативные варианты отчетов на рассмотрение ЗАКАЗЧИКУ.
[bookmark: _Toc168025831]СТАТЬЯ 3 – УПРАВЛЕНИЕ И ПРОВЕРКА КАЧЕСТВА
3.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) Использует, поддерживает и обеспечивает функционирование эффективной системы контроля качества;
b) Предоставляет систему обеспечения качества на одобрение ЗАКАЗЧИКОМ до начала УСЛУГ;
c) Предоставляет график проведения планово-предупредительного ремонта с указанием вида обслуживания, замены и ремонта.
[bookmark: _Toc168025832]СТАТЬЯ 4 – ОБУЧЕНИЕ
4.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) Обеспечивает прохождение персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ необходимого обучения для квалифицированного и безопасного выполнения УСЛУГ для дорожных перевозок и грузоподъемные операции до начала УСЛУГ;
b) Предоставляет все учебные пособия и обеспечивает соблюдение требования обучения, а также ведет записи о курсах обучения/семинарах и т.д. за свой счет;
c) Создает базу данных по обучению всего персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ, включая СУБПОДРЯЧИКОВ, и предоставляет ежемесячный отчет ЗАКАЗЧИКА;
d) Предоставляет планы и графики обучения, включая обучение по безопасному вождению.
[bookmark: _Toc168025833]СТАТЬЯ 5 – АВАРИЙНОЕ РЕАГИРОВАНИЕ
5.1	ИСПОЛНИТЕЛЕМ создана система реагирования на свои собственные чрезвычайные ситуации и оказания содействия в принятии мер ЗАКАЗЧИКОМ в чрезвычайной ситуации.
Данная система включает, но не ограничивается следующим:
· ДТП;
· Пункты противоаварийных действий, которые могут быть оснащены необходимым оборудованием и средствами связи;
·  Обученный персонал с расписанием дежурств;
· Транспортные средства в резерве и наличие машин для замены в случае поломки;
· Подготовка и разработка плана восстановления после аварий в случае пожара, взрыва, наводнения и других стихийных бедствий, которые могут оказать воздействие на выполнение УСЛУГ.
5.2	порядок действий в аварийной обстановке, разработанный ЗАКАЗЧИКОМ, применяется ко всем участкам УСЛУГ в рамках ДОГОВОРа.  ИСПОЛНИТЕЛЬ разрабатывает необходимые процедуры, соответствующие процедурам ЗАКАЗЧИКА по принятию мер в случае аварий на объектах ИСПОЛНИТЕЛЯ и дтп.
5.3	в случае чрезвычайной ситуации ИСПОЛНИТЕЛЬ информирует представителя ЗАКАЗЧИКА при первой возможности.
5.4	ИСПОЛНИТЕЛЬ направляет в компанию копию плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций с указанием аварийной бригады и контактных данных.  ИСПОЛНИТЕЛЬ составляет график дежурств ключевого персонала, который будет выступать в качестве координатора для связи во внерабочее время по рутинным рабочим вопросам.  Связь с координатором будет круглосуточной по мобильному телефону.
5.5	связь с участками УСЛУГ во время чрезвычайной ситуации будет осуществляться через центр координации действий в чрезвычайной обстановке ЗАКАЗЧИКА.
[bookmark: _Toc168025834]СТАТЬЯ 6 - СТАНДАРТЫ, СПЕЦИФИКАЦИИ И ОТКЛОНЕНИЯ
6.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ обеспечивает разработку и выполнение всех УСЛУГ в соответствии со стандартами ЗАКАЗЧИКА.
6.2	в случае наличия специфического вопроса, для решения которого стандарты ЗАКАЗЧИКА не могут быть соблюдены ИСПОЛНИТЕЛЕМ, ИСПОЛНИТЕЛЬ направляет запрос об отклонении от стандартов на одобрение ЗАКАЗЧИКОМ.
[bookmark: _Toc168025835]СТАТЬЯ 7 – ДОРОЖНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ И МТО
[bookmark: _Toc168025836]7.1	ДОСТУП К БАЗЕ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА
7.1.1	доступ к базе снабжения ЗАКАЗЧИКА контролируется поставщиком УСЛУГ по базе хранения материалов и аренда морского порта, назначенным ЗАКАЗЧИКОМ, и ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан соблюдать политику и процедуры поставщика УСЛУГ по вопросам безопасности, поставки материалов и/или получения и использования СИЗ.
7.1.2	подъездные пути к базе снабжения ЗАКАЗЧИКА будут согласованы с ЗАКАЗЧИКОМ, по хранению материалов и предоставлению порта ИСПОЛНИТЕЛЕМ и поставщиком УСЛУГ для уменьшения степени воздействия на местное сообщество.
[bookmark: _Toc168025837]7.2	КООРДИНИРОВАНИЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ И ДРУГИЕ ОПЕРАТИВНЫЕ ПОТРЕБНОСТИ
7.2.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ выступает в качестве координатора для организации всех рейсов, касающихся перевозки материалов и оборудования, в соответствии со Статьей Все декларации прибытия и отправки оборудования проверяются ИСПОЛНИТЕЛЕМ, а транспортные накладные должны сверяться с грузом.
[bookmark: _Toc168025838]7.3	МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛАМИ
7.3.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) Получает, осуществляет визуальный осмотр и перевозку грузов между участками УСЛУГ и базой снабжения ЗАКАЗЧИКА по требованию ЗАКАЗЧИКА; и
b) Несет ответственность за получение точной документации и транспортировку должным образом контейнезированных / упакованных материалов, изделий и других  продуктов на/с базы снабжения ЗАКАЗЧИКА и участков УСЛУГ.
7.3.2	во время транспортировки ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет следующее:
a) Весь необходимый транспорт для перевозки материалов, оборудования и персонала с базы снабжения ЗАКАЗЧИКА и участков УСЛУГ в пункт назначения, указанный ЗАКАЗЧИКОМ.
b) Оборудование для крепления груза, приспособления и специальные средства для погрузки-разгрузки оборудования и материалов.
[bookmark: _Toc168025839]7.4	СПЕЦИФИКАЦИИ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И ОБОРУДОВАНИЯ
7.4.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ осуществляет поставку, эксплуатацию и техобслуживание оборудования ИСПОЛНИТЕЛЯ (в частности, транспортных средств и оборудования), описанных в части 4 – объем УСЛУГ.
7.4.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет на одобрение ЗАКАЗЧИКА спецификации всего оборудования ИСПОЛНИТЕЛЯ, предлагаемых для использования в ходе выполнения УСЛУГ.
7.4.3	оборудование наземного транспорта должно проходить ежегодную проверку на предмет соответствия стандартам годности к эксплуатации на дороге или другим государственным стандартам, а также могут подлежать осмотрам и аудиторским проверкам, время от времени проводимым ЗАКАЗЧИКОМ.
7.5 КВАЛИФИКАЦИЯ ВОДИТЕЛЕЙ
7.5.1Каждый водитель ИСПОЛНИТЕЛЯ, предоставляемого оборудование дорожного     транспорта, должен быть гражданином РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН, иметь опыт вождения не менее трех лет по классу оборудования, которое он будет перевозить в рамках настоящего ДОГОВОРа, иметь водительские права и медицинское свидетельство о пригодности к вождению. 
Примечание: 
· Возраст водителей автомобилей для перевозки тяжелых грузов должен быть не младше 20 года. 
· Возраст водителей личных транспортных средств, перевозящие 40 (сорок) или более пассажиров, должны минимум 25 лет и владеть водительскими правами категории «д». 
7.5.2ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставит на утверждение ЗАКАЗЧИКА, регистр вождения транспортным средством, с указанием каждого предлагаемого водителя для предоставления УСЛУГ.
7.5.3ИСПОЛНИТЕЛЬ использует и обеспечивает соблюдение всеми членами персонала принятой и одобренной ЗАКАЗЧИКОМ политики неиспользования наркотических веществ и спиртных напитков.
7.5.4	По распоряжению ЗАКАЗЧИКА водители обязаны проходить курсы переподготовки. Водители наземного транспорта обязаны владеть профессиональными знаниями о погрузке материалов, распределении нагрузки, безопасности грузов и требований в отношении нагрузок, превышающих норму.
[bookmark: _Toc168025841]7.6	НАЗЕМНЫЙ ТРАНСПОРТ
7.6.1	координирование и предоставление наземного транспорта для перевозки материалов и оборудования ЗАКАЗЧИКА и другого ИСПОЛНИТЕЛЯ на/с базы снабжения ЗАКАЗЧИКА и участков УСЛУГ включает следующее:
a) Организация и координирование «специальных» грузов, включая, но не ограничиваясь, большими грузами, когда может потребоваться разрешение на перевозку и/или полиция, или специализированные машины;
b) Транспортировка груза (материалы, оборудование, специалисты и т.д.) с одного участка УСЛУГ на другой;
c) Другие специальные запросы ЗАКАЗЧИКА о предоставлении наземного транспорта.
7.7	ГРУЗОВЫЕ ОПЕРАЦИИ
По требованию ЗАКАЗЧИКА ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет следующее:
a) обработка грузов включает сортировку, обвязывание, обертывание, строповку и т.д. по мере необходимости;
b) Разгрузка и комплектование грузов, поставленных на локальную базу  ИСПОЛНИТЕЛЯ другими ИСПОЛНИТЕЛЯМИ до транспортировки на базу снабжения ЗАКАЗЧИКА;
c) Сортировка поездов, маневровые УСЛУГИ и разгрузка ж/д вагонов;
d) Таможенный досмотр/хранение; и
e) Открытое хранение.
[bookmark: _Toc168025842]7.8	СОПУТСТВУЮЩИЕ УСЛУГИ
7.8.1	ИСПОЛНИТЕЛЯ могут попросить о предоставлении сопутствующих УСЛУГ в дополнение к УСЛУГАМ, указанным в части 4 – объем УСЛУГ.
7.8.2	такие сопутствующие УСЛУГИ, которые всегда должны быть в пределах возможностей ИСПОЛНИТЕЛЯ, персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ, оборудования и процедур, являются предметом изменения в соответствии с частью 2 – общие условия ДОГОВОРа.
[bookmark: _Toc168025843]7.9	СОСТАВЛЕНИЕ ГРАФИКА
7.9.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за координирование и своевременное оказание УСЛУГ.
7.9.2	ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет запланированные УСЛУГИ 7 дней в неделю на участках УСЛУГ для обеспечения круглосуточной УСЛУГИ.
7.9.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ обеспечивает лицо, ответственное за координацию и обеспечивает наличие дежурного диспетчера (русскоязычного и англоязычного) с возможностями передачи и приема информации во внерабочее время, который будет получать, и обрабатывать срочные заявки.
[bookmark: _Toc168025844]СТАТЬЯ 8 – ТРАНСПОРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
[bookmark: _Toc168025845]8.1	общая информация
[bookmark: _Toc168025846]8.2	ТРАКТОРНЫЕ ПРИЦЕПЫ
8.2.1	транспортные средства должны быть пригодны для транспортировки трубных изделий нефтедобывающей страны (octg). Это означает, как минимум, что грузовики должны иметь прочный и довольно высокий вертикальный щит на платформе со стороны кабины, надлежащим образом сконструированные и хорошо прикрепленные удерживающие балки и быть оснащенными надлежащим крепежным оборудованием для фиксирования груза.
8.2.2	низкорамные прицепы, автоцистерны, самосвалы, передвижные вакуумные установки и другое специальное оборудование могут быть получены по заявке из парка автомобилей ИСПОЛНИТЕЛЯ или его СУБПОДРЯЧИКОВ согласно спецификациям ИСПОЛНИТЕЛЯ и в полном соответствии со спецификациями.
 8.2.3	для выполнения специальных заказов у ИСПОЛНИТЕЛЯ имеются транспортные средства, оборудование и персонал. При этом ИСПОЛНИТЕЛЬ должн направить предварительное уведомление не менее чем за двенадцать (11) часов.
8.2.4	оптимальной нагрузкой для транспортных средств является нагрузка, указанная в спецификациях производителей или местном законодательстве, однако, в каждом отдельном случае необходимо учитывать дорожные условия и безопасность груза.
8.2.5	каждая машина будет оснащена аптечкой и огнетушителями, а также необходимым оборудование, чтобы водитель мог рассчитывать на свои силы в случае поломки в удаленных районах.
[bookmark: _Toc168025847]8.3	ЛЕГКОВЫЕ АВТОМОБИЛИ
8.3.1	вид автомобиля, выбранного для специального рейса, должен отвечать поставленной цели и учитывать дорожные и погодные условия.  В каждом отдельном случае необходимо получить одобрение ЗАКАЗЧИКА в отношении автомобилей для перевозки персонала или, как минимум, когда автомобили используются впервые в рамках настоящего ДОГОВОРа.
8.3.2	каждый легковой автомобиль или, как минимум, первый и последний автомобиль группы сопровождения должен быть оснащен аптечкой, огнетушителями и необходимым оборудованием, чтобы водитель и пассажиры могли рассчитывать на свои силы в случае поломки в удаленных районах, а также радиосвязью, телефонной или спутниковой связью для установления связи с локальной базой ИСПОЛНИТЕЛЯ в любой момент во время поездки.
[bookmark: _Toc168025848]8.4	ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА БАЗЫ И УЧАСТКОВ УСЛУГ
8.4.1	по требованию ЗАКАЗЧИКА транспортные средства могут находиться исключительно на базе снабжения ЗАКАЗЧИКА или на участках УСЛУГ.
[bookmark: _Toc168025849]8.5	ОРГАНИЗАЦИЯ РЕЙСОВ
8.5.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ устанавливает систему организации рейсов, которая в необходимой степени предусматривает действия ответственного лица для авторизации, планирования, руководства и отмены рейса, чтобы обеспечить идентификацию, оценку и контроль риска для здоровья или окружающей среды и угрозы безопасности, а также принятие исправительных мер, если выполнение рейса не осуществляется так, как было запланировано.  Менеджером по организации рейсов и лицом, утверждающим рейсы ИСПОЛНИТЕЛЯ будет назначен опытный специалист(ы), который(е) будет находиться на локальной базе ИСПОЛНИТЕЛЯ, на участках УСЛУГ или на любом другом участке, утвержденном ЗАКАЗЧИКОМ.
8.5.2	надлежащее внедрение системы организации рейсов является основным требованием настоящего ДОГОВОРа.  Поскольку вопрос связи остается проблемным во многих районах, для крупных поставок следует рассмотреть необходимость сопровождения и перевозок автоколоннами.  Кроме того, у водителей должны быть средства индивидуальной связи, такие как спутниковые телефоны и радиооборудование с большим радиусом действия.
8.5.3	метеорологические сводки (к примеру, о тумане), а также связь с локальной базой ИСПОЛНИТЕЛЯ, базой снабжения ЗАКАЗЧИКА, пунктом назначения и другими водителями являются важными источниками информации и должны быть включены в план поездки.
[bookmark: _Toc168025852][bookmark: _Toc453574864][bookmark: _Toc453580415]8.6	ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИ
8.6.1	предупредительные знаки используются, чтобы помогать и ориентировать персонал, а также давать четкую информацию о специальных требованиях к грузу или к месту расположения специализированного оборудования. Наиболее важными знаками являются знаки, относящиеся к безопасности персонала. В случаях, когда на знаке должен использоваться текст для полной передачи смысла, текст должен быть на русском языке (или на английском по желанию). Предупредительные знаки и указатели должны размещаться на автомашинах для оптимальной видимости. Вид знаков, их окраска, размер и конструкция должны соответствовать международным и другим признанным национальным стандартам или стандартам, одобренным ЗАКАЗЧИКОМ.
[bookmark: _Toc168025853]8.7	такелажное и крепежное оборудование
8.7.1	подъемное оборудование и приспособления, используемые ИСПОЛНИТЕЛЕМ, должны соответствовать международно-признанным стандартам.  
8.7.2	подъемное оборудование (шкивы, тали, предохранительные цепи, подъемные брусы, подъемные механизмы, подъемные петли, планки с обухом, канатные стропы, салазки, контейнеры и другие приспособления, используемые для подъемных операций) должно подвергаться проверке за счет ИСПОЛНИТЕЛЯ до начала УСЛУГ и, как минимум, через каждые шесть месяцев контрольным и сертификационным органом третьей стороны, одобренным ЗАКАЗЧИКОМ.  Результаты всех проверок и испытаний должны фиксироваться документально. Оборудование должно иметь четкую маркировку с указанием безопасной рабочей нагрузки и цветную
 маркировку согласно процедурам ИСПОЛНИТЕЛЯ.  ИСПОЛНИТЕЛЬ должен использовать только сертифицированные и должным образом проверенные грузоподъемные устройства.
8.7.3	ИСПОЛНИТЕЛЬ ведет регистр оборудования, где по каждому предмету оборудования указывается дата изготовления, мощность, дата последней проверки и дата последнего испытания, если это необходимо.
8.8	ТИПЫ ТРАНСПОРТА И ОБОРУДОВАНИЯ
ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет все детали и спецификации своего автопарка. Транспорт будет использоваться ЗАКАЗЧИКОМ по наряд-заказу и/или постоянной аренде. Все грузы с моря будут транспортироваться владельцам автотранспортом. Большинство этих владельцев расположены в г.Актау, но могут быть случаи когда груз необходимо будет транспортировать в г.Атырау или удаленно расположенные места. Автопарк ИСПОЛНИТЕЛЯ должен включать, но не ограничиваться следующим:
	Вид
	ДАННЫЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ

	Внедорожник 4 x 4 для сопровождения (постоянно задействованный)( не ранее 2014г.в.)
	

	Пикап (с кабиной для экипажа), (постоянно задействованный)(не ранее 2014-2017г.в.)
	

	Легковой автотранспорт (типа Газели), (постоянно задействованный)( не ранее 2014 г.в.)
	

	Низкорамный прицеп  (по заявке Заказчика)( не ранее 2005-2007 г.в.)
	

	Кран 25 тонн (по заявке Заказчика)
	

	Кран 50 тонн (по заявке Заказчика)
	

	Кран 75тонн (по заявке Заказчика)
	

	Кран 90тонн (по заявке Заказчика)
	

	Вилочный погрузчик 5-7 тонн (по заявке Заказчика)
	

	Тягач с  прицепом, контейнерным затворами, грузовые полумачты, такелажное и крепежное оборудование для специальной деятельности, ( по заявке Заказчика) (не ранее 2012 г.в.)
	








	ЗАКАЗ УСЛУГИ
ЗАКАЗЧИК производит заказ УСЛУГ заполнив форму наряд-заказа, в котором указываются место и время выполнения УСЛУГ.
ОБЪЕМ УСЛУГ
ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет транспортные УСЛУГИ с помощью тягача для перевозки тяжелых грузов и шарнирно-сочлененных с тягачом прицепов для доставки грузов и оказания поддержки на БАЗЕ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА
Кроме того, ИСПОЛНИТЕЛЬ должен будет предоставить: с водителями или машинистами соответственно:
a) легковые автомобили, которые будут включать пассажирские внедорожники 4 x 4 в комплекте с водителями для сопровождения на участки УСЛУГ и БАЗУ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА и обратно по распоряжению ЗАКАЗЧИКА;
b) кран 25 тонн.
c) кран 50 тонн.
d) кран 75 тонн.
e) При необходимости кран 90 метрических тонн.
Для обеспечения связи между ИСПОЛНИТЕЛЕМ и ЗАКАЗЧИКОМ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ЗАКАЗЧИКА и ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ИСПОЛНИТЕЛЯ выступят в качестве координаторов по соответствующим бизнес-процессам. ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ИСПОЛНИТЕЛЯ, менеджер ОЗТОС, менеджер дорожного транспорта и дежурный диспетчер ИСПОЛНИТЕЛЯ являются КЛЮЧЕВЫМ ПЕРСОНАЛОМ. 
ИСПОЛНИТЕЛЬ:
а предоставляет надлежащие управленческие и вспомогательные УСЛУГИ по всем бизнес-процессам, описанным в Части 4 – Объем УСЛУГ.  Именно ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за управление этими процессами таким образом, чтобы обеспечить наиболее эффективное использование ресурсов;
б обеспечивает, чтобы все члены ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ, привлеченные к выполнению УСЛУГ, были обучены, имели необходимую квалификацию для выполнения своих должностных обязанностей и были под непосредственным наблюдением;
в если необходимо, взаимодействует с департаментами ЗАКАЗЧИКА и ДРУГИМИ ИСПОЛНИТЕЛЯМИ. Копии всей соответствующей корреспонденции, отправляемой по электронной почте или иным образом, будут направляться ПРЕДСТАВИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКА, если не указано иное;
г координирует свою деятельность со всеми другими в целях завершения УСЛУГ или во избежание конфликта с другими видами деятельности;
д обеспечивает, чтобы все члены ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ получили и использовали средства индивидуальной защиты (СИЗ;
е обеспечивает ознакомление и соблюдение всех соответствующих национальных, местных и промышленных законов и положений, касающихся перевозки груза и опасных товаров автомашинами;
ж обеспечивает, чтобы управление и контроль за выполнением УСЛУГ осуществлялся только квалифицированным персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ в соответствии с системой управления УСЛУГ по технике безопасности; и
з координирует любую чрезвычайную ситуацию, которая может возникнуть - сюда входят события, приводящие к риску для жизни, утрате и/или повреждению активов, производственным потерям или к любому сочетанию данных. 
ИСПОЛНИТЕЛЬ:
a) координирует и руководит получением и перевозкой груза в запланированный пункт назначения;
b) берет в свои руки руководство и обеспечивает безопасное обращение с материалами и оборудованием до их погрузки или рассредоточения, пока они находятся на попечении ИСПОЛНИТЕЛЯ;
c) использует и обеспечивает функционирование системы управления и организацию получения запросов на перемещение материалов, планирует и составляет график таких перемещений, дает распоряжения о таких перемещениях, составляет отчеты и выставляет счета по выполненным УСЛУГАМ, указанным в соответствующих разделах настоящего ДОГОВОРА;
d) разрабатывает процедуры получения, выдачи и возврата материалов, а также правила обслуживания, включающие рабочую практику погрузки и разгрузки различных видов оборудования и основанные на системе управления, и направляет их в ЗАКАЗЧИКУ на рассмотрение;
e) планирует и составляет график транспортировки с учетом времени, необходимого для соблюдения требований технического осмотра транспортных средств, организации рейсов и других положений настоящего ДОГОВОРА;
f) несет ответственность за своевременное обращение и получение разрешений, лицензий, пропусков или других разрешений соответствующих органов в Казахстане, необходимых для выполнения УСЛУГ. Такие разрешения включают, но не ограничиваются следующим:
· сопровождение транспорта для обеспечения безопасности материалов и оборудования, пока они находятся на попечении ИСПОЛНИТЕЛЯ;
· движение грузов, содержащих взрывоопасные, радиоактивные вещества, опасные товары или прочие грузы, подлежащие контролю согласно нормам Республики Казахстан; и
· сопровождение негабаритных грузов или грузов весом, превышающим норму.


	                               РАЗДЕЛ V. 
ТАБЛИЦА ЦЕН И ТАРИФОВ
СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ
1.1 Платежи ИСПОЛНИТЕЛЮ за УСЛУГИ, выполняемые по данному ДОГОВОРУ, рассчитываются в соответствии с настоящим Разделом V «Таблица цен и тарифов». Цены и тарифы, установленные в настоящем разделе, составляют общую сумму оплаты ИСПОЛНИТЕЛЮ за УСЛУГИ, выполненные по настоящему ДОГОВОРУ, и включают все расходы какого бы то ни было характера для выполнения требований ДОГОВОРА.
1.2 Все тарифы и цены указаны без НДС.
1.3 Местные торговые обычаи и другие подобные отношения не имеют преимущественной силы над настоящим Разделом V «Таблица цен и тарифов». Предполагается, что ИСПОЛНИТЕЛЬ предусмотрел соблюдение местных соглашений в отношении уровня оплаты труда, условий найма или иных вопросов и ознакомился со всеми вопросами трудовых отношений.  
1.4 Цены и тарифы, указанные в настоящем Разделе V «Таблица цен и тарифов», фиксированы на весь СРОК ВЫПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА и не подлежат пересмотру, увеличению или каким-либо корректировкам.
1.5 ЗАКАЗЧИК не принимает никаких требований по изменению величины заработной платы, стоимости оборудования и любых других статей, за которые ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность по условиям настоящего ДОГОВОРА. В частности, не принимаются требования ИСПОЛНИТЕЛЯ по дополнительной оплате в связи с недопониманием любого аспекта, влияющего на выполнение УСЛУГ, а также неспособностью ИСПОЛНИТЕЛЯ получить полную и точную информацию.
1.6 Цены и тарифы составлены с учетом характера УСЛУГ, а также местности и условий, в которых они будут проводиться. Цены и тарифы предусматривают все затраты, связанные с исполнением УСЛУГ в полном соответствии с требованиями настоящего ДОГОВОРА.  
1.7 ЗАКАЗЧИК перечисляет платежи ИСПОЛНИТЕЛЮ в строгом соответствии с настоящим Разделом V «Таблица цен и тарифов». Никакие другие платежи ИСПОЛНИТЕЛЮ не перечисляются, за исключением платежей в результате внесения ИЗМЕНЕНИЙ в ДОГОВОР.
1.8 Если какие-либо Статьи   не указаны в настоящем Разделе V «Таблица цен и тарифов» отдельно или не оговорены в ДОГОВОРЕ особо, как исключенные или предоставляемые ЗАКАЗЧИКУ бесплатно, то цены и тарифы считаются включающими и полностью охватывающими все необходимое для эффективного завершения УСЛУГ в соответствии с действующим законодательством, а также правилами, положениями и процедурами ЗАКАЗЧИКА. К ним относятся, в том числе:
a) управление, администрирование, инженерное обеспечение, составление смет и документация; 
b) предоставление транспорта, оборудования, материалов, рабочей силы и управления, материалов, проведение технических и иных осмотров в соответствии со стандартами и техническими условиями Законодательства Республики Казахстан, требованиями ЗАКАЗЧИКА, тестирование переоснащения, строп, расходных материалов, инструментов, испытательного оборудования, смазочные масла, комплектующие; 
c) все виды топлива, смазок, расходных материалов, запасных частей, комплектующих, ремонтные работы Оборудования ИСПОЛНИТЕЛЯ;
d) все налоги и амортизация, связанная с ОБОРУДОВАНИЕМ ИСПОЛНИТЕЛЯ, в соответствии с законодательным регулированием и требованиями техники безопасности;
e) техническое обслуживание транспорта, оборудования, резервных и подсобных инструментов, предоставление достаточного количества запасных частей для бесперебойной работы ОБОРУДОВАНИЯ  ИСПОЛНИТЕЛЯ, временные работы;
f) подготовка и внедрение процедур, систем обеспечения и контроля качества, систем обеспечения охраны и безопасности согласно требованиям ДОГОВОРЕ;   
g) отчисления от заработной платы, пособия при увольнении, плата за пользование телефоном и факсом, средствами связи и информационными технологиями, комиссионные агентам, плата за проезд и перевозки, командировочные расходы, премии, надбавки к окладу, медицинские расходы, мелкие расходы и иные затраты в связи с наймом сотрудников;  
h) учредительные расходы, страхование и отчисления, связанные со страхованием ЗАКАЗЧИКА, все таможенные пошлины, сборы, регистрационные платежи, затраты на финансирование, накладные расходы, рентабельность;   
i) затраты на мобилизацию и демобилизацию ИСПОЛНИТЕЛЯ, включая транспортировку ОБОРУДОВАНИЯ  ИСПОЛНИТЕЛЯ; 
j) все затраты, независимо от их характера, необходимые для взаимодействия ИСПОЛНИТЕЛЯ с ЗАКАЗЧИКОМ, ДРУГИМИ ИСПОЛНИТЕЛЯМИ, СУБИСПОЛНИТЕЛЯМИ и ТРЕТЬИМИ СТОРОНАМИ во время выполнения УСЛУГ;   
k) все административные, накладные и подобные расходы, связанные с подготовкой и выполнением всех указаний по проведению УСЛУГ и ИЗМЕНЕНИЙ в ДОГОВОРЕ, оформляемых по ДОГОВОРУ;  
l) все средства индивидуальной защиты (СИЗ), необходимые ПЕРСОНАЛУ ИСПОЛНИТЕЛЯ для  выполнения УСЛУГ;  
m) сопровождение СУБИСПОЛНИТЕЛЕЙ, все обычные риски и УСЛУГИ, а также все расходы, предоставление УСЛУГ ЗАКАЗЧИКА, ответственность,  обязательства и риски, которые несет ИСПОЛНИТЕЛЬ по условиям ДОГОВОРЕ, и соблюдение технических требований во всех аспектах.
1.9 Любые ссылки в настоящем ДОГОВОРЕ на различные стандартные прейскуранты ИСПОЛНИТЕЛЯ, его партнеров или СУБИСПОЛНИТЕЛЯ приведены только для ссылки на содержащиеся в них конкретные единичные расценки и не подразумевают принятие в ДОГОВОРЕ каких-либо стандартных условий и других положений, содержащихся или уточняющих единичные расценки в таких прейскурантах. В случае необходимости обращения к стандартным прейскурантам, такое обращение производится исключительно с целью установления максимальной суммы, которую ЗАКАЗЧИК  заплатит за спорные УСЛУГИ или УСЛУГИ.
[bookmark: _Toc124142668]СТАТЬЯ 2. ЦЕНЫ И ТАРИФЫ ДОГОВОРА
2.1 ЗАКАЗЧИК       оплачивает ИСПОЛНИТЕЛЮ выполненные в соответствии с ДОГОВОРОМ  УСЛУГИ по ценам и тарифам ДОГОВОРА. Цены и тарифы ДОГОВОРА  рассчитываются в соответствии с ценами и тарифами, указанными в Разделе V «Таблица цен и тарифов», и могут корректироваться в соответствии с ДОГОВОРОМ.   
2.2 УСЛУГИ, не соответствующие ДОГОВОРУ, а так же не выполненные фактически, не подтвержденные документально, не принятые ЗАКАЗЧИКОМ по Акту об оказанных УСЛУГАХ, не оплачиваются. 
2.3 Все цены и тарифы указываются в казахстанских тенге (КЗТ), и являются фиксированными на протяжении ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.
2.4 Все счета-фактуры, выставляемые исходя из нижеуказанных цен и тарифов, подтверждаются утвержденными ЗАКАЗЧИКОМ табелями учета рабочего времени, ведомостями и грузовыми манифестами, документами подтверждающими фактическое оказание УСЛУГ.
2.5 ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет ЗАКАЗЧИКА 4 (четыре) Счета-фактуры в течение 3 (трех) дней следующего месяца за УСЛУГИ, выполненные в предыдущем месяце. 
2.6 «Сутки» или «сутки» означает период, равный 24 (двадцати четырем) часам, начиная с 00:00 часов любого дня, заканчивая 24:00 часами того же дня. 

ОБЩЕЕ
3.1.1	ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставляет отдельный перечень с данными о каждом транспортном средстве, его марки, технических характеристиках, эксплуатационном возрасте и пройденном километраже каждого автотранспортного средства, оборудования которое предлагается использовать для выполнения УСЛУГ.





3.2 ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА
ПО ЗАЯВКЕ ЗАКАЗЧИКА
	Пункт назначения
	Актау-Баутино
	Актау-Атырау
	Баутино-Актау (возвратный груз)
	Курык-Актау (возвратный груз)
	Актау-Курык
	В пределах г. Актау, Баутино

	Вид транспорта по заявке и постоянно задействованный
	Плата за рейс в один конец (без НДС)
	Плата за простой (без НДС)
	Плата за рейс в один конец (без НДС)
	Плата за простой (без НДС)
	Плата за рейс в один конец (без НДС)
	Плата за простой (без НДС)
	Плата за рейс в один конец (без НДС)
	Плата за простой(без НДС)
	Плата за рейс в один конец (без НДС)
	Плата за простой (без НДС)
	Плата за рейс в один конец(без НДС)
	Плата за простой(без НДС)

	Длинномер 20 тонн
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Длинномер 40 тонн
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Низкорамный прицеп ( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Кран 25 тонн( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Кран 50 тонн( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Кран 75 тонн( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Кран 90 тонн( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вилочный погрузчик 5-7  тонн( по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тягач с  прицепом (по заявке)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внедорожник 4x4 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Пикап (с кабиной для экипажа)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



ПОСТОЯННО ЗАДЕЙСТВОВАННЫЙ ТРАНСПОРТ

	Вид транспорта по заявке и постоянно задействованный
	Единицы измерения
	Ставка
(без НДС)

	Внедорожник 4x4 
	день
	

	Пикап (с кабиной для экипажа)
	день
	






3.2 ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН КӨЛІК ҚҰРАЛДАРЫ
ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ ӨТІНІМІ БОЙЫНША
	Келетін жері
	Ақтау-Баутино
	Ақтау-Атырау
	Баутино-Ақтау (қайту жүгі)
	Құрық-Ақтау (қайту жүгі)
	Ақтау-Құрық
	Ақтау қ, Баутино шеңберінде

	Өтінім бойынша және ұдайы тартылатын көліктің түрі 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 
	Бір жаққа жүретін рейс үшін төлемақы (ҚҚС-сыз)
 
	Бос тұрып қалу үшін төлемақы (ҚҚС-сыз) 
 

	Ұзын өлшемді
 20 тонна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ұзын өлшемді
40 тонна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Шанақ жиегі төмен жетекпен (өтінім бойынша)  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	25 тонналы кран (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	50 тонналы кран (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	75 тонналы кран (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	90 тонналы кран (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Айырлы жүк артқыш
5-7 тонна (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Жетегі бар тартқыш (өтінім бойынша)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




ҰДАЙЫ ТАРТЫЛАТЫН КӨЛІК 
	
	
	

	
Өтінім бойынша және ұдайы тартылатын көліктің түрі 

	Өлшем бірлігі  
	Мөлшерлеме (ҚҚС-сыз)  

	Жолсыз жермен жүретін көлік  4x4 
	күн
	

	Пикап (экипажға арналған кабинасы бар)   
	күн
	


	 3.2.1	ЗАКАЗЧИКУ необходимо как минимум 2 (два) транспортных средства для перевозки тяжелых грузов (длинномера 20 тонн и 40 тонн) и 2 (два) транспортных средства легкового типа для выполнения рейса в одну сторону в оба конца, а также УСЛУГИ 25,50,75,90-тонного крана, вилочного погрузчика, тягача с бортами, на основе наряд-заказа, в который должны также входить УСЛУГИ водителя, техническое обслуживание, топливо, страхование, налоги, разрешительные документы и т.д. Приблизительный период проведения буровых операций с ----------  по --------   и ожидается,
 но не гарантируется, что период УСЛУГ транспортных средства составит ------120 дней в течение одного сезона проведения буровых УСЛУГ. ЗАКАЗЧИК обладает безусловным правом приостановить, перенести дату начала УСЛУГ, остальных сроков, этапов, направив уведомление, при этом такие действия не влекут за собой каких либо дополнительных расходов и ответственности по ДОГОВОРУ для ЗАКАЗЧИКА, а для ИСПОЛНИТЕЛЯ санкций за не своевременное исполнение его обязательств. Если от срока переноса осуществленного ЗАКАЗЧИКОМ зависит начало иных сроков, этапов, любых иных действий ИСПОЛНИТЕЛЯ, то такие сроки сдвигаются соразмерно первичной дате переноса.
3.2.2 Стоимость одного рейса т.е. поездку в оба конца (из пункта выезда в пункт доставки и возврата с выполненным заданием обратно в пункт откуда убыло транспортное средство)  рассчитываются путем умножения количество раз на стоимость поездки в один конец.
3.2.3 Оплата за рейсы, которые не входят в Плату за не полный рейс, т.е. в один конец, согласовывается между Сторонами. Наряд-заказ на эти рейсы выдается ЛОКАЛЬНОЙ БАЗОЙ ИСПОЛНИТЕЛЯ или БАЗОЙ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА до выезда транспортного средств(а). 
3.2.4 Запрос на оплату простоя (на основе почасовой-посуточной платы) за ожидание погодных условий и прочим причинам во всех возможных случаях согласовываются с представителями ЗАКАЗЧИКА до выставления счетов за транспорт. 
3.3	СТОИМОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СПЕЦИАЛЬНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ
ЗАКАЗЧИКА потребуются специальные транспортные средства (для перевозки тяжелых грузов) и легкового типа на основе посуточной или почасовой оплаты, включающей УСЛУГИ водителя, по аналогии с условиями предоставления транспортного средства с экипажем в том числе но не ограничиваясь техническое обслуживание, страхование, налоговые отчисления, разрешительные документы и т.д. В случае превышения выполнения УСЛУГ в течение  более 12-ти часов предусмотреть график сменности водителей.
3.4	СВЕРХУРОЧНЫЕ УСЛУГИ
В случае превышения выполнения УСЛУГ в течение  более 12-ти часов потребуется дополнительный оператор.










	
                  Вид
	
Кол-во
	Плата за дополнительного оператора (за 11 часов) (без НДС)

	Кран грузоподъемностью 25тн
	1
	

	Кран грузоподъемностью 50 тн
	1
	

	Кран грузоподъемностью 75 тн
	1
	

	Кран грузоподъемностью 90тн
	1
	

	Вилочный погрузчик грузоподъемностью 5-7тн
	1
	

	Вилочный погрузчик грузоподъемностью 9-14тн
	1
	

	Раздвижная рабочая платформа (автоподъемник с люлькой)
	1
	






3.5	ВОЗМЕЩАЕМЫЕ ЗАТРАТЫ
УСЛУГИ, предоставляемые по запросу ЗАКАЗЧИКА о предоставлении УСЛУГ третьих сторон у ИСПОЛНИТЕЛЯ, включая, но не ограничиваясь, полицейской охранной и получение разрешений на перевозку грузов по дорогам, возмещаются при наличии подтверждающих документов.

СТАТЬЯ 4 – ГРУЗОВЫЕ ОПЕРАЦИИ
4.1	ОФОРМЛЕНИЕ И ОБРАБОТКА ГРУЗОВ
Ставки за оформление и обработку грузов включают УСЛУГИ по сортировке, распределению, упаковке, подготовительная застропка груза и т.д. по мере необходимости.
Ставки за оформление и обработку грузов также применимы к ПРОЧИМ ИСПОЛНИТЕЛЯМ, доставляющим грузы на ЛОКАЛЬНУЮ БАЗУ ИСПОЛНИТЕЛЯ для операций по разгрузке и комплектованию до транспортировки на БАЗУ СНАБЖЕНИЯ ЗАКАЗЧИКА. 


	3.2.1 ТАПСЫРЫСШЫҒА кем дегенде ауыр жүктерді (20 тонналы және 40 тонналы ұзын өлшемді) 2 (екі) көлік құралы және бір жаққа екі шетке жүретін рейсті орындау үшін 2 (екі) жеңіл типті көлік құралы, сондай-ақ 25,50,75,90 тонналы кранның, айырлы жүк артқыштың, борттары бар тартқыштың ҚЫЗМЕТТЕРІ, сонымен қатар тапсырыс-жүктелім негізінде жүргізушінің ҚЫЗМЕТІ, техникалық қызмет көрсету, отын, сақтандыру, салықтар, рұқсат беретін құжаттар және т.с.с. кіретін ҚЫЗМЕТТЕР қажет. Бұрғылау жұмыстарын жүргізудің болжамды кезеңі ---------------------------- дейін күтіледі, бірақ көлік құралдары ҚЫЗМЕТТЕРІНІҢ кезеңі бұрғылау ҚЫЗМЕТТЕРІН жүргізудің бір маусымы ішінде 120 күнді құрайтынына кепілдік берілмейді. ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ  ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету басталатын күнді, басқа мерзімдерді, хабарлама жіберу арқылы ауыстыруға, тоқтата тұруға сөзсіз құқығы болады, бұл ретте мұндай іс-әрекеттер ТАПСЫРЫСШЫ  үшін ШАРТ бойынша қандай да бір қосымша шығындарды немесе жауапкершілікті тудырмайды, ал ОРЫНДАУШЫ үшін өзінің міндеттемелерін уақытылы орындамағаны үшін санкцияларды салмайды. Егер ТАПСЫРЫСШЫ  ауыстырған мерзімге ОРЫНДАУШЫНЫҢ басқа кез келген мерзімдері, кезеңдері, өзге іс-қимылдары басталатын болса, онда мұндай мерзімдер ауыстырудың бастапқы күніне барабар жылжытылады.   
3.2.2. Бір рейстің, яғни екі шетке жүру сапарының (шыққан жерден жеткізу жеріне дейін және тапсырманы орындап, көлік құралының шыққан жеріне қайта оралуы) құны бір шетке жүру құнын жүрудің санына көбейту жолымен есептеледі. 
3.2.3.Толық емес рейске, яғни бір шетке жүру рейсіне кірмейтін Төлем үшін төлемақы Тараптар арасында келісіледі. Мұндай рейстердің Тапсырыс-жүктелімі ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЖЕРГІЛІКТІ ҚОЙМАСЫМЕН немесе ТАПСЫРЫСШЫНЫ ЖАБДЫҚТАУ ҚОЙМАСЫМЕН көлік құралы шыққанға дейін беріледі.
3.2.4.Ауа-райы жағдайларын күткені үшін жәнебарлық мүмкін жағдайларда басқа себептермен бос тұрып қалуды төлеуге сұрау ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ өкілдерімен көлік үшін шоттар ұсынылғанша келісіледі. 
3.3 АРНАЙЫ КӨЛІК ҚҰРАЛДАРЫН ПАЙДАЛАНУДЫҢ ҚҰНЫ 
ТАПСЫРЫСШЫҒА жүргізушінің ҚЫЗМЕТТЕРІН, сол сияқты экипажы бар көлік құралын ұсыну ШАРТтарымен, соның ішінде, бірақ онымен шектелмей, техникалық қызмет көрсетуді, сақтандыруды, салық аударымдарын, рұқсат беретін құжаттарды және т.с.с. қамтитын тәуліктік немесе сағат сайынғы төлеу негізінде арнайы (ауыр жүктерді тасымалдау үшін) және жеңіл типті көлік құралдары талап етіледі. ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету 12 сағаттан асатын болса, жүргізушілер ауысымының кестесі қарастырылсын. 

3.4 ҮСТЕМЕ ҚЫЗМЕТТЕР 
ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету 12 сағаттан асатын болса, қосымша оператор талап етіледі.
	

                  Түрі
	
Саны
	Қосымша оператор үшін төлемақы
(11 сағат үшін) (ҚҚС-сыз)
 

	Жүк көтерімділігі 25тн тең кран
	1
	

	Жүк көтерімділігі 50тн тең кран
	1
	

	Жүк көтерімділігі 75тн тең кран
	1
	

	Жүк көтерімділігі 90тн тең кран
	1
	

	Жүк көтерімділігі 5-7 тн тең айырлы жүк артқыш
 
	1
	

	Жүк көтерімділігі 9-14тн тең айырлы жүк артқыш 
	1
	

	Жазылмалы жұмыс платформасы (бесікшесі бар автокөтергіш)
 
	1
	











3.5. ӨТЕЛЕТІН ШЫҒЫНДАР
ТАПСЫРЫСШЫМЕН ОРЫНДАУШЫНЫҢ
үшінші тұлғаларынан ҚЫЗМЕТТЕРДІ ұсыну туралы сұрауы бойынша ұсынылатын ҚЫЗМЕТТЕР, соның ішінде, бірақ онымен шектелмей, полиция күзетімен және жүктерді жолдармен тасымалдауға рұқсаттарды алу растаушы құжаттар бар болғанда өтеледі. 

4-бап – жүк операциялары 
4.1 ЖҮКТЕРДІ РЕСІМДЕУ ЖӘНЕ ӨҢДЕУ 
Жүктерді ресімдеу және өңдеудің мөлшерлемелері жүкті сұрыптау, бөлу, буып-түю, строптауға дайындау және қажеттілігіне қарай т.с.с. бойынша ҚЫЗМЕТТЕРДІ қамтиды. 
Жүктерді рәсімдеу және өңдеу мөлшерлемелері сондай-ақ, жүктерді ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ ЖАБДЫҚТАУШЫ ҚОЙМАСЫНА тасымалдауға дейін түсіру және топтастыру бойынша операциялар үшін ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЖЕРГІЛІКТІ ҚОЙМАСЫНА жеткізетін БАСҚА ОРЫНДАУШЫЛАРҒА қатысты да қолданылады.


	
	Наименование
	                Ставка
(за метрическую тонну) (без НДС)

	Оформление и обработка грузов на ЛОКАЛЬНОЙ БАЗЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ
	

	
	


4.2         Обеспечение трудовыми ресурсами
	Должность
	Количество людей 
	Суточная ставка в казахстанских тенге без НДС
	Итог включая НДС в казахстанских без тенге

	Стропальщики
	3
	
	

	Мастер участка
	1
	
	



	
	





	Атауы
	Мөлшерлеме
(метрлік тонна үшін) (ҚҚС-сыз)

	Жүктерді ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЖЕРГІЛІК ҚОЙМАСЫНДА рәсімдеу және өңдеу 
	

	
	


4.2         Еңбек қорымен қамтамасыз ету  
	Лауазымы
	Адамдардың саны 
	Қазақстандық теңгемен тәуліктің мөлшерлемесі
ҚҚС-сыз
 
	Қазақстандық теңгемен ҚҚС-ты қосқанда барлығы
 

	Жүк іліктіргіштер
	3
	
	

	Учаскенің шебері
	1
	
	





	РАЗДЕЛ VI. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ, ТРУДА, ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

[bookmark: _Toc167511329]статья 1 – основные положения
1.1. Раздел по охране здоровья, труда и окружающей среды (далее – ОЗТОС) является неотъемлемой частью ДОГОВОРа и служит для определения порядка действий по идентификации, устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие выполнения привлекаемыми подрядными организациями основных условий настоящего ДОГОВОРа и представляют или могут представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу ЗАКАЗЧИКА и/или третьих лиц.
1.2.  ЗАКАЗЧИК несет ответственность и уделяет особое внимание вопросам ОЗТОС при планировании и осуществлении производственных задач, в связи, с чем предъявляет ряд требований к привлекаемым подрядным и субподрядным организациям, а также полностью и/или частично переуступает ответственность за соблюдение требований законодательства РК и ДОГОВОРа в области ОЗТОС, в порядке, установленном законодательством РК и согласно условиями ДОГОВОРа. 
1.3. В настоящем разделе изложены принципиальные требования ЗАКАЗЧИКА, предъявляемые к деятельности ИСПОЛНИТЕЛЯ в отношении ОЗТОС и основывающиеся на требованиях законодательства РК, целях и задачах ЗАКАЗЧИКА, ее обязательствах, политиках, внутренних положениях и документах, а также общепринятой производственной практикой в данной сфере.

ЗАКАЗЧИК статья 2 – ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 
2.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ по осуществляемой им в рамках ДОГОВОРА производственной деятельности и на протяжении всего периода оказания УСЛУГ, гарантирует ЗАКАЗЧИКУ самостоятельное (без дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящем разделе требований по ОЗТОС. 
2.2. В случае возникновения причин, не позволяющих ИСПОЛНИТЕЛЮ обеспечить выполнение применимых к его деятельности требований по ОЗТОС изложенных в настоящем разделе ДОГОВОРА, ИСПОЛНИТЕЛЬ незамедлительно, в письменном виде  информирует руководство ЗАКАЗЧИКА, о  таких причинах.
2.3. ИСПОЛНИТЕЛЬ обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых ИСПОЛНИТЕЛЕМ для выполнения ДОГОВОРА, в том числе и работников привлекаемых ИСПОЛНИТЕЛЕМ  субподрядных организаций.
2.4. ИСПОЛНИТЕЛЬ гарантирует привлечение квалифицированного персонала для выполнения ДОГОВОРА. Весь привлекаемый ИСПОЛНИТЕЛЕМ и его субподрядными организациями персонал должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку знаний по профессии.
2.5. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том числе в области  промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией работ для персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ и персонала его субподрядных организаций привлекаемых для предоставления УСЛУГ в рамках ДОГОВОРА2.6. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен информировать ЗАКАЗЧИКА и представлять отчет обо всех случаях производственного травматизма влекущих потерю трудоспособности персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ, а также прочих инцидентах и происшествиях произошедших по месту и в момент оказания УСЛУГ. ЗАКАЗЧИК
  может потребовать от ИСПОЛНИТЕЛЯ представления дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных случаев.
2.7. До момента предоставления УСЛУГ в рамках настоящего ДОГОВОРА ИСПОЛНИТЕЛЬ за свой счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для выполнения работ рамках настоящего ДОГОВОР персоналом ИСПОЛНИТЕЛЯ, в соответствии с требованиями законодательства РК.
2.8. ИСПОЛНИТЕЛЬ гарантирует исполнение требований трудового законодательства РК и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том числе по обязательному страхованию работников и добровольному медицинским страхованию, обеспечивающему покрытие расходов на оказание медицинской помощи и/или использовании УСЛУГ медицинских учреждений в пределах г.Атырау, г.Актау и поселка Баутино на случай экстренной медицинской эвакуации пострадавшего персонала ИСПОЛНИТЕЛЯ.  
2.9. ИСПОЛНИТЕЛЬ за свой счет обязуется обеспечить достаточным количеством квалифицированного персонала обученного предоставлению первой медицинской помощи и надлежащими средствами для ее оказания, в случае если ИСПОЛНИТЕЛЬ оказывает УСЛУГИ за пределами ПБУ (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений).                                                         Более того, ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется                 обеспечить возможностью экстренной медицинской эвакуации и/или госпитализации пострадавших с объектов, используемой ИСПОЛНИТЕЛЕМ инфраструктуры.
2.10. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется в полной мере обеспечить соблюдение требований по противопожарной безопасности, в случае если ИСПОЛНИТЕЛЬ оказывает УСЛУГИ на территории объектов используемой им инфраструктуры (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений).
2.11. ИСПОЛНИТЕЛЬ и его субподрядные организации должны за свой счет обеспечить привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того ИСПОЛНИТЕЛЬ должен осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям РК, согласно специфике выполняемых работ.
 2.12.   ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на объектах ИСПОЛНИТЕЛЯ задействованных в оказании ИСПОЛНИТЕЛЕМ УСЛУГ в рамках ДОГОВОРА, на протяжении периода оказания УСЛУГ по ДОГОВОРУ, а также по истечению 1 (одного) года с момента его расторжения.. ИСПОЛНИТЕЛЬ в ходе таких инспекций и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной деятельности и деятельности субподрядных организаций, вовлеченных в исполнение настоящего ДОГОВОРа, и обеспечить сопровождение представителей ЗАКАЗЧИКА. В случае получения замечаний и предписаний со стороны ЗАКАЗЧИКА, ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется устранить их в установленный срок. Более того, ЗАКАЗЧИК   вправе привлечь третью сторону для осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС.
2.13. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое ИСПОЛНИТЕЛЕМ оборудование и используемого в ходе оказания УСЛУГ. При этом ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия ДОГОВОРа, а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 
2.14. ИСПОЛНИТЕЛЬ обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и веществами в соответствии с применимыми требованиями законодательства РК, отраслевыми нормами и международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию. 


статья 3 – СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
3.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗСТОС, согласно Таблице (Сведения по ОЗТОС) Приложения №5. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения ИСПОЛНИТЕЛЯ.
3.2. На основании сведений по ОЗТОС предоставленных ИСПОЛНИТЕЛЕМ согласно подпункту 3.1. настоящего раздела, ЗАКАЗЧИК  определяет приемлемость привлечения ИСПОЛНИТЕЛЯ.  
3.3. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется следовать требованиям ЗАКАЗЧИКА в области ОЗТОС изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных и/или способных повлиять на деятельность ИСПОЛНИТЕЛЯ обеспечивающих их выполнение. В таком случае ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется проинформировать ЗАКАЗЧИКА и предоставить схему/план последующей адаптации таких требований к ходу оказания УСЛУГ.                        3.4. Более того после подписания ДОГОВОРА, в момент оказания ИСПОЛНИТЕЛЕМ УСЛУГ по ДОГОВОРУ, в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте,  ЗАКАЗЧИКОМ может быть выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящего раздела в соответствии с                порядком установленным законодательством РК и условиями ДОГОВОРА.
3.5. С целью обеспечения надлежащего исполнения, мониторинга и контроля над выполнением применимых законодательных требований, в том числе требований по ОЗТОС ЗАКАЗЧИК  предъявляет к конкурсным заявкам потенциальных поставщиков товаров и/или УСЛУГ требование по предоставлению перечня применимых к их деятельности в рамках ДОГОВОРА законодательных требований, регламентов, разрешений, отчетности и платежей в бюджет, в том числе по страхованию и в области ОЗТОС. Потенциальные поставщики товаров и/или УСЛУГ предоставляют такую информацию в своей конкурсной заявке, отражая ее в Приложении 5 (Сведения по ОЗТОС).
 3.6. В порядке указанном в пункте 3.5. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или УСЛУГ, а в последующем ИСПОЛНИТЕЛИ предоставляют в такую информацию, отражая ее в Приложении 5 развернутую информацию в отношении политик, положений, процедур, инструкций, и прочих внутренних документах прямо или косвенно обеспечивающих выполнение применимых к деятельности в рамках ДОГОВОРА требований в области ОЗТОС, а также обеспечивающих безопасное выполнение работ в ходе оказания УСЛУГ.
3.7. В порядке указанном в пункте 3.5. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или УСЛУГ, а в последующем ИСПОЛНИТЕЛИ предоставляют в Приложении 5 информацию по тем опасным производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе выполнения работ по оказанию УСЛУГ в рамках ДОГОВОРА, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу ЗАКАЗЧИКА   и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным факторам и связанным с ними рискам потенциальные поставщики предоставляют меры по их устранению и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных факторов и рисков.
3.8. ИСПОЛНИТЕЛЬ со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения ДОГОВОРНЫХ  обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает поддержание коммуникации с представителями ЗАКАЗЧИКА, привлекаемыми  ЗАКАЗЧИКОМ или ИСПОЛНИТЕЛЕМ подрядными организациями, вовлеченными в                                    производственную деятельность ЗАКАЗЧИКА и/или ИСПОЛНИТЕЛЯ в рамках ДОГОВОРА, а также прочими сторонами и/или третьими лицами. Более того, ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности ИСПОЛНИТЕЛЯ в отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений ДОГОВОРА.
3.9. Халатность со стороны ИСПОЛНИТЕЛЯ и/или привлекаемого ИСПОЛНИТЕЛЕМ персонала, а также неисполнение требований настоящего раздела и соответствующих приложений ДОГОВОР может послужить для   ЗАКАЗЧИКА основанием для расторжения ДОГОВОРА, тем более, если ИСПОЛНИТЕЛЬ не устранил причины и/или не предпринял мер по адресованному ИСПОЛНИТЕЛЮ предписанию со стороны контролирующих органов и/или представителей  ЗАКАЗЧИКА в установленный срок.
3.9. С момента подписания ДОГОВОРА ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется оказывать ЗАКАЗЧИКУ содействие в вопросах ОЗТОС связанных с безопасной организацией и выполнением ИСПОЛНИТЕЛЕМ работ по оказанию УСЛУГ в рамках ДОГОВОРА, предоставляя сведенья имеющие отношение к вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах и учениях ЗАКАЗЧИКА посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС в рамках проекта.     
3.10. За грубое нарушение ИСПОЛНИТЕЛЕМ и/или его персоналом применимых к деятельности ИСПОЛНИТЕЛЯ законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований ДОГОВОРА, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу ЗАКАЗЧИКА и/или третьих лиц, ЗАКАЗЧИК в лице уполномоченных лиц в праве остановить работы связанные с оказанием ИСПОЛНИТЕЛЕМ УСЛУГ по ДОГОВОРУ до устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом ИСПОЛНИТЕЛЬ не вправе требовать с ЗАКАЗЧИКА оплаты за время остановки работ по таким причинам.                                         Более того, если в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий ИСПОЛНИТЕЛЕМ был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу ЗАКАЗЧИКА и третьих лиц, а также повлекших  остановку и/или изменения хода работ осуществляемых ЗАКАЗЧИКОМ и привлекаемыми ЗАКАЗЧИКОМ и/или ИСПОЛНИТЕЛЕМ подрядных организаций, ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность и возмещает убытки, в соответствии с законодательством РК и условиями ДОГОВОРА. При этом возмещение убытков и/или уплата штрафов не освобождает ИСПОЛНИТЕЛЯ от обязательств по ДОГОВОРУ. 
    



 статья 4 – отчетность по озтоз         
4.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ и субподрядные организации, предварительно согласовав с ЗАКАЗЧИКОМ, самостоятельно должны предоставлять в компетентные органы отчеты в области охраны труда и промышленной безопасности согласно требованиям законодательства РК.
4.2. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен предоставлять ЗАКАЗЧИКУ ежедневные, еженедельные, ежемесячные, квартальные, годовые отчеты в области ОЗТОС в рамках настоящего ДОГОВОРА, а также итоговый отчет, предоставляемый по завершению ДОГОВОРА. ИСПОЛНИТЕЛЬ должен представлять предварительные отчеты по показателям в области ОЗТОС по первому требованию ЗАКАЗЧИКА.
4.3. ИСПОЛНИТЕЛЬ, представляя отчеты по ОЗТОС ЗАКАЗЧИКУ должен отразить в них как минимум, следующее:
(a) Комментарии о состоянии системы управления ОЗТОС и ТБ и любых связанных документов;
(b) План мероприятий по ОЗТОС и ТБ и статус по его исполнению;
(c) Данные по инспекционным и аудиторским проверкам системы ОЗТОС и ТБ;
(d) Перечень выявленных несоответствий и       
мер, предпринятых по их устранению;
(e) Данные о несчастных случаях и происшествиях;
(f) Данные о потере рабочего времени;
(g) Данные о случаях оказания медицинской помощи;
(h) Данные по количеству персонала прошедшего соответствующее обучение, согласно требованиям законодательства РК в области ОЗТОС и ТБ;
(i) Данные по количеству персонала прошедшего вводный инструктаж по ОЗТОС и ТБ;
(j) Данные о проведенных семинарах по ОЗТОС и ТБ;
(k) Данные о проведении учений по реагированию на чрезвычайные ситуации и ЛАРН, отчеты, извлеченные уроки и фотоматериалы;
(l) Данные о проверках со стороны контролирующих органов;
(m) Данные о наличии, соответствии, исправности и инспекции грузоподъемного, противопожарного, аварийно-спасательного, медицинского, коммуникационного, оборудования для ЛАРН и прочего оборудования имеющего отношение к оказанию УСЛУГ и/или обеспечению исполнения требований по ОЗТОС;
(n) Данные о случайных загрязнениях окружающей среды;
(o) Данные об источниках выбросов в атмосферу;
(p)  Данные об объемах образования отходов и передачи отходов;
(q) Данные по водопользованию;
(r) Данные по инспекциям и сертификации используемого оборудования, морских и воздушных судов, специальной техники и транспорта;                                                               4.4. Годовой отчет о показателях в области ОЗТОС должен быть скреплен подписью руководителя ИСПОЛНИТЕЛЯ и переданы представителю ЗАКАЗЧИКА в течение 1 (одного) календарного месяца с момента окончания отчетного периода.          
4.5. Квартальные отчеты о показателях должны скрепляться подписью старшего менеджера ИСПОЛНИТЕЛЯ, ответственного за повседневное предоставление УСЛУГ, и передаваться представителю ЗАКАЗЧИКА в течение 4 (четырех) дней с момента окончания отчетного периода.
4.6. По завершению ДОГОВОРА  ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется представить итоговый отчёт, в котором будет отражена вся деятельность ИСПОЛНИТЕЛЯ в области ОЗТОС в полном объеме за весь период оказания УСЛУГ по настоящему ДОГОВОРУ, включая все перечисленное выше в пункте 4.3. настоящего раздела. Прием ЗАКАЗЧИКОМ такого итогового отчета при отсутствии замечаний по нему фиксируется Актом приема итоговой отчетности по ОЗТОС, на основании которого ЗАКАЗЧИК  осуществляет оставшиеся выплаты по ДОГОВОРУ. В случае наличия у ЗАКАЗЧИКА замечаний к итоговой отчетности ИСПОЛНИТЕЛЯ по ОЗТОС, ЗАКАЗЧИК  вправе приостановить выплаты до момента устранения таких замечаний ИСПОЛНИТЕЛЕМ. Более того, приостановления ЗАКАЗЧИКОМ выплат по указанной выше причине не влечет для ЗАКАЗЧИКА никаких штрафных санкций.      


РАЗДЕЛ VII.
ПЕРЕВОЗКА ОПАСНЫХ ГРУЗОВ

ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан иметь:
1. ЛИЦЕНЗИЮ на перевозку опасных грузов (обязательно).
2. ДОГОВОР страхования гражданско-правовой ответственности (обязательно).
3. Соблюдать законодательные и иные пременимые к перевозке опасных грузов требования.


РАЗДЕЛ VIII.
МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В УСЛУГАХ
1. Исполнитель, обязан представить Заказчику сведения по доле местное содержания в Услугах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика);
2. Обязательство по доле местного содержания Исполнителя в Услугах составляет _____ (_______);
3. Исполнитель обязан вместе с счет-фактурой и актом оказанных услуг представлять отчетность по местному содержания в Услугах с приведенным расчетом по формуле согласно Методике. В случае не предоставления отчетности по местному содержанию Заказчик в праве отказаться от подписания акта и производства оплаты, при этом такой отказ не влечет ответственности Заказчика предусмотренной в Законодательством и настоящим договором;
4. Исполнитель несет ответственность за неисполнение обязательств по доле местного содержания, несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости настоящего договора, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора;
5. Заказчик вправе проводить проверку предоставленных Исполнителем сведений путем направления запросов как непосредственно Исполнителю, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Исполнителя;
6. Заказчик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего договора и от лица Недропользователя требовать возмещения убытков в случае предоставления Исполнителем недостоверной информации по доле местного содержания в оказываемых Услугах. При этом настоящий договор, в части дальнейшего выполнения договорных обязательств, будет считаться прекращенным с момента получения Исполнителем письменного уведомления, в части взаиморасчетов по обязательствам, выполненным на момент получения уведомления, настоящий договор будет действовать до завершения взаиморасчетов;
7. За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Заказчик имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Исполнителя, расторгнуть настоящий договор, предупредив Исполнителя за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем услуг;
8. При выполнении обязательств по настоящему договору, Исполнитель должен обеспечить равные условия и оплаты труда для Казахстанского персонала по отношению к привлеченным иностранным работникам, включая Казахстанский персонал, занятый на субподрядных работах за равный опыт, квалификацию, должность, задания и обязанности.



РАЗДЕЛ IX. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ЗАКАЗЧИК
ТОО «Жамбыл Петролеум»
Республика Казахстан, 060005, г.Атырау
ул.Махамбета Утемисулы 132а
РНН 150100267426
БИН 090340002825
ИИК KZ886010141000150021
в АО «Народный Банк Казахстана», 
г. Атырау
БИК HSBKKZKX
КБе 17



Генеральный директор

__________________Елевсинов Х.Т.
«__» __________20—года




ИСПОЛНИТЕЛЬ
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	VI бөлім.
ДЕНСАУЛЫҚТЫ, ЕҢБЕКТІ ЖӘНЕ ҚОРШАҒАН ОРТАНЫ ҚОРҒАУ  

1-бап – негізгі ережелер
1.1. Денсаулықты, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау бойынша бөлім (бұдан әрі – ЕҚҚТҚОҚ) ШАРТТЫҢ ажырамас бөлігі болып табылады және қатыстырылатын мердігерлік ұйымдармен осы ШАРТТЫҢ негізгі талаптарын орындау барысында туындайтын және адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ және/немесе үшінші тұлғалардың мүлкіне қауіпті факторлар және тәуекелдерді сәйкестендіру, жою және бақылау бойынша іс-әрекеттердің тәртібін айқындау үшін арналған.
1.2. ТАПСЫРЫСШЫ өндірістік міндеттерді жоспарлаған және жүзеге асырған кезде ЕҚҚТҚОҚ мәселелеріне жауапты болады және соған ерекше көңіл бөледі. Осыған байланысты қатыстырылатын мердігерлік және қосалқы мердігерлік ұйымдарға бірқатар талаптарды қояды, сондай-ақ ЕҚҚТҚОҚ бойынша ҚР заңнамасының және ШАРТТЫҢ талаптарын сақтау бойынша жауапкершілікті ҚР заңнамасымен бекітілген тәртіпте және ШАРТ талаптарына сәйкес толығымен және/немесе ішінара қайта табыстайды.
 1.3. Осы бөлімде ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ ОРЫНДАУШЫНЫҢ қызметіне ЕҚҚТҚОҚ бойынша қойылатын және ҚР заңнамасы талаптарына, ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ мақсаттары мен міндеттеріне, оның міндеттемелеріне, саясаттарына, ішкі ережелеріне және құжаттарына, сондай-ақ аталған салада жалпыға қабылданған өндірістік тәжірибеге негізделген негізгі талаптары көрсетілген.

2-бап – ЖАЛПЫ ТАЛАПТАР
2.1. ОРЫНДАУШЫ онымен ШАРТ шеңберінде жүзеге асырылатын өндірістік қызметі және ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсетудің бүкіл мерзімі ішінде ТАПСЫРЫСШЫға осы бөлімде баяндалған ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптарды өз бетімен (қосымша төлемақысыз) орындауға кепілдік береді.  
2.2. ОРЫНДАУШЫда оның қызметінде қолданылатын ШАРТТЫҢ осы бөлімінде баяндалған ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптарды орындауды қамтамасыз етуге мүмкіндік бермейтін себептер туындаған жағдайда, ОРЫНДАУШЫ сондай себептер туралы дереу Серіктестіктің басшылығын жазбаша түрде хабардар етеді.  
2.3. ОРЫНДАУШЫ барлық деңгейлерде ЕҚҚТҚОҚ-қа қатысты желілік жауапкершілікті өзінің ұйымдасу құрылымы шеңберінде оны бір адамға жүктемей, қамтамасыз етеді. ЕҚҚТҚОҚ бойынша міндеттер ОРЫНДАУШЫ мен ШАРТты орындау үшін қатыстырылатын барлық қызметкерлер, соның ішінде ОРЫНДАУШЫМЕН қатыстырылатын қосалқы мердігерлердің қызметкерлері арасында бөлінуге тиіс. 
2.4. ОРЫНДАУШЫ ШАРТты орындау үшін білікті персоналды қатыстыруға кепілдік береді. ОРЫНДАУШЫМЕН және оның қосалқы мердігерлік ұйымдармен қатыстырылатын барлық персонал лауазымы бойынша біліктілік талаптарына сәйкес болып, кәсібі бойынша білімін тексеруден өтуге тиіс.
 2.5. ОРЫНДАУШЫ өз қаражаты есебінен барлық қажетті оқытуды, соның ішінде өнеркәсіптік қауіпсіздік және ЕҚҚТҚОҚ саласындағы оқытуды ОРЫНДАУШЫНЫҢ персоналы және оның ШАРТ шеңберінде ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету үшін қатыстырылған қосалқы мердігерлік ұйымдарының персоналы үшін жұмыстардың ерекшеліміне сәйкес қамтамасыз етуге міндеттенеді.  
2.6. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫны ОРЫНДАУШЫ персоналының еңбекке қабілеттілігін жоғалтуына әкелетін өндірістік жарақаттылықтың барлық жағдайлары, сондай-ақ ҚЫЗМЕТТЕР көрсетілетін жерде және ҚЫЗМЕТТЕР көрсетілетін сәтте болған өзге инциденттер мен оқиғалар туралы хабардар етіп, есеп беруге тиіс. ТАПСЫРЫСШЫ ОРЫНДАУШЫдан сол сияқты жағдайлардың қайталануын болдырмау мақсатында қосымша түсініктемелердің берілуін және шаралардың қабылдануын талап ете алады. 
2.7. ОРЫНДАУШЫ осы ШАРТ шеңберінде ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету сәтіне дейін өз қаражаты есебінен қатыстырылатын персоналдың еңбек жағдайларына физикалық және психологиялық жақтан сәйкес келуі бойынша медициналық тексерілуін, сондай-ақ ОРЫНДАУШЫ персоналымен осы ШАРТ шеңберінде жұмыстарды орындау үшін арнайы, санитарлық, медициналық және өзге рұқсаттарды ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес қамтамасыз етуге тиіс.  
2.8. ОРЫНДАУШЫ ҚР еңбек заңнамасы талаптарының орындалуына кепілдік береді және қолданылатын баптардың, соның ішінде қызметкерлерді міндетті сақтандыру және ОРЫНДАУШЫНЫҢ зардап шеккен персоналын жедел медициналық эвакуациясы жағдайында медициналық көмек көрсету және/немесе Атырау, Ақтау қалаларында және Баутино кенті шеңберінде медициналық мекемелердің ҚЫЗМЕТТЕРІН пайдалану шығындарының өтелуін қамтамасыз ететін ерікті медициналық сақтандыру бойынша  баптардың орындалуына жауапты болады. 
2.9. ОРЫНДАУШЫ ҚЫЗМЕТТЕРДІ ББҚ-да немесе одан тыс жерде (өзінің, әріптестерінің және/немесе жалдамалы өндірістік базаларында, қоймаларында, мекемелерінде және/немесе кемелерінде) көрсеткен жағдайда өз қаражаты есебінен алғашқы медициналық көмекті көрсетуді меңгерген білікті персоналдың және оны көрсетуге арналған тиісті құралдардың жеткілікті мөлшерімен қамтамасыз етуге міндеттенеді. Сонымен қатар ОРЫНДАУШЫ онымен пайдаланылатын инфрақұрылымның объектілерінен зардап шеккендерді жедел медициналық эвакуация және/немесе ауруханаға жатқызу мүмкіндігімен қамтамасыз етуге міндеттенеді.
2.10. ОРЫНДАУШЫ ҚЫЗМЕТТЕРДІ онымен пайдаланылатын инфрақұрылым объектілерінің аумағында (өзінің, әріптестерінің және/немесе жалдамалы өндірістік базаларында, қоймаларында, мекемелерінде және/немесе кемелерінде) көрсеткен жағдайда өрт қауіпсіздігі бойынша талаптардың толық көлемде сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. 
2.11. ОРЫНДАУШЫ және оның қосалқы мердігерлік ТАПСЫРЫСШЫЛАРЫ өз қаражаты есебінен олармен қатыстырылатын персоналды арнайы киіммен, арнайы аяқ киіммен және басқа қажетті жеке қорғану құралдарымен (бұдан әрі – ЖҚҚ) қамтамасыз етуге тиіс. Сонымен қатар ОРЫНДАУШЫ қатыстырылған персоналдың ЖҚҚ қолдануына қатал бақылауды жүзеге асыруға тиіс. Барлық пайдаланылатын ЖҚҚ орындалатын жұмыстардың ерекшелігіне сәйкес ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес болуға тиіс.     
 2.12. ТАПСЫРЫСШЫ ОРЫНДАУШЫМЕН ШАРТ шеңберінде ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету үшін қатыстырылған ОРЫНДАУШЫ объектілерінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша тексерулерді және аудиттерді жүргізудің құқығын өзінде қалдырады. ОРЫНДАУШЫ сондай тексерулер мен аудиттер барысында өзінің қызметіндегі және осы ШАРТты орындау үшін қатыстырылған қосалқы мердігерлердің қызметіндегі ЕҚҚТҚОҚ бойынша барлық материалдарды және құжаттаманы ұсынуға және ТАПСЫРЫСШЫ өкілдерінің сүйемелденуін қамтамасыз етуге міндеттенеді. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫ тарапынан ескертулерді және ұйғарымдарды алған жағдайда оларды белгіленген мерзімде жоюға міндеттенеді. Сонымен қатар ТАПСЫРЫСШЫ ЕҚҚТҚОҚ саласында тексеру және/немесе аудитті жүзеге асыру үшін үшінші тарапты қатыстыруға құқылы. 
2.13. ОРЫНДАУШЫ өз бетінше, өз қаражаты есебінен тексерудің жүргізілуін, сертификаттаудан өтуді және ОРЫНДАУШЫ мен ұсынылатын және ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету барысында пайдаланылатын жабдыққа қажетті рұқсаттардың алынуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Бұл кезде ОРЫНДАУШЫ сондай жабдықтың ШАРТты қолданудың бүкіл мерзімі ішінде дұрыс болуына  жауапты болып, одан бас тартылған жағдайда оның теңбе-тең ауысымын жүргізуге кепілдік береді. 
2.14. ОРЫНДАУШЫ ҚР заңнамасының қолданылатын талаптарына, салалық нормаларға және халықаралық стандарттарға сәйкес қауіпті материалдармен және заттармен қауіпсіз жұмыс жасауды қамтамасыз етеді, сондай-ақ олардың есепке алынуын жүргізеді, белгіленуін жүзеге асырады, өндірушінің пайдалану бойынша сақтық шараларын және кеңестерін сақтайды.  


3-бап – АРНАЙЫ ЕРЕЖЕЛЕР
3.1. Тауарлардың және қызметкерлердің ықтимал жеткізушілері конкурстық өтінімді дайындаған кезде 3-бөлімде (Техникалық ерекшелім) және Кестеге (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) сәйкес ЕҚҚТҚОҚ бойынша ақпаратты міндетті тәртіпте ұсынады. Сұралған мәліметтердің жоқтығы немесе толық болмауы сондай өтінімді қабылдамауға негіздеме бола алады.   
3.2. Осы бөлімнің 3.1 тармақшасына сәйкес тауарлардың және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ықтимал жеткізушілерімен ұсынылған ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтердің негізінде ТАПСЫРЫСШЫ қандай да бір мердігерді қатыстырудың қолайлылығын анықтайды.  
3.3. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ осы бапта баяндалған ЕҚҚТҚОҚ саласындағы талаптарын ұстануға, бірақ олармен шектелмей, орындалуын қамтамасыз ететін ОРЫНДАУШЫНЫҢ қызметімен байланысты және/немесе ықпал етуі мүмкін заңнамалық және өзге қолданылатын талаптардың өзгеруіне тұрақты мониторинг жүргізуге міндеттенеді. Мұндай жағдайда ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫны хабардар етіп, сондай талаптарды бұдан әрі ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету барысына бейімдеу сұлбасын/жоспарын ұсынуға міндеттенеді.  
3.4	ТАПСЫРЫСШЫ сондай-ақ ШАРТҚА қол қойылған соң, ОРЫНДАУШЫМЕН ШАРТ бойынша ҚЫЗМЕТТЕР көрсетілген сәтте заңнамалық талаптардың өзгеруі салдарынан, өндірістік қажеттіліктен және/немесе жобада ЕҚҚТҚОҚ-ты қамтамасыз ету механизмдерін оңтайландыру мақсатында ҚР заңнамасымен бекітілген тәртіпке және ШАРТ талаптарына сәйкес осы бөлімнің құрамын өзгерту (толықтыру, алып тастау және т.с.с.) қажеттілігі анықталуы мүмкін.
3.5. ТАПСЫРЫСШЫ қолданылатын заңнамалық талаптардың, соның ішінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптардың тиісінше орындалуын, мониторингін және бақылануын қамтамасыз ету мақсатында тауарлардың және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ықтимал жеткізушілерінің конкурстық өтінімдеріне олардың қызметіне ШАРТТЫҢ шеңберінде қолданылатын заңнамалық талаптардың, тәртіптемелердің, рұқсаттардың, есептіліктердің және бюджетке төленетін төлемдердің, соның ішінде сақтандыру және ЕҚҚТҚОҚ саласы бойынша тізбені ұсыну бойынша талапты қояды. Тауарлардың және/немесе  ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ықтимал жеткізушілері мұндай ақпаратты өзінің конкурстық өтінімінде 5-қосымшада (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) көрсетіп, ұсынады.
3.6. Осы баптың 3.5-тармағында көрсетілген тәртіпте тауарлардың және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ықтимал жеткізушілері, бұдан кейін ОРЫНДАУШЫЛАР 5-қосымшада (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер)  ШАРТ шеңберінде олардың қызметіне ЕҚҚТҚОҚ саласында қолданылатын талаптардың орындалуын, сондай-ақ ҚЫЗМЕТТЕРДІ ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету барысында жұмыстардың қауіпсіз жүргізілуін қамтамасыз ететін саясаттарға, ережелерге, рәсімдерге, нұсқаулықтарға және басқа ішкі құжаттарға қатысты толық ақпаратты ұсынады 5- қосымшада көрсетіп,. 
3.7. Осы баптың 3.5-тармағында көрсетілген тәртіпте тауарлардың және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ықтимал жеткізушілері, бұдан кейін ОРЫНДАУШЫЛАР 5-қосымшада ШАРТ шеңберінде ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету бойынша жұмыстарды орындау барысында туындайтын және адамның денсаулығына, қоршаған ортаға, ТАПСЫРЫСШЫ және/немесе үшінші тұлғалардың мүлігіне қауіп төндіретін қауіпті өндірістік факторлар және солармен байланысты тәуекелдер бойынша ақпаратты ұсынады.Сонымен қатар ықтимал жеткізушілер сондай-ақ қауіпті факторлар және солармен байланысты тәуекелдер бойынша ақпаратпен бірге сондай қауіпті факторлардың және тәуекелдердің зардаптарын азайтуды қамтамасыз ете алатын оларды жою және/немесе бақылау бойынша шараларды ұсынады.  
3.8. ОРЫНДАУШЫ өзінің тарапынан ЕҚҚТҚОҚ мәселелері бойынша ШАРТ міндеттемелерінің орындалуын қамтамасыз етуге жауапты тұлғаларды тағайындайды. Жауапты тұлға ТАПСЫРЫСШЫ өкілдерімен, ШАРТ шеңберінде ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ немесе ОРЫНДАУШЫНЫҢ өндірістік қызметіне ТАПСЫРЫСШЫМЕН немесе ОРЫНДАУШЫМЕН қатыстырылатын мердігерлік ұйымдармен, сондай-ақ өзге тараптармен және/немесе үшінші тұлғалармен қарым-қатынас жасауды қамтамасыз етеді. Жауапты тұлға сондай-ақ ОРЫНДАУШЫНЫҢ осы баптың және/немесе ШАРТТЫҢ тиісті ережелерінің талаптарына қатысты қызметінің жүзеге асырылуын қамтамасыз етеді.
3.9. ТАПСЫРЫСШЫ және/немесе ОРЫНДАУШЫМЕН қатыстырылған персонал тарапынан болған немқұрайлылық, сондай-ақ осы тараудың және ШАРТТЫҢ тиісті қосымшаларының талаптарын орындамауы, сондай-ақ егер ОРЫНДАУШЫ бақылаушы органдардың және/немесе ТАПСЫРЫСШЫ өкілдерінің тарапынан ОРЫНДАУШЫҒА жіберілген себептерді белгіленген мерзімде жоймауы және/немесе шараларды қабылдамауы ТАПСЫРЫСШЫ үшін ШАРТты бұзуға негіздеме бола алады. 
3.9. ОРЫНДАУШЫ ШАРТҚА қол қойған сәттен бастап ТАПСЫРЫСШЫға ОРЫНДАУШЫМЕН ШАРТ шеңберінде ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету бойынша жұмыстарды қауіпсіз ұйымдастыру және орындаумен байланысты ЕҚҚТҚОҚ мәселелерінде ЕҚҚТҚОҚ мәселелеріне қатысы бар Мәліметтерді ұсынып, есептерді дайындап және жиынтық, талдама және презентациялық материалдарды ұсынып, ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ жоба шеңберінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәселелерге және қызметіне арналған және/немесе қатысты жұмыс кездесулеріне, кеңестеріне, семинарларына және оқуларына қатысып, қолдау көрсетуге міндеттенеді.  
3.10. ТАПСЫРЫСШЫ ОРЫНДАУШЫНЫҢ және/немесе оның персоналының ОРЫНДАУШЫНЫҢ қызметіне қатысты ЕҚҚТҚОҚ саласында қолданылатын заңнамалық талаптарды өрескел бұзғаны, ШАРТТЫҢ, осы тараудың және тиісті қосымшаларының талаптарын орындамағаны, сондай-ақ адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ және/немесе үшінші тұлғалардың мүлігіне көрінеу қауіп әкелетін немесе қауіп төндіретін ахуалдарды жасағаны үшін уәкілетті тұлғалар тұлғасында ОРЫНДАУШЫНЫҢ ШАРТ бойынша қызмет көрсетуімен байланысты жұмыстарды қауіптілік жойылғанға дейін және/немесе мән-жайлар анықталғанға дейін тоқтатуға құқылы. Бұл кезде ОРЫНДАУШЫНЫҢ жұмыстарды сондай себептермен тоқтатқан уақыт үшін ТАПСЫРЫСШЫдан төлемақыны талап етуге құқығы жоқ. ОРЫНДАУШЫ сондай-ақ сондай бұзушылық және/немесе ОРЫНДАУШЫМЕН қолданылатын талаптарды және ШАРТТАРДЫ орындамау нәтижесінде адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, ТАПСЫРЫСШЫ және үшінші тұлғаларға зиян келтірілген болса, сондай-ақ ТАПСЫРЫСШЫМЕН және ТАПСЫРЫСШЫМЕН және/немесе ОРЫНДАУШЫМЕН қатыстырылған мердігерлік ұйымдармен жүзеге асырылатын жұмыс барысының тоқтауына және/немесе өзгеруіне әкелген болса, ҚР заңнамасына және ШАРТТЫҢ талаптарына сәйкес жауапты болып, шығындарды өтейді. Бұл кезде шығындарды өтеу және/немесе айыппұлдарды төлеу ОРЫНДАУШЫНЫ ШАРТ бойынша міндеттемелерден босатпайды.


4-бап – ЕҚҚТҚОҚ  бойынша есептілік   
4.1. ОРЫНДАУШЫ және қосалқы мердігерлік ұйымдар ТАПСЫРЫСШЫМЕН алдын ала келісіп, құзыретті органдарға еңбекті қорғау және өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы есептерді ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес өз бетінше ұсынуға тиіс.
4.2. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫҒА осы ШАРТ шеңберінде ЕҚҚТҚОҚ саласында күнделікті, апта сайынғы, ай сайынғы, тоқсандық, жылдық есептерді, сондай-ақ ШАРТ аяқталғанда берілетін қорытынды есепті ұсынуға тиіс. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ бірінші талабымен ЕҚҚТҚОҚ саласындаға көрсеткіштер бойынша алдын ала есептерді ұсынуға тиіс.
4.3. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫҒА ЕҚҚТҚОҚ бойынша есептерді ұсынғанда онда кем дегенде мынаны қамтуы тиіс: 
(1) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ басқару жүйесінің ахуалы туралы және кез келген байланысты құжаттар туралы түсініктемелер;
(2) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ және оны орындау мәртебесі бойынша іс-шаралардың жоспары;
(3) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ жүйесін тексеру және аудиторлық тексерулер бойынша деректер; 
(4) Анықталған сәйкессіздіктер және оларды жою бойынша қабылданған шаралардың тізбесі; 
(5) Жазатайым жағдайлар және оқиғалар туралы деректер; 
(6) Жұмыс уақытын жоғалту туралы деректер; 
(7) Медициналық көмекті көрсету жағдайлары туралы деректер; 
(8) ҚР ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ саласындағы заңнамасының талаптарына сәйкес тиісті оқытудан өткен персонал саны бойынша деректер; 
(9) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ бойынша кіріспе нұсқама беруден өткен персонал саны бойынша деректер; 
(10) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ бойынша өткізілген семинарлар бойынша деректер; 
(11) Төтенше жағдайлар мен АМТЖ-ға дайындық бойынша оқу-жаттығуларды жүргізу туралы деректер, есептер, алынған сабақтар және фотоматериалдар; 
(12) Бақылаушы органдар тарапынан жүргізілген тексерулер туралы деректер; 
(13) АМТЖ үшін жүк көтергіш, өртке қарсы, апаттық-құтқару, медициналық, коммуникациялық жабдықтың және ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсетуге және/немесе ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптардың орындалуын қамтамасыз етуге қатысы бар өзге жабдықтардың бар болуы, сәйкестігі, дұрыстығы және тексерілуі туралы деректер;  
(14) Қоршаған ортаны кездейсоқ ластау туралы деректер; 
(15) Атмосфераға шығарындылардың көздері туралы деректер; 
(16) Қалдықтардың түзілу көлемі және қалдықтардың тапсырылуы туралы деректер;   
(17) Суды пайдалану бойынша деректер; 
(18) Пайдаланылатын жабдықтарды, теңіз және әуе кемелерін, арнайы техника және көлікті тексеру және сертификаттау бойынша деректер. 
4.4. ЕҚҚТҚОҚ саласындағы көрсеткіштер туралы жылдық есеп ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫСЫ басшысының қолтаңбасымен бекітіліп, есептік кезең аяқталған соң 1 (бір) күнтізбелік ай ішінде ТАПСЫРЫСШЫҒА тапсырылуға тиіс.
4.5. Көрсеткіштер туралы тоқсандық есептер ОРЫНДАУШЫНЫҢ ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ күнделікті көрсетілуіне жауапты аға менеджерінің қолтаңбасымен бекітіліп, есептік кезең аяқталған соң 4 (төрт) күн ішінде ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ өкіліне тапсырылуға тиіс. 
 4.6. ОРЫНДАУШЫ ШАРТ аяқталған соң, ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЕҚҚТҚОҚ саласындағы осы ШАРТ бойынша, соның ішінде осы бөлімнің жоғарыдағы 4.3-тармақта көрсетілгеннің барлығын қосқанда, ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсетудің бүкіл мерзімі ішінде бүкіл қызметі көрсетілетін қорытынды есепті ұсынуға міндеттенеді. ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ сондай есеп бойынша ескертулері болмаған жағдайда қабылдауы ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ ШАРТ бойынша қалған төлемақыны төлеуге негіздеме болатын ЕҚҚТҚОҚ бойынша қорытынды есептілікті қабылдау актісімен тіркеледі. ТАПСЫРЫСШЫДА ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЕҚҚТҚОҚ бойынша қорытынды есептілік бойынша ескетулері болған жағдайда ТАПСЫРЫСШЫ төлемақыларды ОРЫНДАУШЫ сондай ескертулерді жойғанша тоқтата тұруға құқылы. Сондай-ақ, ТАПСЫРЫСШЫ сондай төлемдерді жоғарыда көрсетілген себеппен тоқтатқан жағдайда, бұл ТАПСЫРЫСШЫ үшін ешқандай айыппұл санкцияларын тудырмайды.




 VII БӨЛІМ.
ҚАУІПТІ ЖҮКТІ ТАСЫМАЛДАУ  

ОРЫНДАУШЫДА: 
1. Қауіпті жүктерді тасымалдауға арналған ЛИЦЕНЗИЯНЫҢ (міндетті түрде);
2. Азаматтық-құқықтық жауапкершілікті сақтандыру ШАРТЫНЫҢ (міндетті түрде) болуы міндетті. 	





VIII БӨЛІМ.
ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ ЖЕРГІЛІКТІ ҚАМТУ   
1. ОРЫНДАУШЫ ТАПСЫРЫСШЫҒА Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 қаңтардағы №87  бұйрығымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алуы кезінде бірыңғай есеп айырысу әдістемесіне (бұдан әрі - Әдістеме) сәйкес есептелген ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ жергілікті қамтудың үлесі туралы мәліметтерді ұсынуға міндетті.
2. ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ жергілікті қамтудың үлесі бойынша міндеттеме _____ (_______)% құрайды;
3. ОРЫНДАУШЫ  Әдістемеге сәйкес формула бойынша есептеуі көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ жергілікті қамтудың нақты пайыздық көрсеткішін шот-фактурамен және көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕР актісімен бірге ұсынуға міндетті. Жергілікті қамту бойынша есептілікті ұсынбаған жағдайда ОРЫНДАУШЫ  актіге қол қоюдан және төлем жасаудан бас тартуға құқылы, бұл ретте осындай бас тарту ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ Заңнамамен және осы ШАРТПЕН көзделген жауапкершілігін тудырмайды.  
4. ОРЫНДАУШЫ жергілікті қамту үлесі бойынша міндеттемені орындамағаны, жергілікті қамту бойынша есептілікті уақытылы ұсынбағаны және жалған есептілік ұсынғаны үшін осы шарттың жалпы құнының 5 (бес) %, сонымен қатар жергілікті қамтудың орындалмаған әрбір 1 (бір) % пайызы үшін 0,15%, бірақ осы шарттың жалпы құнының 15(он бес) %-ынан аспайтын көлеміндегі айыппұл түрінде жауапкершілік көтереді.
5. ТАПСЫРЫСШЫ ОРЫНДАУШЫМЕН  ұсынылған мәліметтерді сұратуларды тікелей  ОРЫНДАУШЫҒА , басқа ұйымдар мен мекемелерге жіберу жолымен, сондай-ақ,  ОРЫНДАУШЫ кеңсесіне барып жүргізілетін аудиттерді жүргізу арқылы тексеруді жүргізуге құқылы.
6. ОРЫНДАУШЫ көрсетілетін ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ жергілікті қамту үлесі туралы жалған ақпарат берген жағдайда, ТАПСЫРЫСШЫ ШАРТТЫ орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға және шығындарды өтеуді талап етуге құқылы. Бұл ретте әрі қарай ШАРТТЫҢ орындалмаған шарттық міндеттемелері ОРЫНДАУШЫ жазбаша хабарлама алған сәттен бастап тоқтатылды деп саналады, ал хабарлама алған сәтке дейін орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуға қатысты ШАРТ өзара есеп айырысуды аяқтағанша әрекет етеді.
7. ТАПСЫРЫСШЫ жергілікті қамтуға қатысты міндеттемелерді орындамағаны үшін ОРЫНДАУШЫ тарапынан қандай да бір санкцияларсыз, айыппұлдарсыз, ОРЫНДАУШЫНЫ  3 (үш) күнтізбелік күн бұрын ескертіп, көрсетілген қызметтердің нақты көлемі үшін төлемақы төлеп, ШАРТТЫ бұзуға құқылы.
8. Осы ШАРТ бойынша міндеттемелерін орындау барысында ОРЫНДАУШЫ қосалқы ОРЫНДАУШЫЛЫҚ жұмыстарды атқаратын Қазақстандық персоналды қоса алғанда, тартылған шетелдік жұмыскерлерге қатысты Қазақстандық персоналға тең тәжірибе, біліктілік, лауазым, тапсырмалар мен міндеттер үшін тең еңбек жағдайлары мен еңбек төлемін қамтамасыз етуі тиіс.



IX БӨЛІМ. ТАРАПТАРДЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ ЖӘНЕ БАНК ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ

ТАПСЫРЫСШЫ
 «Жамбыл Петролеум» ЖШС
Қазақстан Республикасы, 060005, Атырау қ., Махамбет Өтемісов көшесі 132а
СТН 150100267426
БСН 090340002825
ЖСК KZ886010141000150021
Атырау қ.
«Қазақстан Халық банкі» АҚ-да, 
БСК HSBKKZKX
КБе 17


Бас директор

__________________Елеусінов Х.Т.
20--- жылғы «__» ________






ОРЫНДАУШЫ


2--- жылғы  «___» __________          
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Приложение №2 
к Договору 
на предоставление
Услуги  наземного транспорта


Перечень УСЛУГ 
	№ п/п
	Наименование Услуг 
	Состав Услуг
	Ед. изм.
	Кол-во 
	Срок оказания Услуг
	Место оказания Услуг
	Стоимость Услуг, тенге с учетом НДС

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 

1
	Услуги наземного транспорта
	Аренда с экипажем наземного транспорта, транспортировка, экспедиция, управление.

	Услуга 
	
1
	Со дня подписания Договора до даты завершения данного Договора
	«Мангистауская область»
	



	ЗАКАЗЧИК 
ТОО «Жамбыл Петролеум»

____________Елевсинов Х.Т.
 
	ИСПОЛНИТЕЛЬ

___________  
 















Жер үсті көлігі 
Қызметтерін ұсынуға 
арналған Шартқа 
№2 Қосымша
Қызметтер құрамы
	№ п/п
	Қызметтердің атауы 
	Қызметтер құрамы
	Өлшем бірлігі
	Саны 
	Қызметтер көрсету мерзімі
	Қызметтер көрсететін орын
	ҚҚС қоса
алғандағы
қызметтер
дің
теңгемен 
құны


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 

1
	Жер үсті көлігі
қызметтрі
	Жер үсті көлігін экипажбен бірге жалға алу, тасымалдау, экспедиция, басқару

	Қызмет
	
1
	Осы Шартқа қол қойылған күннен Шарт аяқталғанға дейін
	«Маңғыстауоблысы»
	



	ТАПСЫРЫСШЫ 
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

____________ Х.Т.Елеусінов 
 
	ОРЫНДАУШЫ

___________  
 








 Приложение №3
Форма

к Договору №___  от  ___ ______ 20-- г
                                                                                                          на предоставление услуги  наземного транспорта                                                        

	Счет-фактура № __ от "__" _________ 20----г.
	(1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	(1а)

	Поставщик: 
	(2)

	РНН, БИН и адрес поставщика:  
	(2а)

	Расчетный счет поставщика: 
	(2б)

	Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС:   
	 

	Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): 
	(3)

	Условия оплаты по договору (контракту): безналичный расчет
	(4)

	Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 
	

	государство, регион, область, город, район
	 

	Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: 
	(5)

	Способ отправления:
	(6)

	Товарно-транспортная накладная: 
	(7)

	Грузоотправитель:  
	(8)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания "КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"
	(9)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	РНН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а
	(9а)

	Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX
	(9б)

	Покупатель:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 
	(10)

	РНН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19
	(10а)

	Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АРФ АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование товаров (работ, услуг)
	Ед. изм.
	Кол-во (объем)
	Цена (KZT)
	Стоимость товаров (работ, услуг) без НДС
	НДС
	Всего стоимость реализации
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Ставка
(%)
	Сумма
	
	Ставка
(%)
	Сумма

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	 
	услуга
	1
	 
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	Всего по счету-фактуре:
	0,00
	 
	0,00
	0,00
	 
	 

	Доля участия
	включая
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	АО НК "КазМунайГаз"
	 
	 
	
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Руководитель организации 
	
	
	ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(должность)

	Главный бухгалтер организации Уполном.лицо:
	
	
	________________

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(Ф.И.О., подпись)



	ЗАКАЗЧИК 

ТОО «Жамбыл Петролеум»
	ИСПОЛНИТЕЛЬ    
Директор
ТОО «------------------------------»



	_______________ 
	______________


Нысан                                                                                                    Жер үсті көлігі 
                                                                                                             қызметтеріне  арналған
  20--- ж. ...... №___Шартына                                                                                                                                                                                       №3 Қосымша
	20--- жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура

	
	(1а)

	Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  
	(2)

	Жеткізуші БСН, СТН және мекенжайы: 

	Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 
	(2б)

	ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 
	(3)

	Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу
	(4)

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 
	

	мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности
	(5)

	Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка
	(6)

	Тауар-көліктік жүкқұжат: 
	(7)

	Жүк жөнелтуші:    
	(8)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк жөнелтуші: Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік
	(9)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А
	(9а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX
	(9б)

	Сатып алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы
	(10)

	Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй
	(10а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АӨБ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	р/с  
№
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны (көлемі)
	Бағасы  (KZT)
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) құны, ҚҚС-сыз
	ҚҚС
	Өткізудің құны барлығы
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Шот-фактура бойынша барлығы:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Қатысу үлесі
	соның ішінде
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	«ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ
	 
	 
	 
	 
	12%
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Басшы 
	
	
	Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)

	 
	
	
	 

	(Т.А.Ә., қолы) 
Бас бухгалтер
	МО
	
	                            (лауазымы) 



ТАПСЫРЫСШЫ                                                                    ОРЫНДАУШЫ                                                  «Жамбыл Петролеум» ЖШС                                               «------------------------» ЖШС                                                                                                                                                                                                                  
	Директор

______________                                                                                         ______________

	
	


Приложение №4Форма

к Договору 
на предоставление
Услуги   наземного транспорта                                                           
Приложение 50
к приказу Министра финансов
Республики Казахстан от
20 декабря 2012 года № 562
Форма Р-1 
	
	 
	     ИИН/БИН

	Заказчик ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающий от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК «КазМунайГаз».
Республика Казахстан, 060005, г.Атырау, ул.Махамбета Утемисулы 132а
	 
	090 340 002 825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Исполнитель/Поставщик/Подрядчик (выбрать в соответствии с договором) полное наименование
___________________________________________________ (,  адрес, данные о средствах связи)
	 
	 заполнить

	
	 


 Договор (контракт) (Наименование договора) № __________ «____»____________ 20 __ г.
 
	АКТ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ (ОКАЗАННЫХ УСЛУГ)*
		Номер
документа
	Дата
составления

	
	




	Номер по порядку
	Наименование работ (услуг) (в разрезе их подвидов в соответствии с технической спецификацией, заданием, графиком выполнения работ (услуг) при их наличии)
	Дата выполнения работ (оказания услуг)**
	Сведения об отчете о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах (дата, номер, количество страниц) (при их наличии)***
	Единица измерения
	Выполнено работ (оказано услуг)

	
	
	
	
	
	количество
	цена за единицу с НДС, тенге
	Стоимость с НДС, тенге


	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	 
	Итого
	 
	х
	


 
Сведения об использовании запасов, полученных от заказчика
_______________________________________________________________________________________________________
наименование, количество, стоимость
Приложение: Перечень документации, в том числе отчет(ы) о маркетинговых, научных исследованиях, консультационных и прочих услугах (обязательны при его (их) наличии) на _______________ страниц
 
	Сдал (Исполнитель)_____/_____/____
должность подпись расшифровка подписи

	Принял (Заказчик) Генеральный директор/_____________/Елевсинов Х.Т. должность подпись расшифровка подписи

	 
	 

	М.П.
	М.П.


 
*Применяется для приемки-передачи выполненных работ (оказанных услуг), за исключением строительно-монтажных работ.
**Заполняется в случае, если даты выполненных работ (оказанных услуг) приходятся на различные периоды, а также в случае, если даты выполнения работ (оказания услуг) и даты подписания (принятия) работ (услуг) различны.
***Заполняется в случае наличия отчета о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах.
 
	                                         ЗАКАЗЧИК                                                                                     
                                         
                                        ТОО «Жамбыл Петролеум»
	                                      ИСПОЛНИТЕЛЬ    
                                      Директор
                                      ТОО «----------------------------------»

	
                                         ____________ 
	
                                      ______________ 



	



Нысан                                                                                                                                                                                     Жер үсті көлігі 
Қызметтерін ұсынуға 
арналған Шартқа 
№4 Қосымша
                                                                                                                                                          
Қаржы министрінің                                                                                                                                                                                                                                                                 
2012 жылғы 20 желтоқсандағы 
№ 562 бұйрығына  
50 Қосымша
Р-1Нысан 
	
	 
	    ЖСН/БСН

	Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша әрекет ететін 
 «Тапсырысшы» «Жамбыл Петролеум» ЖШС 
Қазақстан Республикасы, 060005, .Атырау қ., Махамбета Өтемісұлы 132а к-сі,
 Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	090340002825 

	Орындаушы/Жеткізуші/Мердігер (шартқа сәйкес таңдау) толық атауы ___________________________________________________ (мекенжайы, байланыс құралдары туралы ақпарат)
	 
	 толтыру


 
Келісімшарт (шарт) (Шарттың атауы) № __________ «____»____________ 20 __ ж.
  
	ОРЫНДАЛҒАН ЖҰМЫСТАРДЫҢ АКТІСІ (КӨРСЕТІЛГЕН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ)*
		Құжат нөмірі
	Дайындалған күні

	 
	 




	 Тәртіптік нөмір
	Жұмыстардың (қызметтердің) атауы (орындалған жұмыстардың (қызметтердің) бар болған жағдайда техникалық ерекшеліміне, тапсырмасына, графигіне сәйкес олардың түрлері тұрғысында)
	Жұмыстарды орындау күні (қызметтер көрсету)**
	Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер есептері туралы мәліметтер (күні,
нөмірі, беттер саны) (бар болған жағдайда)***
	Өлшем бірлігі
	Жұмыстар орындалды (қызметтер көрсетілді)

	
	
	
	
	
	саны
	ҚҚС қоса алғандағы бірлік құны, теңге
	ҚҚС қоса алғандағы құны,теңге


	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	Барлығы 
	 
	х
	 


Тапсырысшыдан алынған қорларды пайдалану туралы мәліметттер _______________________________________________________________________________________________________
атауы, мөлшері,құны
Қосымша: Құжаттамалар тізімі, соның ішінде маркетингілік, ғылыми зерттеулер, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп (тер) (оның (олардың) бар болғаны кезде міндетті) _______________ бет

	Тапсырды (Орындаушы)_____/_____/____
қызметі   қолы   әріппен жазу
	Қабылдады (Тапсырысшы)  Бас директор /_____________/Х.Т.Елеусінов
қызметі   қолы   әріппен жазу                                                               
	

	 
	 
	

	М.О.
	М.О.
	


*Құрылыс-монтаж жұмыстарын қоспағанда, орындалған жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді) қабылдау-тапсыру үшін қолданылады.
**Егер орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні түрлі мерзімде, сондай-ақ жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні және жұмыстарға (қызметтерге) (қабылдау) қол қою күні әр түрлі болған жағдайда толтырылады.
  *** Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп болған жағдайда толтырылады.
                                     ТАПСЫРЫСШЫ                                                                                 ОРЫНДАУШЫ                                                                                                                                                                                                                                                          
                                                                                                                                                 Директоры
	                    «Жамбыл Петролеум» ЖШС                                                             «---------------------------» ЖШС

                                      ______________                                                             		             ______________ 



                                          

Приложение 5
к Договору 
на предоставление
Услуги  наземного транспорта 

ФОРМА ЗАЯВКИ

ТОО «Жамбыл Петролеум»
	[bookmark: _Toc256698648]ФОРМА ЗАЯВКИ
	Номер заявки:
	

	
	Номер соответствующей заявки на материалы (если есть):
	

	
	Номер ДОГОВОР:
	

	
	
	
	

	
	
	Ссылочный номер ДОГОВОР

	
	
	Название ДОГОВОР

	
	
	Ссылочный номер и дата заявки

	Кому: представителю ИСПОЛНИТЕЛЯ
	
	Представитель ЗАКАЗЧИКА

	
	
	Место

	
	
	Название/номер скважины

	
	
	Название буровой установки

	Копия для:
	
	Описание услуг

	
	
	Дата или период оказания услуг

	
	
	Банковские реквизиты ИСПОЛНИТЕЛЯ для перевода платежа, включая название банка, адрес и номер счета.

	
	
	

	ИСПОЛНИТЕЛЬ должен выполнить УСЛУГИ, указанные в настоящей заявке в соответствии с условиями и положениями ДОГОВОР:

	

	

	
	
	
	

	Дата начала УСЛУГ по заявке:
	
	Ориентировочная цена заявки на основании ставок по ДОГОВОРУ:
	KZT

	
	
	
	

	От имени ЗАКАЗЧИКА:
	От имени ИСПОЛНИТЕЛЯ:

	Подписал:


	Подписал:



	Ф.И.О.
	Ф.И.О.

	Должность:
	Должность:

	Дата:
	Дата:


Жер үсті көлігі 
Қызметтерін  ұсынуға 
арналған Шартқа 
№5 Қосымша


ӨТІНІМ НЫСАНЫ


      ТОО «Жамбыл Петролеум»
	ӨТІНІМНІҢ НЫСАНЫ
	Өтінімнің нөмірі:
	

	 
	материалдарға тиісті өтінімннің нөмірі (бар болған жағдайда):
	

	
	Шарттың нөмірі:

	

	
	
	
	

	
	
	Шарттың сілтеме нөмірі

	
	
	Шарттың атауы

	
	
	Өтінімнің сілтеме нөмірі мен күні:

	Кімге ОРЫНДАУШЫНЫҢ өкіліне
	
	ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ  өкілі

	
	
	Орны

	
	
	Ұңғыманың атауы/нөмірі:

	
	
	Бұрғылау қондырғысының атауы

	Көшірме:
	
	Қызметтердің сипаттамасы

	
	
	Қызметтерді көрсетудің күні немесе кезеңі:

	
	
	Төлемді аудару үшін ОРЫНДАУШЫНЫҢ банктік деректемелері, соның ішінде банктің атауы, мекенжайы және шоттың нөмірі:

	
	
	

	ОРЫНДАУШЫ осы өтінімде көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕРДІ осы ШАРТТЫҢ талаптарына және ережелеріне сай орындауы тиіс: 


	

	

	
	
	
	

	Өтінім бойынша жұмыстарды бастау күні:
	
	Шарт бойынша мөлшерлемелер негізіндегі болжамды бағасы:
	KZT

	
	
	
	

	ТАПСЫРЫСШЫ атынан:
	ОРЫНДАУШЫ атынан

	Қол қойды:


	Қол қойды:



	Т.А.Ә.
	Т.А.Ә.

	Лауазымы
	Лауазымы

	Күні:
	Күні:










  
                                         
                                                                                                                                                            Приложение №6                                                                                                                                   
                                                                                                            к Договору 
на предоставление
Услуги  наземного транспорта 
ФОРМА / ОБРАЗЕЦ СВЕДЕНИЙ ПО ОЗТОС

	ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

	Наименование организации:

	Наименование конкурса:

	Краткое описание работ по поставке товаров и/или оказанию УСЛУГ:

	Место выполнения работ по поставке товаров и/или оказанию УСЛУГ (указать фактическое место выполнения работ – область, город, населенный пункт, Каспийское море/район работ, буровая установка ЗАКАЗЧИКА, производственная база и т.п.):
1.  
1. 

	Порядок и период поставки товаров и/или оказания УСЛУГ (кратко описываются этапы и последовательность выполнения работ по каждому этапу, а также указываются даты и продолжительность):
1.  
1.  

	Организации, привлекаемые в субподряд (указать наименование и выполняемые работы):
1.  
1.  

	Государственные разрешения (перечислить имеющиеся и требуемые разрешения для осуществления деятельности по ДОГОВОРУ):
1.  
1.  

	Ответственное лицо по ДОГОВОРУ (Ф.И.О., должность, тел., email):

	ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ

	Опасные материалы и вещества (указать тип/вид, названия планируемых к использованию материалов и/или веществ, представляющие угрозу здоровью людей и окружающей среде):
1.  
1.  

	Оборудование и сосуды под давлением (указать тип/вид, название и назначение):
1.  
1.  

	Источники выработки энергии (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1.  

	Крупногабаритное оборудование и/или механизмы (указать тип/вид, название, производителя, массу и представить краткое описание):
1.  
1.  

	Грузоподъемное оборудование (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1. 

	Транспорт (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1. 

	Морские суда (указать тип, название, собственника, грузоподъемность, площадь палубы, количество и назначение грузовых емкостей, наличие оборудования для подачи сухих и жидких бестарных материалов, мощность двигателя/двигателей, расход топлива, состав экипажа, клиника, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1.  
1. 

	Воздушные суда (указать тип, название, марку, модель, грузоподъемность, количество пассажирских мест, расход топлива, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1.  
1. 

	СВЕДЕНИЯ ПО ПЕРСОНАЛУ

	Количество привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (по каждому ДОГОВОРУ субподряда):
1.  
1.  

	Сведенья по страхованию привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (указываются виды страхования и дата действия ДОГОВОРов):
1.  
1.  

	Предусмотрены ли ДОГОВОРа с медицинскими учреждением в пределах г.Атырау и г.Актау на оказание следующих медицинских УСЛУГ – медицинский осмотр на определение пригодности по состоянию здоровья условиям труда , по оказанию срочной медицинской помощи/ госпитализации/стабилизации и размещению пострадавшего персонала в условиях стационара, лечение, проведение анализов на выявление содержания алкоголя и наркотических веществ (указываются названия медицинских учреждений и оказываемые УСЛУГИ):
1.  
1.  

	Сведенья о прохождении привлекаемым персоналом курсов повышения квалификации (указывается ключевой персонал и курсы повышения квалификации по каждой профессии/профилю, за последние 5 лет):
1.  
1.  

	СВЕДЕНИЯ ПО ОЗТОС

	Лицо ответственное за обеспечение ОЗТОС  (Ф.И.О., должность, тел., email):

	Законодательные требования в области ОЗТОС, применимые к деятельности по ДОГОВОРУ

	(указать полное название, номер, дата, номер статьи и/или подпункта):
	(указать посредством чего будет обеспечиваться исполнение требований):

	
	

	
	

	Документация по ОЗТОС

	(указать полное название, номер и дату последнего издания):
	 (назначение, цели и задачи документа):

	
	

	
	

	Должностные инструкции, предусматривающие обязанности, ответственность и полномочия в области ОЗТОС (указать персонал, привлеченный для выполнения работ по ДОГОВОРУ):
1.  
1.  


	Рабочие инструкции или инструкции по безопасному выполнению работ (в отношении персонала и работ по ДОГОВОРУ):
1.  
1.  


	План работ/мероприятий по ОЗТОС

	(реализованные в период с 1910-1912 гг.):
	(планируемые на 1918 год):

	
	

	
	

	ПЕРЕЧЕНЬ ОПАСНЫХ ФАКТОРОВ И РИСКОВ

	Вид работ
	Опасный фактор
	Риски
	Меры обеспечивающие устранение, контроль и снижение последствий

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	





























Жер үсті көлігі 
Қызметтерін  ұсынуға 
арналған Шартқа 
№6 Қосымша


ДЕҚОҚ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕРДІҢ НЫСАНЫ/ҮЛГІСІ  

	ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР

	Ұйымның атауы:

	Конкурстың атауы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету бойынша жұмыстардың қысқаша сипаттамасы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсету бойынша жұмыстар орындалатын жер (жұмыстар орындалатын нақты жерді көрсету – облыс, қала, елді мекен, Каспий теңізі жұмыстардың аймағы, ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ бұрғылау қондырғысы, өндірістік қойма және т.с.с.):
· 
· 

	Тауарларды жеткізудің және/немесе ҚЫЗМЕТТЕРДІ көрсетудің тәртібі және кезеңі (әрбір кезең бойынша жұмыстардың орындалу кезеңдері және кезектілігі, сондай-ақ күндері және ұзақтығы қысқаша сипатталады):
· 
· 

	Қосалқы мердігерлікке тартылатын ұйымдар (атауын және орындайтын жұмыстарын көрсету):
· 
· 

	Мемлекеттік рұқсаттар (ШАРТ бойынша қызметті жүзеге асыру үшін қолда бар және талап етілетін рұқсаттарды көрсету):
· 
· 

	ШАРТ бойынша жауапты тұлға (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):

	ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН МАТЕРИАЛДЫҚ-ТЕХНИКАЛЫҚ ҚОРЛАР

	Қауіпті материалдар және заттар (пайдаланылуы жоспарланған, адамдардың денсаулығына және қоршаған ортаға қауіп төндіретін материалдардың және/немесе заттардың типін/түрін, атауларын көрсету):
· 
· 

	Қысым астындағы жабдықтар және сауыттар (типін/түрін, атауын және тағайындалуын көрсету):
· 
· 

	Энергияны өндіретін көздер (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Ірі өлшемді жабдық және/немесе механизмдер (типін/түрін, атауын, өндірушісін, массасын және қысқаша сипаттамасын көрсету):
· 
· 

	Жүк көтергіш жабдық (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Көлік (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Теңіз кемелері (типін, атауын, иегерін, жүк көтерімділігін, палубаның алаңын, жүк ыдыстарының санын және тағайындалуын, құрғақ және сұйық ыдыссыз материалдарды беру үшін жабдықтың бар болуын, қозғалтқыш/қозғалтқыштардың қуатын, отынның шығысын, экипаждың құрамын, клиниканы, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):
· 
· 

	Әуе кемелері (типін, атауын, маркасын, моделін, жүккөтерімділігін, жолаушылар орындарының санын, отынның шығысын, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):


	ПЕРСОНАЛ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	Тартылатын персоналдың саны, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналы (әрбір қосалқы мердігерлік ШАРТ бойынша):
· 
· 

	Тартылатын персоналды, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналын сақтандыру бойынша мәліметтер (сақтандырудың түрлері және ШАРТтардың қолданылу күні):
· 
· 

	Еңбек ШАРТтарына денсаулығының күйі бойынша жарамдылығын анықтауға арналған медициналық қарау, зардап шеккендерге стационар жағдайларында жедел медициналық көмек көрсету/ауруханаға жатқызу/тұрақтандыру және жайластыру, емдеу, алкоголь және есірткі заттарын анықтауға анализдерді жасау сияқты медициналық ҚЫЗМЕТТЕРДІ Атырау және Ақтау қалалары шеңберінде медициналық мекемелермен ШАРТтар қарастырылған ба 
(медициналық мекемелердің және көрсетілетін ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ атауын көрсету):
· 
· 

	Тартылатын персоналдың біліктілікті арттыру курстарынан өтуі туралы мәліметтер (негізгі персоналды және соңғы 5 жыл бойынша әрбір мамандық/бейін бойынша біліктілікті арттыру курстарын көрсету):
· 
· 

	ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер

	ДЕҚОҚ қамтамасыз етуге  жауапты тұлға  (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):

	ШАРТ бойынша қызметке қолданылатын, ДЕҚОҚ саласындағы заңнамалық талаптар

	(атауын, нөмірін, күнін, баптың және/немесе тармақшаның нөмірін көрсету):
	(талаптардың орындалуы немен қамтамасыз етілетінін көрсету):

	
	

	
	

	ДЕҚОҚ бойынша құжаттама 

	(соңғы басылымның толық атауын, нөмірін және күнін көрсету):
	 (құжаттың тағайындалуы, мақсаты және міндеттері):

	
	

	
	

	ДЕҚОҚ саласындағы міндеттерді, жауапкершілікті және өкілеттіктерді көздейтін лауазымдық нұсқаулықтар (ШАРТ бойынша жұмыстарды орындау  үшін тартылған персоналды көрсету):
· 
· 


	Жұмыс нұсқаулықтары немесе жұмыстарды қауіпсіз орындау бойынша нұсқаулықтар (ШАРТ бойынша персоналға және жұмыстарға қатысты):
· 
· 


	ДЕҚОҚ бойынша жұмыстардың/іс-шаралардың жоспары 

	(1910-1912 жж.кезеңінде жүзеге асырылған):
	(1918 жылға жоспарланған):

	
	

	
	

	ҚАУІПТІ  ФАКТОРЛАРДЫҢ ЖӘНЕ ТӘУЕКЕЛДЕРДІҢ ТІЗБЕСІ

	Жұмыстардың түрі
	Қауіпті фактор
	Тәуекелдер
	Зардаптардың жойылуын, бақылануын және азайтылуын қамтамасыз ететін шаралар 

	
	
	
	

	
	
	
	




	ТАПСЫРЫСШЫ
 «Жамбыл Петролеум» ЖШС

Бас директоры 

_____________   Елеусінов Х.Т.

М.О.
	ОРЫНДАУШЫ
Атауы (толық атауын көрсету)

Басшысы (лауазымын көрсету)

________________(Т.А.Ә.)

М.О.








ФОРМА                                                                                                                                                                                                                         Приложение №7                                                                                                                                       
                                                                                                            к Договору 
на предоставление
                                                                                                                                                                                                                Услуги наземного транспорта    
												
 
Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах
	№ п/п
Договора
(m)
	Стоимость
Договора
(СДj)
KZT
	Суммарная стоимость
товаров в рамках
 договора (СТj)
KZT
	Cуммарная стоимость
договоров субподряда
в рамках договора
(ССДj)
KZT
	Доля фонда оплаты 
труда казахстанских
кадров, выполняющего
j-ый договор (Rj)
%
	№ п/п
Товара
(n)
	Кол-во товаров
Закупленных
поставщиком в целях исполнения договора 
	Цена товара
KZT
	Стоимость
(CTi)
KZT
	Доля КС согласно
Сертификата
СТ-KZ (Ki)
%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства №964от 20.09.10. по следующей формуле:                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
                                               i=1                  j=1m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),
	включая договор между ЗАКАЗЧИКОМ и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.
j	Порядковый номер договора;
СДj	Стоимость j-oгo договора;
CTj	     Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;
CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора
Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика
	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;
S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).

КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),
n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора
	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
і	Порядковый номер товара
CТi	Стоимость i-ого товара;
Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;
	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;



Доля казахстанского содержания (%):



**КСр/у  =
** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)

									
	Заказчик
ТОО  «Жамбыл   Петролеум»

___________  
        М.П.
		Исполнитель
ТОО «-------------------------------------»
        Директор                        
          _________________
                       М.П.


 



















НЫСАН                                                                                                                                                                                                                                                               Жер үсті көлігі 
Қызметтерін ұсынуға 
арналған Шартқа 
                                                                                                                                                                                                                                     №7 Қосымша
	Шарт  р/р  
№
 (m)
	Шарттың құны
 (СДj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі тауарлардың  
жиынтық құны
 (СТj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны
 (ССДj)
KZT
	j-ші шартты орындайтын қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі (Rj) 

%
	Тауар р/р  
№
 (n)
	Жеткізуші шартты орындау мақсатында сатып алған тауарлар саны
	Тауардың бағасы
KZT
	Құны
(CTi)
KZT
	СТ-KZ сертификатына сәйкес қазақстандық қамту үлесі (Ki)
СТ-KZ (Ki)
%
	СТ-KZ сертификаты
	Ескерту:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Нөмірі
	Берілген күні
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	100%
	
	
	

	ЖИЫНЫ
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Жұмыстар мен қызметтердегі қазақстандық қамту бойынша есептілік

Қазақстандық қамту үлесі Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2010 жылғы 20 қыркүйектегі №964 қаулысымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алу кезінде бірыңғай есеп айырысуы әдістемесіне сәйкес мынадай формула бойынша есептеледі:
[image: ]                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(Тi х Ki +  (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
                                               i=1                      j=1m	Тапсырысшы мен мердігер арасында жасалған шарттарды, мердігер мен қосалқы мердігерлік ұйымдар арасында жасалған шарттарды және т.б. қоса алғанда, Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу мақсатында жасалған шарттардың жалпы саны
j	Шарттың реттік нөмірі;
ШҚj	j-ші шарттың құны;
ТҚj	Жеткізуші немесе қосалқы мердігер j-ші шарт шеңберінде сатып алған тауарлардың жиынтық құны;
МШҚj	j-ші шартты орындау шеңберінде жасалған қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны
Rj	  j-ші шартты орындайтын Жеткізушінің немесе қосалқы мердігердің қызметкерлерінің жалпы еңбекақы қорындағы қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі;
S	Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу шартының жалпы құны).
ҚҚж/қ	Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу шартындағы қазақстандық қамту (ҚҚж/қ),
n	Жеткізуші сатып алу шартын орындау мақсатында тікелей, сонымен қатар қосалқы мердігерлік шартын жасасу арқылы да сатып алатын тауарлардың жалпы саны;
і	Тауардың реттік нөмірі
Құн/i	i-ші тауар құны;
Ki	 «CT-KZ» сертификатында көрсетілген тауардағы қазақстандық қамту үлесі;
	«CT-KZ» сертификаты болмаған жағдайда, Ki = 0

Қазақстандық қамту үлесі (%):
		
**ҚҚж/қ  = ___________										


** шарттағы қазақстандық қамтудың қорытынды үлесі жүздік үлеске дейінгі сандық пішімде  (0,00)көрсетіледі	
	____________________________                      М.О.
	Басшының Т.А.Ә., қолы
   
	Тапсырысшы
«Жамбыл   Петролеум» ЖШС
         
_________________   
М.О.
	Орындаушы
«-----------------------------» ЖШС
Директор
___________________
М.О.
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